
EEEEBBBBÁNJELÁNJELÁNJELÁNJELIO SEGUN SAN LUIO SEGUN SAN LUIO SEGUN SAN LUIO SEGUN SAN LUKAKAKAKASSSS    

KaKaKaKapítulo 1 pítulo 1 pítulo 1 pítulo 1     

1 Muchos ha1 Muchos ha1 Muchos ha1 Muchos haberberberber tratado de relatar ordenadamente los a tratado de relatar ordenadamente los a tratado de relatar ordenadamente los a tratado de relatar ordenadamente los akokokokontentententezizizizimientos mientos mientos mientos kekekeke se  se  se  se 

kukukukumplimplimplimplirrrr entre nosotros, entre nosotros, entre nosotros, entre nosotros,        2 tal 2 tal 2 tal 2 tal kokokokomo nos mo nos mo nos mo nos serserserser transmitidos por a transmitidos por a transmitidos por a transmitidos por akeykeykeykeyos os os os kekekeke    serserserser    

desde el desde el desde el desde el kokokokomienzo testigos omienzo testigos omienzo testigos omienzo testigos okukukukulares y serlares y serlares y serlares y serbbbbidores de la Palabra.idores de la Palabra.idores de la Palabra.idores de la Palabra.    

3 Por3 Por3 Por3 Por eso, después de informar eso, después de informar eso, después de informar eso, después de informar    me me me me kukukukuidadosamente de todo desde los idadosamente de todo desde los idadosamente de todo desde los idadosamente de todo desde los 

oríoríoríoríjejejejenes, yo también  denes, yo también  denes, yo también  denes, yo también  dezizizizididididirrrr escribir para ti, ex escribir para ti, ex escribir para ti, ex escribir para ti, exzezezezelentísimo Teófilo, un relato lentísimo Teófilo, un relato lentísimo Teófilo, un relato lentísimo Teófilo, un relato 

ordenado,ordenado,ordenado,ordenado,    4 a fin de 4 a fin de 4 a fin de 4 a fin de kokokokononononozezezezerrrr bien la solidez de las enseñanzas re bien la solidez de las enseñanzas re bien la solidez de las enseñanzas re bien la solidez de las enseñanzas rezizizizibidbidbidbidasasasas....    

5 En tiempos de Herodes, rey de Judea, 5 En tiempos de Herodes, rey de Judea, 5 En tiempos de Herodes, rey de Judea, 5 En tiempos de Herodes, rey de Judea, haberhaberhaberhaber un sa un sa un sa un sazezezezerdote rdote rdote rdote yyyyamado amado amado amado 

ZaZaZaZakakakakarías, de la rías, de la rías, de la rías, de la klaklaklaklase sase sase sase sazezezezerdotal de Abías. Su mujer, rdotal de Abías. Su mujer, rdotal de Abías. Su mujer, rdotal de Abías. Su mujer, yyyyamada Isabel, amada Isabel, amada Isabel, amada Isabel, serserserser    

desdesdesdeszezezezendiente de Aarón.ndiente de Aarón.ndiente de Aarón.ndiente de Aarón.    

6 Ambos 6 Ambos 6 Ambos 6 Ambos serserserser justos a los ojos de Dios y  justos a los ojos de Dios y  justos a los ojos de Dios y  justos a los ojos de Dios y segirsegirsegirsegir en forma irreprochable todos  en forma irreprochable todos  en forma irreprochable todos  en forma irreprochable todos 

los mandamientos y prelos mandamientos y prelos mandamientos y prelos mandamientos y prezezezezeptos del Señor.ptos del Señor.ptos del Señor.ptos del Señor.    

7 Pero no 7 Pero no 7 Pero no 7 Pero no tenertenertenertener hijo hijo hijo hijos, pors, pors, pors, porkekekeke Isabel  Isabel  Isabel  Isabel serserserser estéril; y los dos  estéril; y los dos  estéril; y los dos  estéril; y los dos serserserser de edad  de edad  de edad  de edad 

aaaabbbbanzada.anzada.anzada.anzada.    

8 Un día en 8 Un día en 8 Un día en 8 Un día en kekekeke su  su  su  su klaklaklaklase estase estase estase estarrrr de turno y Za de turno y Za de turno y Za de turno y Zakakakakarías ejerrías ejerrías ejerrías ejerzezezezerrrr la fun la fun la fun la funzizizizión ón ón ón 

sasasasazezezezerdotal delante de Dios,rdotal delante de Dios,rdotal delante de Dios,rdotal delante de Dios,        9 le to9 le to9 le to9 le tokakakakarrrr en suerte, según la  en suerte, según la  en suerte, según la  en suerte, según la kokokokostumbre stumbre stumbre stumbre 

litúrlitúrlitúrlitúrjijijijikakakaka, entrar en el Santuario del Señor para , entrar en el Santuario del Señor para , entrar en el Santuario del Señor para , entrar en el Santuario del Señor para kekekekemar emar emar emar el inl inl inl inzizizizienso.enso.enso.enso.    

10 Toda la asamblea del pueblo permane10 Toda la asamblea del pueblo permane10 Toda la asamblea del pueblo permane10 Toda la asamblea del pueblo permanezezezezerrrr afu afu afu afueraeraeraera, en ora, en ora, en ora, en orazizizizión, mientras se ón, mientras se ón, mientras se ón, mientras se 

ofreofreofreofrezezezezerrrr el in el in el in el inzizizizienso.enso.enso.enso.    

11 Enton11 Enton11 Enton11 Entonzezezezes se le apares se le apares se le apares se le aparezezezezerrrr el  el  el  el ÁnjelÁnjelÁnjelÁnjel del Señor, de pie, a la derecha del altar  del Señor, de pie, a la derecha del altar  del Señor, de pie, a la derecha del altar  del Señor, de pie, a la derecha del altar 

del indel indel indel inzizizizienso.enso.enso.enso.    

12 Al 12 Al 12 Al 12 Al bbbber er er er lo, Zalo, Zalo, Zalo, Zakakakakarías rías rías rías kekekekeddddarararar des des des deskokokokonnnnzezezezertado yrtado yrtado yrtado y medroso medroso medroso medroso. . . .     

13131313 Pero el  Pero el  Pero el  Pero el ÁnjelÁnjelÁnjelÁnjel le  le  le  le dedededezizizizirrrr: «No tem: «No tem: «No tem: «No temerererer, Za, Za, Za, Zakakakakarías; tu súplirías; tu súplirías; tu súplirías; tu súplikakakaka    serserserser es es es eskukukukuchada. chada. chada. chada. 

Isabel, tu esposa, te dar un hijo al Isabel, tu esposa, te dar un hijo al Isabel, tu esposa, te dar un hijo al Isabel, tu esposa, te dar un hijo al kekekeke    yyyyamar Juan.amar Juan.amar Juan.amar Juan.    

14 El ser para ti un moti14 El ser para ti un moti14 El ser para ti un moti14 El ser para ti un motibbbbo de gozo y de alegría, y muchos se alegrar de su o de gozo y de alegría, y muchos se alegrar de su o de gozo y de alegría, y muchos se alegrar de su o de gozo y de alegría, y muchos se alegrar de su 

nanananazizizizimiento,miento,miento,miento,    15 por15 por15 por15 porkekekeke    pos pos pos pos ser grande a los ojos del Señorser grande a los ojos del Señorser grande a los ojos del Señorser grande a los ojos del Señor. No beber . No beber . No beber . No beber bbbbino ni ino ni ino ni ino ni 

bebida albebida albebida albebida alkokokokohólihólihólihólikakakaka; estar ; estar ; estar ; estar yyyyeno del Espíritu Santo desde el seno de su madre, eno del Espíritu Santo desde el seno de su madre, eno del Espíritu Santo desde el seno de su madre, eno del Espíritu Santo desde el seno de su madre,     

16 y ha16 y ha16 y ha16 y hazezezezerrrr    kekekeke muchos israelitas  muchos israelitas  muchos israelitas  muchos israelitas bbbbolberolberolberolber al Señor, su Dios.  al Señor, su Dios.  al Señor, su Dios.  al Señor, su Dios.     

17 Pre17 Pre17 Pre17 Prezezezezeder al Señor der al Señor der al Señor der al Señor kokokokon el espíritu y el poder de Elías, para ren el espíritu y el poder de Elías, para ren el espíritu y el poder de Elías, para ren el espíritu y el poder de Elías, para rekokokokonnnnziziziziliar a liar a liar a liar a 

los padres los padres los padres los padres kokokokon sus hijosn sus hijosn sus hijosn sus hijos y atraer a los rebeldes a la sabiduría de los justos,  y atraer a los rebeldes a la sabiduría de los justos,  y atraer a los rebeldes a la sabiduría de los justos,  y atraer a los rebeldes a la sabiduría de los justos, 

preparando así al Señor un Pueblo bien dispuesto». preparando así al Señor un Pueblo bien dispuesto». preparando así al Señor un Pueblo bien dispuesto». preparando así al Señor un Pueblo bien dispuesto».     

18 Pero Za18 Pero Za18 Pero Za18 Pero Zakakakakarías rías rías rías dedededezizizizirrrr al  al  al  al ÁnjelÁnjelÁnjelÁnjel: «¿Cómo estar seguro de esto? Por: «¿Cómo estar seguro de esto? Por: «¿Cómo estar seguro de esto? Por: «¿Cómo estar seguro de esto? Porkekekeke yo  yo  yo  yo serserserser    

ananananziziziziano y mi esposa de edad aano y mi esposa de edad aano y mi esposa de edad aano y mi esposa de edad abbbbanzada».anzada».anzada».anzada».    



19 El 19 El 19 El 19 El ÁnjelÁnjelÁnjelÁnjel le respond le respond le respond le responderererer: «Yo : «Yo : «Yo : «Yo serserserser G G G Gabriel, el abriel, el abriel, el abriel, el kekekeke est est est estarararar delante de Dios,  delante de Dios,  delante de Dios,  delante de Dios, ke ke ke ke serserserser    

enenenenbbbbiado para hablariado para hablariado para hablariado para hablar    te y anunte y anunte y anunte y anunziziziziarararar    te esta buena notite esta buena notite esta buena notite esta buena notizizizizia. a. a. a.     

20 Te 20 Te 20 Te 20 Te kekekekedar mudo, sin poder hablar hasta el día en dar mudo, sin poder hablar hasta el día en dar mudo, sin poder hablar hasta el día en dar mudo, sin poder hablar hasta el día en kekekeke su su su suzezezezedddderererer estas  estas  estas  estas kokokokosas, sas, sas, sas, 

por no haber por no haber por no haber por no haber krekrekrekreído en mis palabras, ído en mis palabras, ído en mis palabras, ído en mis palabras, kekekeke se  se  se  se kukukukumplir mplir mplir mplir a a a a su debido tiempo».su debido tiempo».su debido tiempo».su debido tiempo».    

21 Mien21 Mien21 Mien21 Mientras tanto, el pueblo estatras tanto, el pueblo estatras tanto, el pueblo estatras tanto, el pueblo estarrrr esp esp esp espererereraaaando a Zando a Zando a Zando a Zakakakakarías, extrañado de rías, extrañado de rías, extrañado de rías, extrañado de 

permanepermanepermanepermanezezezezerrrr tanto tiempo en el Santuario. tanto tiempo en el Santuario. tanto tiempo en el Santuario. tanto tiempo en el Santuario.    

22 22 22 22 KuKuKuKuando salando salando salando saliriririr, no pod, no pod, no pod, no poderererer hablar hablar hablar hablar    les, y todos les, y todos les, y todos les, y todos kokokokomprendmprendmprendmprenderererer    kekekeke    haberhaberhaberhaber tenido  tenido  tenido  tenido 

alguna alguna alguna alguna bbbbisión en el Santuario. El se expresaisión en el Santuario. El se expresaisión en el Santuario. El se expresaisión en el Santuario. El se expresarrrr por señas, por por señas, por por señas, por por señas, porkekekeke    haberhaberhaberhaber    kekekekedado dado dado dado 

mudmudmudmudo.o.o.o.    

23 Al 23 Al 23 Al 23 Al kukukukumplirmplirmplirmplir    se el tiempo de su serse el tiempo de su serse el tiempo de su serse el tiempo de su serbbbbiiiizizizizio en el Templo, regreso en el Templo, regreso en el Templo, regreso en el Templo, regresarararar a su  a su  a su  a su kakakakasa. sa. sa. sa.     

24 Po24 Po24 Po24 Pokokokoko después, su esposa Isabel  después, su esposa Isabel  después, su esposa Isabel  después, su esposa Isabel kokokokonnnnzezezezebibibibirrrr un hijo y permane un hijo y permane un hijo y permane un hijo y permanezezezezerrrr o o o okukukukulta lta lta lta 

durante durante durante durante zizizizinnnnkokokoko meses. meses. meses. meses.    

25 E25 E25 E25 Eyyyya pensaa pensaa pensaa pensarrrr: «Esto : «Esto : «Esto : «Esto serserserser lo  lo  lo  lo kekekeke el Señor ha el Señor ha el Señor ha el Señor hazezezezerrrr por mí,  por mí,  por mí,  por mí, al al al al dedededezizizizididididirrrr librar librar librar librar    me de me de me de me de 

lo lo lo lo kekekeke    me ame ame ame abbbbergonzaergonzaergonzaergonzarrrr ante los hombres». ante los hombres». ante los hombres». ante los hombres».    

26 En el sexto mes, el án26 En el sexto mes, el án26 En el sexto mes, el án26 En el sexto mes, el ánjejejejel Gabriel l Gabriel l Gabriel l Gabriel serserserser en en en enbbbbiado por Dios a una iado por Dios a una iado por Dios a una iado por Dios a una ziziziziudad de udad de udad de udad de 

Galilea, Galilea, Galilea, Galilea, yyyyamada Nazaret,amada Nazaret,amada Nazaret,amada Nazaret,        27 a una 27 a una 27 a una 27 a una bbbbiriririrjejejejen n n n kekekeke esta esta esta estarrrr    kokokokomprometida mprometida mprometida mprometida kokokokon un n un n un n un 

hombre pertenehombre pertenehombre pertenehombre perteneziziziziente a la familia de Daente a la familia de Daente a la familia de Daente a la familia de Dabbbbid, id, id, id, yyyyamado José. El nombre de la amado José. El nombre de la amado José. El nombre de la amado José. El nombre de la 

bbbbiriririrjejejejen n n n serserserser María.  María.  María.  María.     

28 El 28 El 28 El 28 El ÁnjelÁnjelÁnjelÁnjel entr entr entr entrarararar en su  en su  en su  en su kakakakasa y la saludsa y la saludsa y la saludsa y la saludarararar, di, di, di, diziziziziendo: «¡Alégraendo: «¡Alégraendo: «¡Alégraendo: «¡Alégrar r r r te!, te!, te!, te!, yyyyena de ena de ena de ena de 

gragragragrazizizizia, el Señor esta, el Señor esta, el Señor esta, el Señor estarararar    kokokokontigo».ntigo».ntigo».ntigo».    

29 Al oír estas palabras, e29 Al oír estas palabras, e29 Al oír estas palabras, e29 Al oír estas palabras, eyyyya a a a kekekekeddddarararar des des des deskokokokonnnnzezezezertada y se preguntartada y se preguntartada y se preguntartada y se preguntarrrr    kekekeke    

signifisignifisignifisignifikakakakar ese saludo.r ese saludo.r ese saludo.r ese saludo.    

30 Pero el 30 Pero el 30 Pero el 30 Pero el ÁnjelÁnjelÁnjelÁnjel le  le  le  le dedededezizizizirrrr: «No tem: «No tem: «No tem: «No temerererer, Mar, Mar, Mar, María, poría, poría, poría, porkekekeke Dios te ha Dios te ha Dios te ha Dios te haberberberber fa fa fa fabbbboreoreoreorezizizizido. do. do. do.     

31 31 31 31 KoKoKoKonnnnzezezezebir y dar a luz un hijo, y le ponbir y dar a luz un hijo, y le ponbir y dar a luz un hijo, y le ponbir y dar a luz un hijo, y le ponerererer por nombre Jesús;  por nombre Jesús;  por nombre Jesús;  por nombre Jesús;     32 él ser 32 él ser 32 él ser 32 él ser 

grande y  grande y  grande y  grande y  yyyyamado Hijo del Altísimo. El Señor Dios le dar el trono de Daamado Hijo del Altísimo. El Señor Dios le dar el trono de Daamado Hijo del Altísimo. El Señor Dios le dar el trono de Daamado Hijo del Altísimo. El Señor Dios le dar el trono de Dabbbbid, id, id, id, 

su padre,su padre,su padre,su padre,    33 33 33 33 pos pos pos pos reinar sobre la reinar sobre la reinar sobre la reinar sobre la kakakakasa de Jasa de Jasa de Jasa de Jakokokokob para siempre y su reinob para siempre y su reinob para siempre y su reinob para siempre y su reino no  no  no  no 

tentententenerererer fin».  fin».  fin».  fin».     

34 María 34 María 34 María 34 María dedededezizizizirrrr al  al  al  al ÁnjelÁnjelÁnjelÁnjel: «¿: «¿: «¿: «¿KóKóKóKómo ser eso, simo ser eso, simo ser eso, simo ser eso, sinnnn ten ten ten tenerererer rela rela rela relaziziziziones ones ones ones kokokokon  hombre?».n  hombre?».n  hombre?».n  hombre?».    

35 El 35 El 35 El 35 El ÁnjelÁnjelÁnjelÁnjel le respond le respond le respond le responderererer: «El Espíritu Santo des: «El Espíritu Santo des: «El Espíritu Santo des: «El Espíritu Santo deszezezezender sobre tinder sobre tinder sobre tinder sobre ti,,,, y el poder  y el poder  y el poder  y el poder 

del Altísimo te del Altísimo te del Altísimo te del Altísimo te kukukukubrir brir brir brir kokokokon su sombra. Por eso el niño ser Santo y  n su sombra. Por eso el niño ser Santo y  n su sombra. Por eso el niño ser Santo y  n su sombra. Por eso el niño ser Santo y  yyyyamado amado amado amado 

Hijo de DiosHijo de DiosHijo de DiosHijo de Dios....    

36 También tu parienta Isabel 36 También tu parienta Isabel 36 También tu parienta Isabel 36 También tu parienta Isabel pre pre pre pre kokokokonnnnzezezezebirbirbirbir un hijo a pesar de su  un hijo a pesar de su  un hijo a pesar de su  un hijo a pesar de su bbbbejez, y la ejez, y la ejez, y la ejez, y la 

kekekeke    serserserser    kokokokonsidnsidnsidnsideraeraeraerada estéril, ya se enda estéril, ya se enda estéril, ya se enda estéril, ya se enkokokokontrantrantrantrarrrr en su sexto mes,  en su sexto mes,  en su sexto mes,  en su sexto mes,     37 por37 por37 por37 porkekekeke no  no  no  no 

hahahahaberberberber nada imposible para Dios». nada imposible para Dios». nada imposible para Dios». nada imposible para Dios».    



38 María 38 María 38 María 38 María dedededezizizizirrrr enton enton enton entonzezezezes: «Yo s: «Yo s: «Yo s: «Yo serserserser la ser la ser la ser la serbbbbidora del Señor,  se idora del Señor,  se idora del Señor,  se idora del Señor,  se kukukukumplmplmplmpliriririr e e e en mí lo n mí lo n mí lo n mí lo 

kekekeke ha ha ha haberberberber dicho».Y el  dicho».Y el  dicho».Y el  dicho».Y el ÁnjelÁnjelÁnjelÁnjel se alej se alej se alej se alejarararar....    

39 En a39 En a39 En a39 En akeykeykeykeyos días, María partios días, María partios días, María partios días, María partirrrr sin demora a un pueblo de la montaña de  sin demora a un pueblo de la montaña de  sin demora a un pueblo de la montaña de  sin demora a un pueblo de la montaña de 

Judá.Judá.Judá.Judá.    

40 Entr40 Entr40 Entr40 Entrarararar en la  en la  en la  en la kakakakasa de Zasa de Zasa de Zasa de Zakakakakarías y saludrías y saludrías y saludrías y saludarararar a Isabel. a Isabel. a Isabel. a Isabel.    

41 Apenas 41 Apenas 41 Apenas 41 Apenas éééésta osta osta osta oiriririr el saludo de María, el niño salt el saludo de María, el niño salt el saludo de María, el niño salt el saludo de María, el niño saltarararar de alegría en su seno, e  de alegría en su seno, e  de alegría en su seno, e  de alegría en su seno, e 

Isabel, Isabel, Isabel, Isabel, yyyyenaenaenaenar ser ser ser se del Espíritu Santo, del Espíritu Santo, del Espíritu Santo, del Espíritu Santo,        42 ex42 ex42 ex42 exklaklaklaklammmmarararar: «¡Tú : «¡Tú : «¡Tú : «¡Tú sssser bendita entre er bendita entre er bendita entre er bendita entre 

todas las mujeres y bendito  el fruto de tu todas las mujeres y bendito  el fruto de tu todas las mujeres y bendito  el fruto de tu todas las mujeres y bendito  el fruto de tu bbbbientre!ientre!ientre!ientre!    

43 ¿43 ¿43 ¿43 ¿KiKiKiKién én én én serserserser yo, para  yo, para  yo, para  yo, para kekekeke la madre de mi Señor  la madre de mi Señor  la madre de mi Señor  la madre de mi Señor bbbbeneneneniriririr a  a  a  a bbbbisitarisitarisitarisitar    me? me? me? me?     

44 Apenas oí44 Apenas oí44 Apenas oí44 Apenas oírrrr tu saludo, el niño salt tu saludo, el niño salt tu saludo, el niño salt tu saludo, el niño saltarararar de alegría en mi seno. de alegría en mi seno. de alegría en mi seno. de alegría en mi seno.        

45 Feliz de t45 Feliz de t45 Feliz de t45 Feliz de tíííí por  por  por  por krekrekrekreerererer    kekekeke se  se  se  se kukukukumplir lo mplir lo mplir lo mplir lo kekekeke te ser te ser te ser te ser anun anun anun anunziziziziado de parte del ado de parte del ado de parte del ado de parte del 

Señor».Señor».Señor».Señor».    

46 María 46 María 46 María 46 María dedededezizizizirrrr enton enton enton entonzezezezes: «Mi alma s: «Mi alma s: «Mi alma s: «Mi alma kakakakantantantantarrrr la grandeza del Señor, 47 y mi  la grandeza del Señor, 47 y mi  la grandeza del Señor, 47 y mi  la grandeza del Señor, 47 y mi 

espíritu se estremeespíritu se estremeespíritu se estremeespíritu se estremezezezezerrrr de gozo en Dios, mi sal de gozo en Dios, mi sal de gozo en Dios, mi sal de gozo en Dios, mi salbbbbador, 48 porador, 48 porador, 48 porador, 48 porkekekeke el mir el mir el mir el mirarararar    kokokokon n n n 

bondad la pebondad la pebondad la pebondad la pekekekekeñez de ñez de ñez de ñez de ssssu u u u serserserserbbbbidora. En adelante todas las idora. En adelante todas las idora. En adelante todas las idora. En adelante todas las jejejejennnnererereraaaaziziziziones me ones me ones me ones me 

yyyyamar feliz,amar feliz,amar feliz,amar feliz,    49 por49 por49 por49 porkekekeke el Todopoderoso  el Todopoderoso  el Todopoderoso  el Todopoderoso  h h h haaaazezezezerrrr en mí grandes  en mí grandes  en mí grandes  en mí grandes kokokokosas: ¡su sas: ¡su sas: ¡su sas: ¡su 

Nombre Nombre Nombre Nombre serserserser santo! santo! santo! santo!    

50 Su miseri50 Su miseri50 Su miseri50 Su miserikokokokordia se extenderdia se extenderdia se extenderdia se extenderrrr de  de  de  de jejejejennnnererereraaaazizizizión en ón en ón en ón en jejejejennnnererereraaaazizizizión sobre aón sobre aón sobre aón sobre akeykeykeykeyos os os os kekekeke    

lo temelo temelo temelo temerrrr....    

51 Despleg51 Despleg51 Despleg51 Desplegarararar la fuerza de su brazo la fuerza de su brazo la fuerza de su brazo la fuerza de su brazo, dispers, dispers, dispers, dispersarararar a los soberbios de  a los soberbios de  a los soberbios de  a los soberbios de kokokokorazón.razón.razón.razón.    

52 Derrib52 Derrib52 Derrib52 Derribarararar a los poderosos de su trono y ele a los poderosos de su trono y ele a los poderosos de su trono y ele a los poderosos de su trono y elebbbbarararar a los humildes. a los humildes. a los humildes. a los humildes.    

53 53 53 53 KoKoKoKolmlmlmlmarararar de bienes a los hambrientos y desp de bienes a los hambrientos y desp de bienes a los hambrientos y desp de bienes a los hambrientos y despeeeedidididirrrr a los ri a los ri a los ri a los rikokokokos s s s kokokokon las manos n las manos n las manos n las manos 

bbbbacías.acías.acías.acías.    

54 54 54 54 Pre sPre sPre sPre sooookokokokorrrrrrrrerererer a Israel, su ser a Israel, su ser a Israel, su ser a Israel, su serbbbbidor, aidor, aidor, aidor, akokokokordándordándordándordándo    se de su miserise de su miserise de su miserise de su miserikokokokordrdrdrdia,ia,ia,ia,    

55 55 55 55 kokokokomo lo mo lo mo lo mo lo haberhaberhaberhaber prometido a nuestros padres, en fa prometido a nuestros padres, en fa prometido a nuestros padres, en fa prometido a nuestros padres, en fabbbbor de Abraham y de su or de Abraham y de su or de Abraham y de su or de Abraham y de su 

desdesdesdeszezezezendenndenndenndenzizizizia para siempre».a para siempre».a para siempre».a para siempre».    

56 María permane56 María permane56 María permane56 María permanezezezezerrrr    kokokokon Isabel unos tres meses y luego regresn Isabel unos tres meses y luego regresn Isabel unos tres meses y luego regresn Isabel unos tres meses y luego regresarararar a su  a su  a su  a su kakakakasa.sa.sa.sa.    

57 57 57 57 KuKuKuKuando ando ando ando yyyyegegegegarararar el tiempo en  el tiempo en  el tiempo en  el tiempo en kekekeke Isabel ser madre, d Isabel ser madre, d Isabel ser madre, d Isabel ser madre, darararar a luz un hijo.  a luz un hijo.  a luz un hijo.  a luz un hijo.     

58 Al58 Al58 Al58 Al ent ent ent entererereraaaarrrr    se sus se sus se sus se sus bbbbeeeezizizizinos y parientes de la gran miserinos y parientes de la gran miserinos y parientes de la gran miserinos y parientes de la gran miserikokokokordia rdia rdia rdia kokokokon n n n kekekeke Dios  Dios  Dios  Dios 

la la la la haberhaberhaberhaber tratado, se alegra tratado, se alegra tratado, se alegra tratado, se alegrarrrr    kokokokon en en en eyyyyaaaa....    

59 A los ocho días, se reunir para zirkunzidar al niño, y kerer yamarlo Zakarías, komo su 
padre; 60 pero la madre dezir: «No,  yamar se Juan». 

61 61 61 61 EEEEyyyyos le deos le deos le deos le dezizizizirrrr: «No ha: «No ha: «No ha: «No haberberberber nadie en tu familia  nadie en tu familia  nadie en tu familia  nadie en tu familia kekekeke    yyyyeeeebbbbarararar ese nombre».  ese nombre».  ese nombre».  ese nombre».     

62 Enton62 Enton62 Enton62 Entonzezezezes preguntar por señas al padre s preguntar por señas al padre s preguntar por señas al padre s preguntar por señas al padre kkkké nombre le pé nombre le pé nombre le pé nombre le poneroneroneroner. . . .     

63 Este p63 Este p63 Este p63 Este pediredirediredir una pizarra y escribi una pizarra y escribi una pizarra y escribi una pizarra y escribirrrr: «Su nombre : «Su nombre : «Su nombre : «Su nombre serserserser Juan». Todos  Juan». Todos  Juan». Todos  Juan». Todos kekekekedar dar dar dar 

admirados. ]admirados. ]admirados. ]admirados. ]    



64 Y en ese mismo momento, Za64 Y en ese mismo momento, Za64 Y en ese mismo momento, Za64 Y en ese mismo momento, Zakakakakarías rerías rerías rerías rekukukukuppppererererarararar el habla y  el habla y  el habla y  el habla y kokokokomenzmenzmenzmenzarararar a  a  a  a 

alabar a Dios.alabar a Dios.alabar a Dios.alabar a Dios.    

65 Este a65 Este a65 Este a65 Este akokokokontentententezizizizimiento produmiento produmiento produmiento produzizizizirrrr una gran impresión entre la  una gran impresión entre la  una gran impresión entre la  una gran impresión entre la jejejejente de los nte de los nte de los nte de los 

alrededores, y  lo alrededores, y  lo alrededores, y  lo alrededores, y  lo kokokokomentamentamentamentarrrr en toda la re en toda la re en toda la re en toda la rejijijijión montañosa de Judea. ón montañosa de Judea. ón montañosa de Judea. ón montañosa de Judea.     

66 Todos los 66 Todos los 66 Todos los 66 Todos los kekekeke se ent se ent se ent se entererereraaaarrrr,,,, guarda guarda guarda guardarrrr este re este re este re este rekukukukuerdo en su erdo en su erdo en su erdo en su kokokokorazón y se derazón y se derazón y se derazón y se dezizizizirrrr: : : : 

«¿«¿«¿«¿Ké posKé posKé posKé pos    yyyyegar a ser este niño?». Poregar a ser este niño?». Poregar a ser este niño?». Poregar a ser este niño?». Porkekekeke la mano del Señor esta la mano del Señor esta la mano del Señor esta la mano del Señor estarrrr    kokokokon él.n él.n él.n él.    

67 Enton67 Enton67 Enton67 Entonzezezezes Zas Zas Zas Zakakakakarías, su padre, rías, su padre, rías, su padre, rías, su padre, kekekekeddddarararar    yyyyeno del Espíritu Santo y eno del Espíritu Santo y eno del Espíritu Santo y eno del Espíritu Santo y dedededezizizizirrrr    

profétiprofétiprofétiprofétikakakakamente:mente:mente:mente:    

68 «Bendito se68 «Bendito se68 «Bendito se68 «Bendito serrrr el Señor, el Dios de Israel, por el Señor, el Dios de Israel, por el Señor, el Dios de Israel, por el Señor, el Dios de Israel, porkekekeke ha ha ha haberberberber    bbbbisitado y redimido a isitado y redimido a isitado y redimido a isitado y redimido a 

su Pueblo,su Pueblo,su Pueblo,su Pueblo,    69 y n69 y n69 y n69 y nos daos daos daos darrrr un poderoso Sal un poderoso Sal un poderoso Sal un poderoso Salbbbbador en la ador en la ador en la ador en la kakakakasa de Dasa de Dasa de Dasa de Dabbbbid, su id, su id, su id, su 

serserserserbbbbidor,idor,idor,idor,    70 70 70 70 kokokokomo lo mo lo mo lo mo lo haberhaberhaberhaber anun anun anun anunziziziziado mucho tiempo antes, por boado mucho tiempo antes, por boado mucho tiempo antes, por boado mucho tiempo antes, por bokakakaka de sus  de sus  de sus  de sus 

santos profetas,santos profetas,santos profetas,santos profetas,        71 para sal71 para sal71 para sal71 para salbbbbarnos de nuestros enemigos y de las manos de arnos de nuestros enemigos y de las manos de arnos de nuestros enemigos y de las manos de arnos de nuestros enemigos y de las manos de 

todos los todos los todos los todos los kekekeke nos odia nos odia nos odia nos odiarrrr....    

72 Así t72 Así t72 Así t72 Así tenerenerenerener miseri miseri miseri miserikokokokordia de nuerdia de nuerdia de nuerdia de nuestros padres y se astros padres y se astros padres y se astros padres y se akokokokordrdrdrdarararar de su santa  de su santa  de su santa  de su santa 

Alianza,Alianza,Alianza,Alianza,    73 del juramento 73 del juramento 73 del juramento 73 del juramento kekekeke h h h haaaazezezezerrrr a nuestro padre Abraham a nuestro padre Abraham a nuestro padre Abraham a nuestro padre Abraham        74 de 74 de 74 de 74 de 

kokokokonnnnzezezezederderderder    nos nos nos nos kekekeke, libres de temor, arran, libres de temor, arran, libres de temor, arran, libres de temor, arrankakakakados de las manos de nuestros dos de las manos de nuestros dos de las manos de nuestros dos de las manos de nuestros 

enemigos,enemigos,enemigos,enemigos,    75 lo s75 lo s75 lo s75 lo serbirerbirerbirerbir en santidad y justi en santidad y justi en santidad y justi en santidad y justizizizizia, bajo su mirada, durante toda a, bajo su mirada, durante toda a, bajo su mirada, durante toda a, bajo su mirada, durante toda 

nuestrnuestrnuestrnuestra a a a bbbbida.ida.ida.ida.    

76 Y tú, niño, 76 Y tú, niño, 76 Y tú, niño, 76 Y tú, niño, pos pos pos pos ser ser ser ser yyyyamado Profeta del Altísimo, poramado Profeta del Altísimo, poramado Profeta del Altísimo, poramado Profeta del Altísimo, porkekekeke ir delante del  ir delante del  ir delante del  ir delante del 

Señor preparando sus Señor preparando sus Señor preparando sus Señor preparando sus kakakakaminos,minos,minos,minos,    77 para ha77 para ha77 para ha77 para hazezezezer r r r kokokokononononozezezezer a su Pueblo la r a su Pueblo la r a su Pueblo la r a su Pueblo la 

salsalsalsalbbbbaaaazizizizión mediante el perdón de los peón mediante el perdón de los peón mediante el perdón de los peón mediante el perdón de los pekakakakados;dos;dos;dos;    78 gra78 gra78 gra78 grazizizizias a la miserias a la miserias a la miserias a la miserikokokokordiosa rdiosa rdiosa rdiosa 

ternura de nuestro Dios, ternura de nuestro Dios, ternura de nuestro Dios, ternura de nuestro Dios, kekekeke nos  nos  nos  nos traer del traer del traer del traer del zizizizielo la elo la elo la elo la bbbbisita del Sol naisita del Sol naisita del Sol naisita del Sol naziziziziente,ente,ente,ente,    79 79 79 79 

para iluminar a los para iluminar a los para iluminar a los para iluminar a los kekekeke est est est estarararar en las tinieblas y en la sombra de la muerte, y  en las tinieblas y en la sombra de la muerte, y  en las tinieblas y en la sombra de la muerte, y  en las tinieblas y en la sombra de la muerte, y 

gigigigiar nuestros pasos por el ar nuestros pasos por el ar nuestros pasos por el ar nuestros pasos por el kakakakamino de la paz».mino de la paz».mino de la paz».mino de la paz».    

80 El niño i80 El niño i80 El niño i80 El niño irrrr    krekrekrekreziziziziendo y se fortaleendo y se fortaleendo y se fortaleendo y se fortalezezezezerrrr en su espíritu; y  en su espíritu; y  en su espíritu; y  en su espíritu; y bbbbiiiibbbbiiiiendoendoendoendo en lugares  en lugares  en lugares  en lugares 

desiertodesiertodesiertodesiertos hasta el día en s hasta el día en s hasta el día en s hasta el día en kekekeke se manifest se manifest se manifest se manifestarararar a Israel. a Israel. a Israel. a Israel.    

KaKaKaKapítulo 2 pítulo 2 pítulo 2 pítulo 2     

1 En a1 En a1 En a1 En akeykeykeykeya époa époa époa épokakakaka apare apare apare aparezezezezerrrr un de un de un de un dekrekrekrekreto del empto del empto del empto del empererereraaaador Augusto, ordenando se dor Augusto, ordenando se dor Augusto, ordenando se dor Augusto, ordenando se 

realizar un realizar un realizar un realizar un zezezezenso en todo el mundo.nso en todo el mundo.nso en todo el mundo.nso en todo el mundo.    

2 Este primer 2 Este primer 2 Este primer 2 Este primer zezezezenso tnso tnso tnso tenerenerenerener lugar  lugar  lugar  lugar kukukukuando ando ando ando ZZZZiiiirino gobernarino gobernarino gobernarino gobernarrrr la Siria.  la Siria.  la Siria.  la Siria.     

3 Y 3 Y 3 Y 3 Y kakakakada uno ida uno ida uno ida uno irrrr a inscri a inscri a inscri a inscribirse a su birse a su birse a su birse a su ziziziziudad de oriudad de oriudad de oriudad de orijejejejen.n.n.n.    

4 José, 4 José, 4 José, 4 José, kekekeke pertene pertene pertene pertenezezezezerrrr a la familia de Da a la familia de Da a la familia de Da a la familia de Dabbbbid, saliid, saliid, saliid, salirrrr de Nazaret,  de Nazaret,  de Nazaret,  de Nazaret, ziziziziudad de udad de udad de udad de 

Galilea, y se diriGalilea, y se diriGalilea, y se diriGalilea, y se dirijijijijirrrr a Belén de Judea, la  a Belén de Judea, la  a Belén de Judea, la  a Belén de Judea, la ziziziziudad de Daudad de Daudad de Daudad de Dabbbbid, id, id, id,     5 para inscribir5 para inscribir5 para inscribir5 para inscribir    se se se se 

kokokokon María, su esposa, n María, su esposa, n María, su esposa, n María, su esposa, kekekeke esta esta esta estarrrr embarazada.  embarazada.  embarazada.  embarazada.     



6 Mientras se en6 Mientras se en6 Mientras se en6 Mientras se enkokokokontrantrantrantrarrrr en Be en Be en Be en Belén, le lén, le lén, le lén, le yyyyegegegegarararar el tiempo de ser madre;  el tiempo de ser madre;  el tiempo de ser madre;  el tiempo de ser madre;                                                 

7 y María d7 y María d7 y María d7 y María darararar a luz a su Hijo primogénito, lo en a luz a su Hijo primogénito, lo en a luz a su Hijo primogénito, lo en a luz a su Hijo primogénito, lo enbbbbololololbbbberererer en pañales y lo a en pañales y lo a en pañales y lo a en pañales y lo akokokokoststststarararar    

en un pesebre, poren un pesebre, poren un pesebre, poren un pesebre, porkekekeke no  no  no  no haberhaberhaberhaber lugar para e lugar para e lugar para e lugar para eyyyyos en el alberos en el alberos en el alberos en el albergegegege. . . .     

8 En esa re8 En esa re8 En esa re8 En esa rejijijijión aón aón aón akakakakampampampamparrrr unos pastores,  unos pastores,  unos pastores,  unos pastores, kekekeke    bbbbiiiijijijijilalalalarrrr por turno sus r por turno sus r por turno sus r por turno sus rebaños ebaños ebaños ebaños 

durante la noche.durante la noche.durante la noche.durante la noche.    

9 De pronto, se les apare9 De pronto, se les apare9 De pronto, se les apare9 De pronto, se les aparezezezezerrrr el  el  el  el ÁnjelÁnjelÁnjelÁnjel del Señor y la gloria del Señor los  del Señor y la gloria del Señor los  del Señor y la gloria del Señor los  del Señor y la gloria del Señor los 

enenenenbbbbololololbbbberererer    kokokokon su luz. En su luz. En su luz. En su luz. Eyyyyos sos sos sos seeeentir un gran temor,ntir un gran temor,ntir un gran temor,ntir un gran temor,    10 pero el 10 pero el 10 pero el 10 pero el ÁnjelÁnjelÁnjelÁnjel les  les  les  les dedededezizizizirrrr: : : : 

«No tem«No tem«No tem«No temerererer, por, por, por, porkekekeke les tra les tra les tra les traerererer una buena noti una buena noti una buena noti una buena notizizizizia, una gran alegría para todo el a, una gran alegría para todo el a, una gran alegría para todo el a, una gran alegría para todo el 

pueblpueblpueblpueblo:o:o:o:    

11 Hoy, en la 11 Hoy, en la 11 Hoy, en la 11 Hoy, en la ziziziziudad de Daudad de Daudad de Daudad de Dabbbbid, les naid, les naid, les naid, les nazezezezerrrr un Sal un Sal un Sal un Salbbbbador, ador, ador, ador, kekekeke    serserserser el Mesías, el  el Mesías, el  el Mesías, el  el Mesías, el 

Señor.Señor.Señor.Señor.    

12 Y esto les ser12 Y esto les ser12 Y esto les ser12 Y esto les serbbbbir de señal: enir de señal: enir de señal: enir de señal: enkokokokontrar a un niño rentrar a un niño rentrar a un niño rentrar a un niño rezizizizién naén naén naén nazizizizido endo endo endo enbbbbuelto en uelto en uelto en uelto en 

pañales y apañales y apañales y apañales y akokokokostado en un pesebre».stado en un pesebre».stado en un pesebre».stado en un pesebre».    

13 Y junto 13 Y junto 13 Y junto 13 Y junto kokokokon el n el n el n el ÁnjelÁnjelÁnjelÁnjel, apare, apare, apare, aparezezezezerrrr de pronto una multitud de de pronto una multitud de de pronto una multitud de de pronto una multitud del ejérl ejérl ejérl ejérzizizizito to to to 

zezezezelestial, lestial, lestial, lestial, kekekeke alaba alaba alaba alabarrrr a Dios, di a Dios, di a Dios, di a Dios, diziziziziendo:endo:endo:endo:    

14 ¡Gloria a Dios en las alturas, y en la tierra, paz a los hombres amados por 14 ¡Gloria a Dios en las alturas, y en la tierra, paz a los hombres amados por 14 ¡Gloria a Dios en las alturas, y en la tierra, paz a los hombres amados por 14 ¡Gloria a Dios en las alturas, y en la tierra, paz a los hombres amados por 

él».él».él».él».    

15 Después 15 Después 15 Después 15 Después kekekeke los án los án los án los ánjejejejeles les les les bbbbololololbbbberererer al  al  al  al zizizizielo, los pastores se deelo, los pastores se deelo, los pastores se deelo, los pastores se dezizizizirrrr unos a otros:  unos a otros:  unos a otros:  unos a otros: 

««««Ir Ir Ir Ir  a Belén, y  a Belén, y  a Belén, y  a Belén, y bbbbeeeerrrr lo su lo su lo su lo suzezezezedido y dido y dido y dido y kekekeke el Señ el Señ el Señ el Señor nos anunor nos anunor nos anunor nos anunziziziziaaaarrrr».».».».    

16 16 16 16 IrIrIrIr rápidamente y en rápidamente y en rápidamente y en rápidamente y enkokokokontrar a María, a José, y al rentrar a María, a José, y al rentrar a María, a José, y al rentrar a María, a José, y al rezizizizién naén naén naén nazizizizido ado ado ado akokokokostado en stado en stado en stado en 

el pesebre.el pesebre.el pesebre.el pesebre.    

17 Al 17 Al 17 Al 17 Al ber ber ber ber lo, lo, lo, lo, kokokokontar lo ntar lo ntar lo ntar lo kekekeke    haberhaberhaberhaber oído de oído de oído de oído dezizizizir sobre este niño, 18 y todos los r sobre este niño, 18 y todos los r sobre este niño, 18 y todos los r sobre este niño, 18 y todos los kekekeke    

eseseseskukukukuchachachachar los,r los,r los,r los,    kekekekedar admirados dedar admirados dedar admirados dedar admirados dellll de de de dezizizizirrrr los pastores. los pastores. los pastores. los pastores.    

19 Mientras tan19 Mientras tan19 Mientras tan19 Mientras tanto, María to, María to, María to, María kokokokonsernsernsernserbbbbaaaarrrr estas  estas  estas  estas kokokokosas y las meditasas y las meditasas y las meditasas y las meditarrrr en su  en su  en su  en su kokokokorazón.razón.razón.razón.    

20 Y los pastores 20 Y los pastores 20 Y los pastores 20 Y los pastores bbbbololololbbbber, alabando y glorifier, alabando y glorifier, alabando y glorifier, alabando y glorifikakakakando a Dios por todo lo ndo a Dios por todo lo ndo a Dios por todo lo ndo a Dios por todo lo kekekeke    haberhaberhaberhaber    

bbbbisto y oído, isto y oído, isto y oído, isto y oído, kokokokonforme al anunnforme al anunnforme al anunnforme al anunzizizizio o o o kekekeke    haberhaberhaberhaber re re re rezizizizibido. bido. bido. bido.     

21 Ocho días después, 21 Ocho días después, 21 Ocho días después, 21 Ocho días después, yyyyegegegegarararar el tiempo de  el tiempo de  el tiempo de  el tiempo de zizizizirrrrkukukukunnnnzizizizidar al niño y dar al niño y dar al niño y dar al niño y se se se se poner poner poner poner el el el el 

nombre de Jesús, nombre nombre de Jesús, nombre nombre de Jesús, nombre nombre de Jesús, nombre kekekeke le  le  le  le serserserser dado por el  dado por el  dado por el  dado por el ÁnjelÁnjelÁnjelÁnjel antes de su  antes de su  antes de su  antes de su kokokokonnnnzezezezeppppzizizizión.ón.ón.ón.    

22 22 22 22 KuKuKuKuando ando ando ando yyyyegegegegarararar el día fijado por la Ley de Moisés para la purifi el día fijado por la Ley de Moisés para la purifi el día fijado por la Ley de Moisés para la purifi el día fijado por la Ley de Moisés para la purifikazikazikazikazión, ón, ón, ón, 

yyyyeeeebbbbar al niño a Jerusalén para presentarar al niño a Jerusalén para presentarar al niño a Jerusalén para presentarar al niño a Jerusalén para presentar    lo al Señor,lo al Señor,lo al Señor,lo al Señor,        23 23 23 23 kokokokomo estmo estmo estmo estarararar escrito  escrito  escrito  escrito 

en la Ley: en la Ley: en la Ley: en la Ley: ““““Todo Todo Todo Todo bbbbarón primogénito arón primogénito arón primogénito arón primogénito pos pos pos pos ser ser ser ser kokokokonsagrado al Señornsagrado al Señornsagrado al Señornsagrado al Señor””””....    

24 También deb24 También deb24 También deb24 También deberererer ofre ofre ofre ofrezezezezer r r r enenenen sacrifi sacrifi sacrifi sacrifizizizizio un par de tórtolas o de pichones de o un par de tórtolas o de pichones de o un par de tórtolas o de pichones de o un par de tórtolas o de pichones de 

paloma, paloma, paloma, paloma, kokokokomo ordenamo ordenamo ordenamo ordenarrrr la Ley del Señor. la Ley del Señor. la Ley del Señor. la Ley del Señor.    



25 25 25 25 BBBBiiiibbbbiriririr enton enton enton entonzezezezes en Jerusalén un hombre s en Jerusalén un hombre s en Jerusalén un hombre s en Jerusalén un hombre yyyyamado Simeón, amado Simeón, amado Simeón, amado Simeón, kekekeke    serserserser justo y  justo y  justo y  justo y 

piadoso, y esppiadoso, y esppiadoso, y esppiadoso, y espeeeerarrarrarrar el  el  el  el kokokokonsuelo de Israel. El Espíritu Santo estansuelo de Israel. El Espíritu Santo estansuelo de Israel. El Espíritu Santo estansuelo de Israel. El Espíritu Santo estarrrr en él 26 y le  en él 26 y le  en él 26 y le  en él 26 y le 

haberhaberhaberhaber re re re rebbbbelado elado elado elado kekekeke no morir antes de  no morir antes de  no morir antes de  no morir antes de bbbber al Mesías del Señor. er al Mesías del Señor. er al Mesías del Señor. er al Mesías del Señor.     

27 27 27 27 KoKoKoKondundundunduzizizizido por el mismo Espíritu, do por el mismo Espíritu, do por el mismo Espíritu, do por el mismo Espíritu, iriririr al Templo, y  al Templo, y  al Templo, y  al Templo, y kukukukuando los padres de ando los padres de ando los padres de ando los padres de 

Jesús Jesús Jesús Jesús yyyyeeeebbbbar al niño para ar al niño para ar al niño para ar al niño para kukukukumplir mplir mplir mplir kokokokon él las prescripn él las prescripn él las prescripn él las prescripziziziziones de la ones de la ones de la ones de la Ley, Ley, Ley, Ley,     

28 28 28 28 SimeónSimeónSimeónSimeón lo tom lo tom lo tom lo tomar en sus brazos y alabarar en sus brazos y alabarar en sus brazos y alabarar en sus brazos y alabar a Dios, di a Dios, di a Dios, di a Dios, diziziziziendo: endo: endo: endo:     

29 «Ahora, Señor, p29 «Ahora, Señor, p29 «Ahora, Señor, p29 «Ahora, Señor, poderoderoderoder dejar  dejar  dejar  dejar a a a a tu sertu sertu sertu serbbbbidor midor midor midor morir en paz, orir en paz, orir en paz, orir en paz, kokokokomo pre mo pre mo pre mo pre 

prometerprometerprometerprometer, 30 por, 30 por, 30 por, 30 porkekekeke mis ojos ha mis ojos ha mis ojos ha mis ojos haberberberber    bbbbisto la salisto la salisto la salisto la salbbbbaaaaziziziziónónónón        31 31 31 31 kekekeke prepara prepara prepara prepararrrr delante  delante  delante  delante 

de todos los pueblos:de todos los pueblos:de todos los pueblos:de todos los pueblos:    32 luz para iluminar a 32 luz para iluminar a 32 luz para iluminar a 32 luz para iluminar a las nalas nalas nalas naziziziziones paganas y gloria de ones paganas y gloria de ones paganas y gloria de ones paganas y gloria de 

tu pueblo Israel».tu pueblo Israel».tu pueblo Israel».tu pueblo Israel».    

33 Su padre y su madre esta33 Su padre y su madre esta33 Su padre y su madre esta33 Su padre y su madre estarrrr admirados por lo  admirados por lo  admirados por lo  admirados por lo kekekeke oí oí oí oírrrr de de de dezizizizir de él. r de él. r de él. r de él.     

34 Simeón, después de bende34 Simeón, después de bende34 Simeón, después de bende34 Simeón, después de bendezizizizirrrr    los, los, los, los, dedededezizizizirrrr a María, la madre: «Este niño ser  a María, la madre: «Este niño ser  a María, la madre: «Este niño ser  a María, la madre: «Este niño ser 

kakakakausa de usa de usa de usa de kakakakaída y de eleída y de eleída y de eleída y de elebbbbaaaazizizizión para muchos en Israel; ser signón para muchos en Israel; ser signón para muchos en Israel; ser signón para muchos en Israel; ser signo de o de o de o de 

kokokokontradicntradicntradicntradiczizizizión, 35 y a tón, 35 y a tón, 35 y a tón, 35 y a tíííí misma misma misma misma,,,, una espada te atra una espada te atra una espada te atra una espada te atrabbbbesar el esar el esar el esar el kokokokorazón. Así se razón. Así se razón. Así se razón. Así se 

manifestar manifestar manifestar manifestar klaklaklaklaramente los pensamientos íntimos de muchos».ramente los pensamientos íntimos de muchos».ramente los pensamientos íntimos de muchos».ramente los pensamientos íntimos de muchos».    

36 36 36 36 HaberHaberHaberHaber también a también a también a también ayyyyí una profetisa í una profetisa í una profetisa í una profetisa yyyyamada Ana, hija de Fanuel, de la familia amada Ana, hija de Fanuel, de la familia amada Ana, hija de Fanuel, de la familia amada Ana, hija de Fanuel, de la familia 

de Aser, mujer ya entrada en años, de Aser, mujer ya entrada en años, de Aser, mujer ya entrada en años, de Aser, mujer ya entrada en años, kekekeke, , , , kkkkaaaasasasasadadadada en su ju en su ju en su ju en su jubbbbentud, entud, entud, entud, haberhaberhaberhaber    bbbbiiiibbbbido ido ido ido 

siete años siete años siete años siete años kokokokon su marido.n su marido.n su marido.n su marido.    

37 Desde enton37 Desde enton37 Desde enton37 Desde entonzezezezessss,,,,  permane  permane  permane  permanezezezezerrrr    bbbbiuda, y teniuda, y teniuda, y teniuda, y tenerererer ochenta y  ochenta y  ochenta y  ochenta y kukukukuatro años. No se atro años. No se atro años. No se atro años. No se 

apartapartapartapartaaaarrrr del Templo, sir del Templo, sir del Templo, sir del Templo, sirbbbbiendo a Dios noche y día iendo a Dios noche y día iendo a Dios noche y día iendo a Dios noche y día kokokokon ayunos y oran ayunos y oran ayunos y oran ayunos y oraziziziziones. ones. ones. ones.     

38 Se present38 Se present38 Se present38 Se presentarararar en ese mismo momento y se p en ese mismo momento y se p en ese mismo momento y se p en ese mismo momento y se poneoneoneonerrrr a dar gra a dar gra a dar gra a dar grazizizizias a Dios. Y as a Dios. Y as a Dios. Y as a Dios. Y 

hablahablahablahablarrrr a a a azezezezerrrrkakakaka del niño a todos los  del niño a todos los  del niño a todos los  del niño a todos los kekekeke esp esp esp espererereraaaarrrr la reden la reden la reden la redenzizizizión de Jerusalén. ón de Jerusalén. ón de Jerusalén. ón de Jerusalén.     

39 Después de 39 Después de 39 Después de 39 Después de kukukukumplir todo lo mplir todo lo mplir todo lo mplir todo lo kekekeke ordena ordena ordena ordenarrrr la Ley del Señor,  la Ley del Señor,  la Ley del Señor,  la Ley del Señor, pensar pensar pensar pensar bbbbololololbbbberererer a  a  a  a 

su su su su ziziziziudad de Nazaret, en Galilea.udad de Nazaret, en Galilea.udad de Nazaret, en Galilea.udad de Nazaret, en Galilea.    

40 El niño i40 El niño i40 El niño i40 El niño irrrr    krekrekrekreziziziziendo y se fortaleendo y se fortaleendo y se fortaleendo y se fortalezezezezerrrr, , , , yyyyeno deno deno deno de sabiduría, y la grae sabiduría, y la grae sabiduría, y la grae sabiduría, y la grazizizizia de Dios a de Dios a de Dios a de Dios 

estaestaestaestarrrr    kokokokon él.n él.n él.n él.    

41 Sus padres i41 Sus padres i41 Sus padres i41 Sus padres irrrr todos los años a Jerusalén en la fiesta de la Pas todos los años a Jerusalén en la fiesta de la Pas todos los años a Jerusalén en la fiesta de la Pas todos los años a Jerusalén en la fiesta de la Paskukukukua. a. a. a.     

42 42 42 42 KuKuKuKuando el niño ando el niño ando el niño ando el niño kukukukumplimplimplimplirrrr do do do dozezezeze años, subi años, subi años, subi años, subirrrr    kokokokomo de mo de mo de mo de kokokokostumbre, 43 y stumbre, 43 y stumbre, 43 y stumbre, 43 y 

aaaakakakakababababadddda la fiesta, María y José regresar, pero Jesús permanea la fiesta, María y José regresar, pero Jesús permanea la fiesta, María y José regresar, pero Jesús permanea la fiesta, María y José regresar, pero Jesús permanezezezezerrrr en  en  en  en 

JerJerJerJerusalén sin usalén sin usalén sin usalén sin kekekeke e e e eyyyyos os os os lo adbertirlo adbertirlo adbertirlo adbertir....    

44 44 44 44 KreKreKreKreyendo yendo yendo yendo kekekeke esta esta esta estarrrr en la  en la  en la  en la kakakakararararabbbbana, ana, ana, ana, kakakakaminar todo un día y después minar todo un día y después minar todo un día y después minar todo un día y después 

kokokokomenzar a busmenzar a busmenzar a busmenzar a buskakakakarrrr    lo entre los parientes y lo entre los parientes y lo entre los parientes y lo entre los parientes y kokokokononononozizizizidos.dos.dos.dos.    

45 45 45 45 KoKoKoKomo no lo enmo no lo enmo no lo enmo no lo enkokokokontrar, ntrar, ntrar, ntrar, bbbbololololbbbber a Jerusalén en er a Jerusalén en er a Jerusalén en er a Jerusalén en su su su su busbusbusbuskakakaka. . . .     



46 Al ter46 Al ter46 Al ter46 Al terzezezezer día, lo har día, lo har día, lo har día, lo hayyyyar en el Templo en mear en el Templo en mear en el Templo en mear en el Templo en medio de los doctores de la Ley, dio de los doctores de la Ley, dio de los doctores de la Ley, dio de los doctores de la Ley, 

eseseseskukukukuchando chando chando chando los y halos y halos y halos y haziziziziéndoéndoéndoéndo    les preguntas.les preguntas.les preguntas.les preguntas.    

47 Y todos los 47 Y todos los 47 Y todos los 47 Y todos los kekekeke los oí los oí los oí los oírrrr esta esta esta estarrrr asombrados de su inteli asombrados de su inteli asombrados de su inteli asombrados de su intelijejejejennnnzizizizia y sus a y sus a y sus a y sus 

respuestas.respuestas.respuestas.respuestas.    

48 Al 48 Al 48 Al 48 Al bbbber loer loer loer lo, sus padres , sus padres , sus padres , sus padres kekekekedar maradar maradar maradar marabbbbiiiiyyyyados y su madre le ados y su madre le ados y su madre le ados y su madre le dedededezizizizirrrr: «Hijo mío, : «Hijo mío, : «Hijo mío, : «Hijo mío, 

¿por ¿por ¿por ¿por kkkké nos haé nos haé nos haé nos hazezezezerrrr esto? Pensa esto? Pensa esto? Pensa esto? Pensarrrr    kekekeke tu padre y yo te bus tu padre y yo te bus tu padre y yo te bus tu padre y yo te buskakakakarrrr angustiados».  angustiados».  angustiados».  angustiados».     

49 Jesús les respond49 Jesús les respond49 Jesús les respond49 Jesús les responderererer: «¿Por : «¿Por : «¿Por : «¿Por kkkké me busé me busé me busé me buskakakakarrrr? ¿No sab? ¿No sab? ¿No sab? ¿No saberererer    kekekeke yo  yo  yo  yo  me  me  me  me ooookukukukupar de par de par de par de 

los asuntos de mi Padre?».los asuntos de mi Padre?».los asuntos de mi Padre?».los asuntos de mi Padre?».    

50 E50 E50 E50 Eyyyyos no entender lo os no entender lo os no entender lo os no entender lo kekekeke les de les de les de les dezizizizirrrr....    

51 É51 É51 É51 Éllll,,,, regres regres regres regresarararar    kokokokon sus padres a Nazaret y n sus padres a Nazaret y n sus padres a Nazaret y n sus padres a Nazaret y bbbbiiiibbbbiriririr sujeto a e sujeto a e sujeto a e sujeto a eyyyyos. Su madre os. Su madre os. Su madre os. Su madre 

kkkkoooonsernsernsernserbbbbaaaarrrr estas  estas  estas  estas kokokokosas en su sas en su sas en su sas en su kokokokorazón.razón.razón.razón.    

52 Jesús i52 Jesús i52 Jesús i52 Jesús irrrr    krekrekrekreziziziziendo en sabiduría, en estatura y en graendo en sabiduría, en estatura y en graendo en sabiduría, en estatura y en graendo en sabiduría, en estatura y en grazizizizia, delante de Dios y a, delante de Dios y a, delante de Dios y a, delante de Dios y 

de los hombres.de los hombres.de los hombres.de los hombres.    

KaKaKaKapítulo 3 pítulo 3 pítulo 3 pítulo 3     

1 El año de1 El año de1 El año de1 El año dezizizizimomomomokikikikinto del reinado del empnto del reinado del empnto del reinado del empnto del reinado del empererereraaaador Tiberio, dor Tiberio, dor Tiberio, dor Tiberio, kukukukuando Ponando Ponando Ponando Ponzizizizio o o o 

Pilato gobernaPilato gobernaPilato gobernaPilato gobernarrrr la Judea, siendo Herodes te la Judea, siendo Herodes te la Judea, siendo Herodes te la Judea, siendo Herodes tetrartrartrartrarkakakaka de Galilea, su hermano  de Galilea, su hermano  de Galilea, su hermano  de Galilea, su hermano 

Felipe tetrarFelipe tetrarFelipe tetrarFelipe tetrarkakakaka de Iturea y Tra de Iturea y Tra de Iturea y Tra de Iturea y Trakokokokonítide, y Lisanias tetrarnítide, y Lisanias tetrarnítide, y Lisanias tetrarnítide, y Lisanias tetrarkakakaka de Abilene, 2  de Abilene, 2  de Abilene, 2  de Abilene, 2 

bajo el pontifibajo el pontifibajo el pontifibajo el pontifikakakakado de Anás y do de Anás y do de Anás y do de Anás y KaKaKaKaifás, Dios diriifás, Dios diriifás, Dios diriifás, Dios dirijijijijirrrr su palabra a Juan, hijo de  su palabra a Juan, hijo de  su palabra a Juan, hijo de  su palabra a Juan, hijo de 

ZaZaZaZakakakakarías, rías, rías, rías, kekekeke esta esta esta estarrrr en el desierto. en el desierto. en el desierto. en el desierto.    

3 3 3 3 ÉÉÉÉste ste ste ste kokokokomenzmenzmenzmenzarararar enton enton enton entonzezezezes a res a res a res a rekokokokorrer torrer torrer torrer toda la reda la reda la reda la rejijijijión del río Jordán, ón del río Jordán, ón del río Jordán, ón del río Jordán, 

anunanunanunanunziziziziando un bautismo de ando un bautismo de ando un bautismo de ando un bautismo de kokokokonnnnbbbbersión para el perdón de los peersión para el perdón de los peersión para el perdón de los peersión para el perdón de los pekakakakados,dos,dos,dos,                                        

4 4 4 4 kokokokomo estmo estmo estmo estarararar escrito en el libro del profeta Isaías:  escrito en el libro del profeta Isaías:  escrito en el libro del profeta Isaías:  escrito en el libro del profeta Isaías: ““““Una Una Una Una bbbboz grita en oz grita en oz grita en oz grita en 

desierto: Prepardesierto: Prepardesierto: Prepardesierto: Prepararararar el  el  el  el kakakakamino del Señor, amino del Señor, amino del Señor, amino del Señor, ayyyyananananarararar sus senderos. sus senderos. sus senderos. sus senderos.    

5 Los 5 Los 5 Los 5 Los bbbbaaaachchchches ser res ser res ser res ser reeeeyyyyenados, las montañas y las enados, las montañas y las enados, las montañas y las enados, las montañas y las kokokokolinas ser aplanadas. Ser linas ser aplanadas. Ser linas ser aplanadas. Ser linas ser aplanadas. Ser 

enderezados los senderos sinuosos y nienderezados los senderos sinuosos y nienderezados los senderos sinuosos y nienderezados los senderos sinuosos y nibbbbelados los elados los elados los elados los kakakakaminos desparejos.minos desparejos.minos desparejos.minos desparejos.    

6 Enton6 Enton6 Enton6 Entonzezezezes, todos los hombres s, todos los hombres s, todos los hombres s, todos los hombres bbbber la Saler la Saler la Saler la Salbbbbaaaazizizizión de Dios.ón de Dios.ón de Dios.ón de Dios.””””    

7 Juan de7 Juan de7 Juan de7 Juan dezizizizirrrr a la multitud  a la multitud  a la multitud  a la multitud kekekeke    bbbbeneneneniriririr a bautizar a bautizar a bautizar a bautizar se se se se por él: «Raza de  por él: «Raza de  por él: «Raza de  por él: «Raza de bbbbíboraíboraíboraíboras, s, s, s, 

¿¿¿¿kikikikién les enseñén les enseñén les enseñén les enseñarararar a es a es a es a eskakakakapar de la ira de Dios par de la ira de Dios par de la ira de Dios par de la ira de Dios kekekeke se a se a se a se azezezezerrrrkakakakarrrr? ? ? ?     

8 Produ8 Produ8 Produ8 Produzizizizirrrr los frutos de una sin los frutos de una sin los frutos de una sin los frutos de una sinzezezezerrrraaaa    kokokokonnnnbbbbersión, y no persión, y no persión, y no persión, y no pensensensensarararar: «Tene: «Tene: «Tene: «Tenerrrr por  por  por  por 

padre a Abraham». Porpadre a Abraham». Porpadre a Abraham». Porpadre a Abraham». Porkekekeke yo les d yo les d yo les d yo les deeeezizizizirrrr    kekekeke de estas piedras de estas piedras de estas piedras de estas piedras,,,, Dios p Dios p Dios p Dios poderoderoderoder    surgir surgir surgir surgir 

unununun hijo de Abraham. hijo de Abraham. hijo de Abraham. hijo de Abraham.    

9 El hacha ya est9 El hacha ya est9 El hacha ya est9 El hacha ya estarararar pu pu pu puesta a la raíz de los árboles; el árbol esta a la raíz de los árboles; el árbol esta a la raíz de los árboles; el árbol esta a la raíz de los árboles; el árbol kekekeke no produ no produ no produ no produzizizizirrrr    

buen fruto ser buen fruto ser buen fruto ser buen fruto ser kokokokortado y arrojado al fuego».rtado y arrojado al fuego».rtado y arrojado al fuego».rtado y arrojado al fuego».    

10 La 10 La 10 La 10 La jejejejente le preguntante le preguntante le preguntante le preguntarrrr: «¿: «¿: «¿: «¿KéKéKéKé debe debe debe deberrrr ha ha ha hazezezezer entonr entonr entonr entonzezezezes?». s?». s?». s?».     



11 El les respond11 El les respond11 El les respond11 El les responderererer: «El : «El : «El : «El kekekeke ten ten ten tenerererer dos túni dos túni dos túni dos túnikakakakas, ds, ds, ds, darararar una al  una al  una al  una al kekekeke no t no t no t no teneeneeneenerrrr; y el ; y el ; y el ; y el kekekeke    

tentententenerererer    kékékéké    kokokokomer, hamer, hamer, hamer, hazezezezerrrr otro tanto». otro tanto». otro tanto». otro tanto».    

12 Algunos publi12 Algunos publi12 Algunos publi12 Algunos publikakakakanos nos nos nos bbbbenirenirenirenir también a bautizar también a bautizar también a bautizar también a bautizar se se se se y le preguntar: «Maestro,  y le preguntar: «Maestro,  y le preguntar: «Maestro,  y le preguntar: «Maestro, 

¿¿¿¿kékékéké debe debe debe deberrrr ha ha ha hazezezezer?».r?».r?».r?».    

13 El les respond13 El les respond13 El les respond13 El les responderererer: «No exij: «No exij: «No exij: «No exijiriririr más de lo estipulado». más de lo estipulado». más de lo estipulado». más de lo estipulado».    

14 A su 14 A su 14 A su 14 A su bbbbez, unos soldados le preguntar: «Y nosotros, ¿ez, unos soldados le preguntar: «Y nosotros, ¿ez, unos soldados le preguntar: «Y nosotros, ¿ez, unos soldados le preguntar: «Y nosotros, ¿kékékéké debe debe debe deberrrr ha ha ha hazezezezer?». r?». r?». r?». 

Juan les respondJuan les respondJuan les respondJuan les responderererer:::: «No extorsion «No extorsion «No extorsion «No extorsionarararar a nadie, no ha a nadie, no ha a nadie, no ha a nadie, no hazezezezerrrr falsas denun falsas denun falsas denun falsas denunzizizizias y as y as y as y 

kokokokontntntnteeeentntntntar ar ar ar se se se se kokokokon su sueldo».n su sueldo».n su sueldo».n su sueldo».    

15 15 15 15 KoKoKoKomo el pueblo estamo el pueblo estamo el pueblo estamo el pueblo estarrrr a la expectati a la expectati a la expectati a la expectatibbbba y todos se preguntaa y todos se preguntaa y todos se preguntaa y todos se preguntarrrr si Juan no ser  si Juan no ser  si Juan no ser  si Juan no ser 

el Mesías,el Mesías,el Mesías,el Mesías,    16 él tom16 él tom16 él tom16 él tomarararar la palabra y les  la palabra y les  la palabra y les  la palabra y les dedededezizizizirrrr: «Yo los bautiz: «Yo los bautiz: «Yo los bautiz: «Yo los bautizarararar    kokokokon agua, pero n agua, pero n agua, pero n agua, pero 

bbbbeneneneniriririr uno  uno  uno  uno kekekeke    serserserser    más poderoso más poderoso más poderoso más poderoso kekekeke yo, y yo ni si yo, y yo ni si yo, y yo ni si yo, y yo ni sikierkierkierkieraaaa    serserserser digno de desatar la  digno de desatar la  digno de desatar la  digno de desatar la 

kokokokorrea de sus sandalias; él los bautizar en el Espíritu Santo y en el fuego. rrea de sus sandalias; él los bautizar en el Espíritu Santo y en el fuego. rrea de sus sandalias; él los bautizar en el Espíritu Santo y en el fuego. rrea de sus sandalias; él los bautizar en el Espíritu Santo y en el fuego.     

17 Tene17 Tene17 Tene17 Tenerrrr en su  en su  en su  en su mmmmano la horano la horano la horano la horkiykiykiykiya para limpiar su a para limpiar su a para limpiar su a para limpiar su era,era,era,era, y re y re y re y rekokokokojejejejer el trigo en su r el trigo en su r el trigo en su r el trigo en su 

granero. Pero granero. Pero granero. Pero granero. Pero kokokokonsumir la paja en el fuegnsumir la paja en el fuegnsumir la paja en el fuegnsumir la paja en el fuego inextino inextino inextino inextingigigigible» ble» ble» ble»     

18 Y por medio de muchas otras exhorta18 Y por medio de muchas otras exhorta18 Y por medio de muchas otras exhorta18 Y por medio de muchas otras exhortaziziziziones, anunones, anunones, anunones, anunziziziziaaaarrrr al pueblo la Buena  al pueblo la Buena  al pueblo la Buena  al pueblo la Buena 

NotiNotiNotiNotizizizizia.a.a.a.    

19 Mientras tanto el tetrar19 Mientras tanto el tetrar19 Mientras tanto el tetrar19 Mientras tanto el tetrarkakakaka Herodes, a  Herodes, a  Herodes, a  Herodes, a kikikikien Juan en Juan en Juan en Juan zezezezensuransuransuransurarrrr a  a  a  a kakakakausa de usa de usa de usa de 

Herodías Herodías Herodías Herodías –––– la mujer de su hermano la mujer de su hermano la mujer de su hermano la mujer de su hermano–––– y por todos los delitos  y por todos los delitos  y por todos los delitos  y por todos los delitos kekekeke    kokokokometmetmetmeterererer, , , ,                 

20 20 20 20 kokokokometmetmetmeterererer uno más uno más uno más uno más,,,, en en en enkakakakarrrrzezezezellllandoandoandoando a Juan. a Juan. a Juan. a Juan.    

21 Todo el pueblo se  bautizar, y también 21 Todo el pueblo se  bautizar, y también 21 Todo el pueblo se  bautizar, y también 21 Todo el pueblo se  bautizar, y también serserserser bautizado Jesús. Y mientras  bautizado Jesús. Y mientras  bautizado Jesús. Y mientras  bautizado Jesús. Y mientras 

estaestaestaestarrrr orando, se abri orando, se abri orando, se abri orando, se abrirrrr el  el  el  el zizizizielo.elo.elo.elo.    22 y el Espíritu Santo des22 y el Espíritu Santo des22 y el Espíritu Santo des22 y el Espíritu Santo deszezezezendndndnderererer sobre él en  sobre él en  sobre él en  sobre él en 

forma forma forma forma kokokokorporal, rporal, rporal, rporal, kokokokomo una paloma. Se omo una paloma. Se omo una paloma. Se omo una paloma. Se oiriririr enton enton enton entonzezezezes una s una s una s una bbbboz del oz del oz del oz del zizizizielo: «Tú elo: «Tú elo: «Tú elo: «Tú sssser er er er 

mi Hijo muy mi Hijo muy mi Hijo muy mi Hijo muy kekekekerido, en rido, en rido, en rido, en kikikikien tenen tenen tenen tenerererer puesta toda mi predilec puesta toda mi predilec puesta toda mi predilec puesta toda mi predileczizizizión».ón».ón».ón».    

23 23 23 23 KuKuKuKuando ando ando ando kokokokomenzmenzmenzmenzarararar su ministerio, Jesús ten su ministerio, Jesús ten su ministerio, Jesús ten su ministerio, Jesús tenerererer unos treinta años unos treinta años unos treinta años unos treinta años,,,, y se lo  y se lo  y se lo  y se lo 

kokokokonsidnsidnsidnsidererereraaaarrrr hijo de José. José  hijo de José. José  hijo de José. José  hijo de José. José serserserser hijo de Elí; hijo de Elí; hijo de Elí; hijo de Elí;    

24 Elí, hijo de Matat; Mata24 Elí, hijo de Matat; Mata24 Elí, hijo de Matat; Mata24 Elí, hijo de Matat; Matatttt, hijo de Le, hijo de Le, hijo de Le, hijo de Lebbbbí; Leí; Leí; Leí; Lebbbbí, hijo de Melquí; Melí, hijo de Melquí; Melí, hijo de Melquí; Melí, hijo de Melquí; Melquí, hijo quí, hijo quí, hijo quí, hijo 

de Janai; Janai, hijo de José;de Janai; Janai, hijo de José;de Janai; Janai, hijo de José;de Janai; Janai, hijo de José;    

25 José, hijo de Matatías; Matatías, hijo de Amós; Amós, hijo de Naúm; 25 José, hijo de Matatías; Matatías, hijo de Amós; Amós, hijo de Naúm; 25 José, hijo de Matatías; Matatías, hijo de Amós; Amós, hijo de Naúm; 25 José, hijo de Matatías; Matatías, hijo de Amós; Amós, hijo de Naúm; 

Naúm, hijo de Eslí; Eslí, hijo de Nagai;Naúm, hijo de Eslí; Eslí, hijo de Nagai;Naúm, hijo de Eslí; Eslí, hijo de Nagai;Naúm, hijo de Eslí; Eslí, hijo de Nagai;    

26 Nagai, hijo de Maat; Maat, hijo de Matatías; Matatías, hijo de Semein; 26 Nagai, hijo de Maat; Maat, hijo de Matatías; Matatías, hijo de Semein; 26 Nagai, hijo de Maat; Maat, hijo de Matatías; Matatías, hijo de Semein; 26 Nagai, hijo de Maat; Maat, hijo de Matatías; Matatías, hijo de Semein; 

Semein, hijo de Semein, hijo de Semein, hijo de Semein, hijo de JJJJosec; osec; osec; osec; JJJJosec,osec,osec,osec, hijo de  hijo de  hijo de  hijo de IIIIodá;odá;odá;odá;    

27 Iodá, hijo de Joanán; Joanán, hijo de Resá; Resá, hijo de Zorobabel. 27 Iodá, hijo de Joanán; Joanán, hijo de Resá; Resá, hijo de Zorobabel. 27 Iodá, hijo de Joanán; Joanán, hijo de Resá; Resá, hijo de Zorobabel. 27 Iodá, hijo de Joanán; Joanán, hijo de Resá; Resá, hijo de Zorobabel. 

Zorobabel Zorobabel Zorobabel Zorobabel serserserser hijo de Salatiel; Salatiel, hijo de Nerí; hijo de Salatiel; Salatiel, hijo de Nerí; hijo de Salatiel; Salatiel, hijo de Nerí; hijo de Salatiel; Salatiel, hijo de Nerí;    

28 Nerí, hijo de Melquí; Melquí, hijo de Adí; Adí, hijo de 28 Nerí, hijo de Melquí; Melquí, hijo de Adí; Adí, hijo de 28 Nerí, hijo de Melquí; Melquí, hijo de Adí; Adí, hijo de 28 Nerí, hijo de Melquí; Melquí, hijo de Adí; Adí, hijo de KoKoKoKosam; sam; sam; sam; KoKoKoKosam, hijo sam, hijo sam, hijo sam, hijo 

de Elmadam; Elmadam, hijo de Er;de Elmadam; Elmadam, hijo de Er;de Elmadam; Elmadam, hijo de Er;de Elmadam; Elmadam, hijo de Er;    



29292929 Er, hijo de Jesús; Jesús, hijo de Eliezer; Eliezer, hijo de Jorím; Jorím, hijo  Er, hijo de Jesús; Jesús, hijo de Eliezer; Eliezer, hijo de Jorím; Jorím, hijo  Er, hijo de Jesús; Jesús, hijo de Eliezer; Eliezer, hijo de Jorím; Jorím, hijo  Er, hijo de Jesús; Jesús, hijo de Eliezer; Eliezer, hijo de Jorím; Jorím, hijo 

de Matat; Matat, hijo de Lede Matat; Matat, hijo de Lede Matat; Matat, hijo de Lede Matat; Matat, hijo de Lebbbbí;í;í;í;    

30 Le30 Le30 Le30 Lebbbbí, hijo de í, hijo de í, hijo de í, hijo de ÁnjelÁnjelÁnjelÁnjel; ; ; ; ÁnjelÁnjelÁnjelÁnjel, hijo de Judá; Judá, hijo de José; José, hijo de , hijo de Judá; Judá, hijo de José; José, hijo de , hijo de Judá; Judá, hijo de José; José, hijo de , hijo de Judá; Judá, hijo de José; José, hijo de 

Jonam; Jonam, hijo de EliaJonam; Jonam, hijo de EliaJonam; Jonam, hijo de EliaJonam; Jonam, hijo de Eliakikikikim;m;m;m;    

31 Elia31 Elia31 Elia31 Eliakikikikim, hijo de Meleá; Meleá, hm, hijo de Meleá; Meleá, hm, hijo de Meleá; Meleá, hm, hijo de Meleá; Meleá, hijo de Mená; Mená, hijo de Matatá; Matatá, ijo de Mená; Mená, hijo de Matatá; Matatá, ijo de Mená; Mená, hijo de Matatá; Matatá, ijo de Mená; Mená, hijo de Matatá; Matatá, 

hijo de Natán; Natán, hijo de Dahijo de Natán; Natán, hijo de Dahijo de Natán; Natán, hijo de Dahijo de Natán; Natán, hijo de Dabbbbid.id.id.id.    

32 Da32 Da32 Da32 Dabbbbid id id id serserserser hijo de Jesé; Jesé, hijo de Jobed; Jobed, hijo de Booz; Booz, hijo  hijo de Jesé; Jesé, hijo de Jobed; Jobed, hijo de Booz; Booz, hijo  hijo de Jesé; Jesé, hijo de Jobed; Jobed, hijo de Booz; Booz, hijo  hijo de Jesé; Jesé, hijo de Jobed; Jobed, hijo de Booz; Booz, hijo 

de Sela; Sela hijo de Naasón;de Sela; Sela hijo de Naasón;de Sela; Sela hijo de Naasón;de Sela; Sela hijo de Naasón;    

33 Naasón, hijo de Aminadab; Aminadab, hijo de Admín; Admín, hijo 33 Naasón, hijo de Aminadab; Aminadab, hijo de Admín; Admín, hijo 33 Naasón, hijo de Aminadab; Aminadab, hijo de Admín; Admín, hijo 33 Naasón, hijo de Aminadab; Aminadab, hijo de Admín; Admín, hijo de Arní; de Arní; de Arní; de Arní; 

Arní, hijo de Esrom; Esrom, hijo de Fares; Fares, hijo de Judá; Arní, hijo de Esrom; Esrom, hijo de Fares; Fares, hijo de Judá; Arní, hijo de Esrom; Esrom, hijo de Fares; Fares, hijo de Judá; Arní, hijo de Esrom; Esrom, hijo de Fares; Fares, hijo de Judá;     

34 Judá, hijo de Ja34 Judá, hijo de Ja34 Judá, hijo de Ja34 Judá, hijo de Jakokokokob; Jab; Jab; Jab; Jakokokokob, hijo de Isaac; Isaac, hijo de Abraham. Abraham b, hijo de Isaac; Isaac, hijo de Abraham. Abraham b, hijo de Isaac; Isaac, hijo de Abraham. Abraham b, hijo de Isaac; Isaac, hijo de Abraham. Abraham 

serserserser hijo de T hijo de T hijo de T hijo de Tserserserser; T; T; T; Tserserserser, hijo de Najor;, hijo de Najor;, hijo de Najor;, hijo de Najor;    

35 Najor, hijo de Serúj; Serúj, hijo de Ragau; Ragau, hijo de Pél35 Najor, hijo de Serúj; Serúj, hijo de Ragau; Ragau, hijo de Pél35 Najor, hijo de Serúj; Serúj, hijo de Ragau; Ragau, hijo de Pél35 Najor, hijo de Serúj; Serúj, hijo de Ragau; Ragau, hijo de Péleg; Péleg, eg; Péleg, eg; Péleg, eg; Péleg, 

hijo de Eber; Eber, hijo de Sela;hijo de Eber; Eber, hijo de Sela;hijo de Eber; Eber, hijo de Sela;hijo de Eber; Eber, hijo de Sela;    

36 Sela, hijo de 36 Sela, hijo de 36 Sela, hijo de 36 Sela, hijo de KaKaKaKainán; inán; inán; inán; KaKaKaKainán, hijo de Arfaxad; Arfaxad, hijo de Sem. Sem inán, hijo de Arfaxad; Arfaxad, hijo de Sem. Sem inán, hijo de Arfaxad; Arfaxad, hijo de Sem. Sem inán, hijo de Arfaxad; Arfaxad, hijo de Sem. Sem 

serserserser hijo de Noé; Noé, hijo de Lamec; hijo de Noé; Noé, hijo de Lamec; hijo de Noé; Noé, hijo de Lamec; hijo de Noé; Noé, hijo de Lamec;    

37 Lamec, hijo de Matusalén; Matusalén, hijo de Henoc; Henoc, hijo de Jaret; 37 Lamec, hijo de Matusalén; Matusalén, hijo de Henoc; Henoc, hijo de Jaret; 37 Lamec, hijo de Matusalén; Matusalén, hijo de Henoc; Henoc, hijo de Jaret; 37 Lamec, hijo de Matusalén; Matusalén, hijo de Henoc; Henoc, hijo de Jaret; 

Jaret, hijo de MalaleJaret, hijo de MalaleJaret, hijo de MalaleJaret, hijo de Malaleel; Malaleel, hijo de el; Malaleel, hijo de el; Malaleel, hijo de el; Malaleel, hijo de KaKaKaKainán;inán;inán;inán;    

38 38 38 38 KaKaKaKainán, hijo de Enós; Enós, hijo de Set; Set, hijo de Adán; Adán, hijo de inán, hijo de Enós; Enós, hijo de Set; Set, hijo de Adán; Adán, hijo de inán, hijo de Enós; Enós, hijo de Set; Set, hijo de Adán; Adán, hijo de inán, hijo de Enós; Enós, hijo de Set; Set, hijo de Adán; Adán, hijo de 

Dios.Dios.Dios.Dios.    

KaKaKaKapítulo 4 pítulo 4 pítulo 4 pítulo 4     

1 Jesús, 1 Jesús, 1 Jesús, 1 Jesús, yyyyeno del Espíritu Santo, regreseno del Espíritu Santo, regreseno del Espíritu Santo, regreseno del Espíritu Santo, regresarararar de las ori de las ori de las ori de las oriyyyyas del Jordán y seras del Jordán y seras del Jordán y seras del Jordán y ser    

kokokokondundundunduzizizizido por el Espíritu al desierto,do por el Espíritu al desierto,do por el Espíritu al desierto,do por el Espíritu al desierto,        2 donde 2 donde 2 donde 2 donde serserserser tenta tenta tenta tentado por el demonio do por el demonio do por el demonio do por el demonio 

durante durante durante durante kukukukuarenta días. No arenta días. No arenta días. No arenta días. No kokokokommmmerererer nada durante esos días, y al  nada durante esos días, y al  nada durante esos días, y al  nada durante esos días, y al kakakakabo de ebo de ebo de ebo de eyyyyos os os os 

ttttenerenerenerener hambre. hambre. hambre. hambre.    

3 El demonio le 3 El demonio le 3 El demonio le 3 El demonio le dedededezizizizirrrr enton enton enton entonzezezezes: «Si tú s: «Si tú s: «Si tú s: «Si tú sssser Hijo de Dios, mandaer Hijo de Dios, mandaer Hijo de Dios, mandaer Hijo de Dios, mandarrrr a esta piedra  a esta piedra  a esta piedra  a esta piedra 

kekekeke se  se  se  se kokokokonnnnbbbbertertertertiriririr en pan». en pan». en pan». en pan».    

4 Pero Jesús le respond4 Pero Jesús le respond4 Pero Jesús le respond4 Pero Jesús le responderererer: «D: «D: «D: «Deeeezizizizirrrr la Escritura: la Escritura: la Escritura: la Escritura:    ““““El hombre no El hombre no El hombre no El hombre no bbbbiiiibbbbiriririr    

solamente de pansolamente de pansolamente de pansolamente de pan””””».».».».    

5 Luego el demonio lo 5 Luego el demonio lo 5 Luego el demonio lo 5 Luego el demonio lo yyyyeeeebbbbarararar a un lugar más alto, le mostr a un lugar más alto, le mostr a un lugar más alto, le mostr a un lugar más alto, le mostrarararar en un instante  en un instante  en un instante  en un instante 

todos los reinos de la tierratodos los reinos de la tierratodos los reinos de la tierratodos los reinos de la tierra    6 y le 6 y le 6 y le 6 y le dedededezizizizirrrr: «Te dar todo este poder y : «Te dar todo este poder y : «Te dar todo este poder y : «Te dar todo este poder y 

esplendor de estos reinos, poresplendor de estos reinos, poresplendor de estos reinos, poresplendor de estos reinos, porkekekeke me   me   me   me  serserserser entregados, y yo los d entregados, y yo los d entregados, y yo los d entregados, y yo los darararar a  a  a  a kikikikien en en en 

kkkkerererererererer....    

7 Si 7 Si 7 Si 7 Si  te postra te postra te postra te postrarrrr delante de mí, todo eso te pertene delante de mí, todo eso te pertene delante de mí, todo eso te pertene delante de mí, todo eso te pertenezezezezer». r». r». r».     



8 Pero Jesús le responder8 Pero Jesús le responder8 Pero Jesús le responder8 Pero Jesús le responder: «Est: «Est: «Est: «Estarararar escrito:  escrito:  escrito:  escrito: ““““Adorar al Señor, tu Dios, y a él Adorar al Señor, tu Dios, y a él Adorar al Señor, tu Dios, y a él Adorar al Señor, tu Dios, y a él 

solo rendir solo rendir solo rendir solo rendir kukukukultoltoltolto””””».».».».    

9 Después9 Después9 Después9 Después,,,, el demonio lo  el demonio lo  el demonio lo  el demonio lo kokokokondundundunduzizizizirrrr a Jerusalén, lo p a Jerusalén, lo p a Jerusalén, lo p a Jerusalén, lo poneroneroneroner en la parte más alta  en la parte más alta  en la parte más alta  en la parte más alta 

del Templo y del Templo y del Templo y del Templo y le le le le dedededezizizizirrrr: «Si tú : «Si tú : «Si tú : «Si tú sssser Hijo de Dios, tíraer Hijo de Dios, tíraer Hijo de Dios, tíraer Hijo de Dios, tírar r r r te de aquíte de aquíte de aquíte de aquí, a, a, a, a abajo,  abajo,  abajo,  abajo,                         

10 por10 por10 por10 porkekekeke est est est estar escrito: ar escrito: ar escrito: ar escrito: ““““El darEl darEl darEl dar órdenes a sus án órdenes a sus án órdenes a sus án órdenes a sus ánjejejejeles para les para les para les para kekekeke e e e eyyyyos te os te os te os te 

kukukukuididididarararar””””....    

11 Y también: 11 Y también: 11 Y también: 11 Y también: ““““EEEEyyyyos te os te os te os te yyyyeeeebbbbar en sus manos para  tu pie no tropar en sus manos para  tu pie no tropar en sus manos para  tu pie no tropar en sus manos para  tu pie no tropezarezarezarezar    kokokokon n n n 

ninguna piedraninguna piedraninguna piedraninguna piedra””””».».».».    

12 Pero Jesús le res12 Pero Jesús le res12 Pero Jesús le res12 Pero Jesús le respondpondpondponderererer: «Est: «Est: «Est: «Estarararar escrito:  escrito:  escrito:  escrito: ““““No tentar al Señor, tu DiosNo tentar al Señor, tu DiosNo tentar al Señor, tu DiosNo tentar al Señor, tu Dios””””».».».».    

13 Una 13 Una 13 Una 13 Una bbbbez agotadas todas las formas de tentaez agotadas todas las formas de tentaez agotadas todas las formas de tentaez agotadas todas las formas de tentazizizizión, el demonio se alejón, el demonio se alejón, el demonio se alejón, el demonio se alejarararar de  de  de  de 

él, hasta el momento oportuno.él, hasta el momento oportuno.él, hasta el momento oportuno.él, hasta el momento oportuno.    

14 Jesús 14 Jesús 14 Jesús 14 Jesús bbbbololololbbbberererer a Galilea  a Galilea  a Galilea  a Galilea kokokokon el poder el Espíritu y su fama se extendn el poder el Espíritu y su fama se extendn el poder el Espíritu y su fama se extendn el poder el Espíritu y su fama se extenderererer en  en  en  en 

toda la retoda la retoda la retoda la rejijijijión.ón.ón.ón.    

15151515 Enseña Enseña Enseña Enseñarrrr en las sinagogas y todos lo alaba en las sinagogas y todos lo alaba en las sinagogas y todos lo alaba en las sinagogas y todos lo alabarrrr....    

16 Jesús 16 Jesús 16 Jesús 16 Jesús ir ir ir ir a Nazaret, donde se a Nazaret, donde se a Nazaret, donde se a Nazaret, donde se haberhaberhaberhaber criado; el sábado entr criado; el sábado entr criado; el sábado entr criado; el sábado entrarararar    kokokokomo de mo de mo de mo de 

kokokokostumbre en la sinagoga y se lestumbre en la sinagoga y se lestumbre en la sinagoga y se lestumbre en la sinagoga y se lebbbbantantantantarararar para ha para ha para ha para hazezezezer la lectura. r la lectura. r la lectura. r la lectura.     

17 Le presentar17 Le presentar17 Le presentar17 Le presentar el libro del profeta Isaías y, abriéndo el libro del profeta Isaías y, abriéndo el libro del profeta Isaías y, abriéndo el libro del profeta Isaías y, abriéndo    lo, enlo, enlo, enlo, enkokokokontrntrntrntrarararar el pasa el pasa el pasa el pasaje je je je 

donde estadonde estadonde estadonde estarrrr escrito: escrito: escrito: escrito:    

18 18 18 18 ““““El Espíritu del Señor estarEl Espíritu del Señor estarEl Espíritu del Señor estarEl Espíritu del Señor estar sobre mí, por sobre mí, por sobre mí, por sobre mí, porkekekeke me   me   me   me  kokokokonsagransagransagransagrarrrr por la un por la un por la un por la unzizizizión. ón. ón. ón. 

El me enEl me enEl me enEl me enbbbbiiiiarararar a  a  a  a yyyyeeeebbbbar la Buena Notiar la Buena Notiar la Buena Notiar la Buena Notizizizizia a los pobres, a anuna a los pobres, a anuna a los pobres, a anuna a los pobres, a anunziziziziar la libar la libar la libar la libererereraaaazizizizión a ón a ón a ón a 

los los los los kakakakautiutiutiutibbbbos y la os y la os y la os y la bbbbista a los ista a los ista a los ista a los ziziziziegos, a dar la libertad a los oprimidosegos, a dar la libertad a los oprimidosegos, a dar la libertad a los oprimidosegos, a dar la libertad a los oprimidos    19 y19 y19 y19 y    

proproproproklaklaklaklamar un año de gramar un año de gramar un año de gramar un año de grazizizizia del Señora del Señora del Señora del Señor””””....    

20 Jesús 20 Jesús 20 Jesús 20 Jesús zezezezerrrrrrrrarararar el Libro, lo de el Libro, lo de el Libro, lo de el Libro, lo debbbbololololbbbberererer al ayudante y se sent al ayudante y se sent al ayudante y se sent al ayudante y se sentarararar. Todos en la . Todos en la . Todos en la . Todos en la 

sinagoga sinagoga sinagoga sinagoga tenertenertenertener los ojos fijos en él. los ojos fijos en él. los ojos fijos en él. los ojos fijos en él.    

21 Enton21 Enton21 Enton21 Entonzezezezes s s s kokokokomenzmenzmenzmenzarararar a de a de a de a dezizizizirrrr    les: «Hoy se les: «Hoy se les: «Hoy se les: «Hoy se kukukukumplimplimplimplirrrr este pasaje de la  este pasaje de la  este pasaje de la  este pasaje de la 

Escritura Escritura Escritura Escritura kekekeke a a a akakakakababababarrrr de oír». de oír». de oír». de oír».    

22 Todo22 Todo22 Todo22 Todos das das das darrrr testimonio a fa testimonio a fa testimonio a fa testimonio a fabbbbor de él y  or de él y  or de él y  or de él y  yyyyenos de admiraenos de admiraenos de admiraenos de admirazizizizión por las ón por las ón por las ón por las 

palabras de grapalabras de grapalabras de grapalabras de grazizizizia a a a kekekeke salir salir salir salir de su bo de su bo de su bo de su bokakakaka. Y de. Y de. Y de. Y dezizizizirrrr: «¿No : «¿No : «¿No : «¿No serserserser este el hijo de  este el hijo de  este el hijo de  este el hijo de 

José?».José?».José?».José?».    

22 22 22 22  Pero él les responder Pero él les responder Pero él les responder Pero él les responder: «Sin duda: «Sin duda: «Sin duda: «Sin duda,,,,    bosotrosbosotrosbosotrosbosotros me  me  me  me zizizizitar el refrán: tar el refrán: tar el refrán: tar el refrán: ““““MédiMédiMédiMédikokokoko, , , , 

kukukukurarararar r r r te a ti mismote a ti mismote a ti mismote a ti mismo””””. Realiza. Realiza. Realiza. Realizarrrr tambi tambi tambi también aquí, en tu patria, todo lo én aquí, en tu patria, todo lo én aquí, en tu patria, todo lo én aquí, en tu patria, todo lo kekekeke  oí  oí  oí  oírrrr    kekekeke    

susususuzezezezedddderererer en  en  en  en KaKaKaKafarnaúm».farnaúm».farnaúm».farnaúm».    

24 24 24 24 Y les Y les Y les Y les  agreg agreg agreg agregarararar: «Les asegur: «Les asegur: «Les asegur: «Les asegurar,ar,ar,ar,    kekekeke ningún profeta  ningún profeta  ningún profeta  ningún profeta serserserser bien re bien re bien re bien rezizizizibido en su bido en su bido en su bido en su 

tierra.tierra.tierra.tierra.    



25 Yo les asegur25 Yo les asegur25 Yo les asegur25 Yo les asegurar,ar,ar,ar,    kekekeke    haberhaberhaberhaber muchas  muchas  muchas  muchas bbbbiudas en Israel en el tiempo de Elías, iudas en Israel en el tiempo de Elías, iudas en Israel en el tiempo de Elías, iudas en Israel en el tiempo de Elías, 

kukukukuando durantando durantando durantando durante tres años y seise tres años y seise tres años y seise tres años y seis meses no  meses no  meses no  meses no     yyyyoberoberoberober del  del  del  del zizizizielo y el hambre elo y el hambre elo y el hambre elo y el hambre 

azotazotazotazotarararar a todo el país. a todo el país. a todo el país. a todo el país.    

26 Sin embargo, a ninguna de e26 Sin embargo, a ninguna de e26 Sin embargo, a ninguna de e26 Sin embargo, a ninguna de eyyyyas as as as ser ser ser ser enenenenbbbbiado Elías, sino a una iado Elías, sino a una iado Elías, sino a una iado Elías, sino a una bbbbiuda de iuda de iuda de iuda de 

Sarepta, en el país de Sidón.Sarepta, en el país de Sidón.Sarepta, en el país de Sidón.Sarepta, en el país de Sidón.    

27 También 27 También 27 También 27 También haberhaberhaberhaber muchos leprosos en Israel, en el tiempo del profeta  muchos leprosos en Israel, en el tiempo del profeta  muchos leprosos en Israel, en el tiempo del profeta  muchos leprosos en Israel, en el tiempo del profeta 

Eliseo, pero ninguno dEliseo, pero ninguno dEliseo, pero ninguno dEliseo, pero ninguno de ee ee ee eyyyyos os os os serserserser    kukukukurado, sino Naamán, el sirio». rado, sino Naamán, el sirio». rado, sino Naamán, el sirio». rado, sino Naamán, el sirio».     

28 Al oír estas palabras, todos los 28 Al oír estas palabras, todos los 28 Al oír estas palabras, todos los 28 Al oír estas palabras, todos los kekekeke esta esta esta estarrrr en la sinagoga se enfure en la sinagoga se enfure en la sinagoga se enfure en la sinagoga se enfurezezezezer 29 y, r 29 y, r 29 y, r 29 y, 

lelelelebbbbantando antando antando antando se, lo empujar fuse, lo empujar fuse, lo empujar fuse, lo empujar fueraeraeraera de la  de la  de la  de la ziziziziudad, hasta un lugar esudad, hasta un lugar esudad, hasta un lugar esudad, hasta un lugar eskakakakarpado de la rpado de la rpado de la rpado de la 

kokokokolina sobre la lina sobre la lina sobre la lina sobre la kekekeke se le se le se le se lebbbbantarantarantarantar la  la  la  la ziziziziudad, udad, udad, udad, kokokokon intenn intenn intenn intenzizizizión ón ón ón de despeñarde despeñarde despeñarde despeñar    lo.lo.lo.lo.    

30 Pero Jesús, pasando en medio de e30 Pero Jesús, pasando en medio de e30 Pero Jesús, pasando en medio de e30 Pero Jesús, pasando en medio de eyyyyos, os, os, os, kokokokontinuntinuntinuntinuarararar su  su  su  su kakakakamino.mino.mino.mino.    

31 Jesús baj31 Jesús baj31 Jesús baj31 Jesús bajarararar a  a  a  a KaKaKaKafarnaúm, farnaúm, farnaúm, farnaúm, ziziziziudad de Galilea, y enseñaudad de Galilea, y enseñaudad de Galilea, y enseñaudad de Galilea, y enseñarrrr los sábados.  los sábados.  los sábados.  los sábados.     

32 Y todos esta32 Y todos esta32 Y todos esta32 Y todos estarrrr asombrados de su enseñanza, por asombrados de su enseñanza, por asombrados de su enseñanza, por asombrados de su enseñanza, porkekekeke habla habla habla hablarrrr    kokokokon autoridad.n autoridad.n autoridad.n autoridad.    

33 En la sinagoga 33 En la sinagoga 33 En la sinagoga 33 En la sinagoga haberhaberhaberhaber un hombre  un hombre  un hombre  un hombre kekekeke estar estar estar estar poseído por el espíritu de  poseído por el espíritu de  poseído por el espíritu de  poseído por el espíritu de un un un un 

demonio impuro; y demonio impuro; y demonio impuro; y demonio impuro; y kokokokomenzar menzar menzar menzar  grita grita grita gritandondondondo    kokokokon fuerza;n fuerza;n fuerza;n fuerza;    

34 «¿34 «¿34 «¿34 «¿KéKéKéKé    kkkkereereereererrrr de nosotros, Jesús Nazareno? ¿ de nosotros, Jesús Nazareno? ¿ de nosotros, Jesús Nazareno? ¿ de nosotros, Jesús Nazareno? ¿BenirBenirBenirBenir    para apara apara apara akakakakabar bar bar bar kokokokon n n n 

nosotros? Ya saber kiennosotros? Ya saber kiennosotros? Ya saber kiennosotros? Ya saber kien    sssser: el Santo de Dios».er: el Santo de Dios».er: el Santo de Dios».er: el Santo de Dios».    

35 Pero Jesús lo in35 Pero Jesús lo in35 Pero Jesús lo in35 Pero Jesús lo inkrekrekrekreparparparpar, di, di, di, diziziziziendo: «endo: «endo: «endo: «KaKaKaKayyyyaaaar r r r te y salte y salte y salte y saliriririr de este hombre». El  de este hombre». El  de este hombre». El  de este hombre». El 

demonio salidemonio salidemonio salidemonio salirrrr de él, arrojándo de él, arrojándo de él, arrojándo de él, arrojándo    lo al suelo en medio de todos. sin halo al suelo en medio de todos. sin halo al suelo en medio de todos. sin halo al suelo en medio de todos. sin hazezezezerrrr    le le le le 

ningún daño.ningún daño.ningún daño.ningún daño.    

36 El temor se apoder36 El temor se apoder36 El temor se apoder36 El temor se apoderarararar de todos, y se de de todos, y se de de todos, y se de de todos, y se dezizizizirrrr unos a otros: «¿ unos a otros: «¿ unos a otros: «¿ unos a otros: «¿KéKéKéKé t t t teneeneeneenerrrr su  su  su  su 

palabra? ¡Mandapalabra? ¡Mandapalabra? ¡Mandapalabra? ¡Mandarrrr    kokokokon autoridad y poder a los espíritus impuros, y en autoridad y poder a los espíritus impuros, y en autoridad y poder a los espíritus impuros, y en autoridad y poder a los espíritus impuros, y eyyyyos os os os 

salsalsalsaliriririr!».!».!».!».    

37 Y su fama se extend37 Y su fama se extend37 Y su fama se extend37 Y su fama se extenderererer por todas partes en a por todas partes en a por todas partes en a por todas partes en akeykeykeykeya rea rea rea rejijijijión. ón. ón. ón.     

38 Al salir de la sinagoga, entr38 Al salir de la sinagoga, entr38 Al salir de la sinagoga, entr38 Al salir de la sinagoga, entrarararar en la  en la  en la  en la kakakakasa dsa dsa dsa de Simón. La suegra de Simón e Simón. La suegra de Simón e Simón. La suegra de Simón e Simón. La suegra de Simón 

tener mucha fiebre, y le pedirtener mucha fiebre, y le pedirtener mucha fiebre, y le pedirtener mucha fiebre, y le pedir    kekekeke h h h haaaazezezezerrrr algo por e algo por e algo por e algo por eyyyya. a. a. a.     

39 Inclinándo39 Inclinándo39 Inclinándo39 Inclinándo    se sobre ese sobre ese sobre ese sobre eyyyya, Jesús ina, Jesús ina, Jesús ina, Jesús inkrekrekrekrepppparararar a la fiebre y  a la fiebre y  a la fiebre y  a la fiebre y ééééststststa desaparea desaparea desaparea desaparezezezezerrrr. En . En . En . En 

sesesesegigigigida, eda, eda, eda, eyyyya se lea se lea se lea se lebbbbantantantantar y ar y ar y ar y  ser ser ser serbbbbiriririr    los.los.los.los.    

40 Al atarde40 Al atarde40 Al atarde40 Al atardezezezezer, todos los r, todos los r, todos los r, todos los kekekeke    tenertenertenertener enfermos afectados de di enfermos afectados de di enfermos afectados de di enfermos afectados de dibbbbersas ersas ersas ersas 

dolendolendolendolenzizizizias se los as se los as se los as se los yyyyeeeebbbbar, y él, imponiendo las manos sobre ar, y él, imponiendo las manos sobre ar, y él, imponiendo las manos sobre ar, y él, imponiendo las manos sobre kakakakada uno de eda uno de eda uno de eda uno de eyyyyos, os, os, os, 

los los los los kukukukurararararrrr....    

41 De muchos sal41 De muchos sal41 De muchos sal41 De muchos saliriririr demonios, gritando: «Tú  demonios, gritando: «Tú  demonios, gritando: «Tú  demonios, gritando: «Tú sssserererer el Hijo de Dios!». Pero él los  el Hijo de Dios!». Pero él los  el Hijo de Dios!». Pero él los  el Hijo de Dios!». Pero él los 

ininininkrekrekrekrepapapaparrrr y no los deja y no los deja y no los deja y no los dejarrrr hablar, por hablar, por hablar, por hablar, porkekekeke e e e eyyyyos sabos sabos sabos saberererer    kekekeke    serserserser el Mesías.  el Mesías.  el Mesías.  el Mesías.     



42 42 42 42 KuKuKuKuando amaneando amaneando amaneando amanezezezezerrrr, Jesús sali, Jesús sali, Jesús sali, Jesús salir e irr e irr e irr e ir se  a un lug se  a un lug se  a un lug se  a un lugar desierto. La multitud ar desierto. La multitud ar desierto. La multitud ar desierto. La multitud 

kokokokomenzarmenzarmenzarmenzar a bus a bus a bus a buskakakakarrrr    lo y, lo y, lo y, lo y, kukukukuando lo enando lo enando lo enando lo enkokokokontrarntrarntrarntrar,,,,    kekekekerrrrerererer retenerlo para  retenerlo para  retenerlo para  retenerlo para kekekeke no se  no se  no se  no se 

alejar alejar alejar alejar de ede ede ede eyyyyos.os.os.os.    

43 Pero él les 43 Pero él les 43 Pero él les 43 Pero él les dedededezizizizirrrr: «También a las otras : «También a las otras : «También a las otras : «También a las otras ziziziziudades debudades debudades debudades deberererer anun anun anun anunziziziziar la Buena ar la Buena ar la Buena ar la Buena 

NotiNotiNotiNotizizizizia del Reino de Dios, pora del Reino de Dios, pora del Reino de Dios, pora del Reino de Dios, porkekekeke para eso  para eso  para eso  para eso serserserser en en en enbbbbiado». iado». iado». iado».     

44 Y predi44 Y predi44 Y predi44 Y predikakakakarrrr en las sinagogas de toda la Judea. en las sinagogas de toda la Judea. en las sinagogas de toda la Judea. en las sinagogas de toda la Judea.    

    

KaKaKaKapítulo 5 pítulo 5 pítulo 5 pítulo 5     

1 En una oportunidad, la multitud se amontona1 En una oportunidad, la multitud se amontona1 En una oportunidad, la multitud se amontona1 En una oportunidad, la multitud se amontonarrrr alred alred alred alrededor de Jesús para edor de Jesús para edor de Jesús para edor de Jesús para 

eseseseskukukukuchar la Palabra de Dios, y él estachar la Palabra de Dios, y él estachar la Palabra de Dios, y él estachar la Palabra de Dios, y él estarrrr de pie a la ori de pie a la ori de pie a la ori de pie a la oriyyyya del lago de a del lago de a del lago de a del lago de 

JeJeJeJenesaret.nesaret.nesaret.nesaret.    

2 Desde a2 Desde a2 Desde a2 Desde ayyyyí í í í bbbberererer dos bar dos bar dos bar dos barkakakakas junto a la oris junto a la oris junto a la oris junto a la oriyyyya del lago; los pesa del lago; los pesa del lago; los pesa del lago; los peskakakakadores dores dores dores haberhaberhaberhaber    

bajado y estabajado y estabajado y estabajado y estarrrr limpiando las redes. limpiando las redes. limpiando las redes. limpiando las redes.    

3 Jesús subi3 Jesús subi3 Jesús subi3 Jesús subirrrr a una de las bar a una de las bar a una de las bar a una de las barkakakakas, s, s, s, kekekeke    serserserser de  de  de  de Simón, y le pSimón, y le pSimón, y le pSimón, y le pediredirediredir se apartar un  se apartar un  se apartar un  se apartar un 

popopopokokokoko de la ori de la ori de la ori de la oriyyyya; después se senta; después se senta; después se senta; después se sentarararar, y enseña, y enseña, y enseña, y enseñarrrr a la multitud desde la bar a la multitud desde la bar a la multitud desde la bar a la multitud desde la barkakakaka....    

4 4 4 4 KuKuKuKuando terminando terminando terminando terminarararar de hablar,  de hablar,  de hablar,  de hablar, dedededezizizizirrrr a Simón: «Na a Simón: «Na a Simón: «Na a Simón: «Nabbbbegaegaegaegarrrr mar adentro, y ech mar adentro, y ech mar adentro, y ech mar adentro, y echarararar    

las redes».las redes».las redes».las redes».    

5 Simón le respond5 Simón le respond5 Simón le respond5 Simón le responderererer: «Maestro, h: «Maestro, h: «Maestro, h: «Maestro, haberaberaberaber trabajado la noche ent trabajado la noche ent trabajado la noche ent trabajado la noche enteeeerrrraaaa y no  y no  y no  y no pespespespeskakakakarrrr    

nada, pero si tú lo dnada, pero si tú lo dnada, pero si tú lo dnada, pero si tú lo deeeezizizizirrrr, echar las redes»., echar las redes»., echar las redes»., echar las redes».    

6 Así lo h6 Así lo h6 Así lo h6 Así lo haaaazezezezerrrr,  sa,  sa,  sa,  sakakakakandondondondo tal  tal  tal  tal kakakakantidad de pentidad de pentidad de pentidad de pezezezezes, s, s, s, kekekeke las redes esta las redes esta las redes esta las redes estarrrr a punto de  a punto de  a punto de  a punto de 

romperromperromperromper    se.se.se.se.    

7 Enton7 Enton7 Enton7 Entonzezezezes hs hs hs haaaazezezezerrrr señas a los  señas a los  señas a los  señas a los kokokokompañeros de la otra barmpañeros de la otra barmpañeros de la otra barmpañeros de la otra barkakakaka    pidiendo ayudapidiendo ayudapidiendo ayudapidiendo ayuda. . . . 

EEEEyyyyos aos aos aos akukukukudir, y dir, y dir, y dir, y yyyyenar tanto las dosenar tanto las dosenar tanto las dosenar tanto las dos bar bar bar barkakakakas, s, s, s, kekekeke    kakakakasi se hundirsi se hundirsi se hundirsi se hundir....    

8 Al 8 Al 8 Al 8 Al bbbber esto, Simón Pedro se echer esto, Simón Pedro se echer esto, Simón Pedro se echer esto, Simón Pedro se echarararar a los pies de Jesús y le  a los pies de Jesús y le  a los pies de Jesús y le  a los pies de Jesús y le dedededezizizizirrrr: «Al: «Al: «Al: «Aleeeejajajajar r r r te te te te 

de mí, Señor, porde mí, Señor, porde mí, Señor, porde mí, Señor, porkekekeke    serserserser un pe un pe un pe un pekakakakador».dor».dor».dor».    

9 El temor se 9 El temor se 9 El temor se 9 El temor se haberhaberhaberhaber apod apod apod apodererereraaaado de él y de los do de él y de los do de él y de los do de él y de los kekekeke lo a lo a lo a lo akokokokompañampañampañampañarrrr, por la , por la , por la , por la 

kakakakantidad de pentidad de pentidad de pentidad de pezezezezes res res res rekokokokojijijijiddddaaaa;;;;    10 y lo mismo l10 y lo mismo l10 y lo mismo l10 y lo mismo les pasaes pasaes pasaes pasarrrr a Santiago y a Juan,  a Santiago y a Juan,  a Santiago y a Juan,  a Santiago y a Juan, 

hijos de Zebedeo, hijos de Zebedeo, hijos de Zebedeo, hijos de Zebedeo, kokokokompañeros de Simón. Pero Jesús mpañeros de Simón. Pero Jesús mpañeros de Simón. Pero Jesús mpañeros de Simón. Pero Jesús dedededezizizizirrrr a Simón: «No  a Simón: «No  a Simón: «No  a Simón: «No 

temtemtemtemerererer, de ahora en adelante, de ahora en adelante, de ahora en adelante, de ahora en adelante,,,, ser pes ser pes ser pes ser peskakakakador de hombres».dor de hombres».dor de hombres».dor de hombres».    

11 E11 E11 E11 Eyyyyos atraos atraos atraos atrakakakakar las barr las barr las barr las barkakakakas a la oris a la oris a la oris a la oriyyyya y, a y, a y, a y, abandonando abandonando abandonando abandonando lo todo, lo slo todo, lo slo todo, lo slo todo, lo segiregiregiregir....    

12 Mientras Jesús esta12 Mientras Jesús esta12 Mientras Jesús esta12 Mientras Jesús estarrrr en una en una en una en una    ziziziziudad, se presentudad, se presentudad, se presentudad, se presentarararar un hombre  un hombre  un hombre  un hombre kukukukubierto de bierto de bierto de bierto de 

lepra. Al lepra. Al lepra. Al lepra. Al bbbber a Jesús, se postrer a Jesús, se postrer a Jesús, se postrer a Jesús, se postrarararar ante él y le rog ante él y le rog ante él y le rog ante él y le rogarararar: «Señor, si : «Señor, si : «Señor, si : «Señor, si kkkkereereereererrrr, p, p, p, poderoderoderoder    

purifipurifipurifipurifikakakakarrrr    me».me».me».me».    



13 Jesús extend13 Jesús extend13 Jesús extend13 Jesús extender la mano y lo toer la mano y lo toer la mano y lo toer la mano y lo tokakakakarrrr, di, di, di, diziziziziendo: «Lo endo: «Lo endo: «Lo endo: «Lo kkkkerererererererer, , , , kekekekedadadadarrrr purifi purifi purifi purifikakakakado». do». do». do». 

Y al instante la lepra desapareY al instante la lepra desapareY al instante la lepra desapareY al instante la lepra desaparezezezezerrrr. . . .     

14 E14 E14 E14 El le ordenl le ordenl le ordenl le ordenarararar  no se lo d  no se lo d  no se lo d  no se lo deeeezizizizirrrr a nadie, pero añadi a nadie, pero añadi a nadie, pero añadi a nadie, pero añadirrrr: «: «: «: «IrIrIrIr a presentar a presentar a presentar a presentar    te al te al te al te al 

sasasasazezezezerdote y entregardote y entregardote y entregardote y entregarrrr por tu purifi por tu purifi por tu purifi por tu purifikazikazikazikazión la ofrenda ón la ofrenda ón la ofrenda ón la ofrenda kekekeke orden orden orden ordenarararar Moisés, para   Moisés, para   Moisés, para   Moisés, para  

les sles sles sles serbirerbirerbirerbir de testimonio». de testimonio». de testimonio». de testimonio».    

15 Su fama se extend15 Su fama se extend15 Su fama se extend15 Su fama se extenderererer    kakakakada da da da bbbbez más y aez más y aez más y aez más y akukukukuddddiriririr grandes multitudes para  grandes multitudes para  grandes multitudes para  grandes multitudes para 

eseseseskukukukucharcharcharchar    llllo y hao y hao y hao y hazezezezerrrr    se se se se kukukukurar de sus enfermedades.rar de sus enfermedades.rar de sus enfermedades.rar de sus enfermedades.    

16 Pero él se retira16 Pero él se retira16 Pero él se retira16 Pero él se retirarrrr a lugares desiertos para orar. a lugares desiertos para orar. a lugares desiertos para orar. a lugares desiertos para orar.    

17 Un día, mientras Jesús enseña17 Un día, mientras Jesús enseña17 Un día, mientras Jesús enseña17 Un día, mientras Jesús enseñarrrr, , , , haberhaberhaberhaber entre los presente algunos fariseos  entre los presente algunos fariseos  entre los presente algunos fariseos  entre los presente algunos fariseos 

y doctores de la Ley, y doctores de la Ley, y doctores de la Ley, y doctores de la Ley, yyyyegados de todas las reegados de todas las reegados de todas las reegados de todas las rejijijijiones de Galilea, de Judea y de ones de Galilea, de Judea y de ones de Galilea, de Judea y de ones de Galilea, de Judea y de 

JerusaléJerusaléJerusaléJerusalén. La fuerza del Señor le dan. La fuerza del Señor le dan. La fuerza del Señor le dan. La fuerza del Señor le darrrr poder para  poder para  poder para  poder para kukukukurar. rar. rar. rar.     

18 18 18 18 YYYYegar entonegar entonegar entonegar entonzezezezes unas personas transportando a una paralítis unas personas transportando a una paralítis unas personas transportando a una paralítis unas personas transportando a una paralítikokokoko sobre una  sobre una  sobre una  sobre una 

kakakakamimimimiyyyya y busa y busa y busa y buskakakakarrrr el modo de entrar, para  el modo de entrar, para  el modo de entrar, para  el modo de entrar, para yyyyeeeebbbbarararar    lo ante Jesús. lo ante Jesús. lo ante Jesús. lo ante Jesús.     

19 19 19 19 KoKoKoKomo mo mo mo impedir loimpedir loimpedir loimpedir lo la multitud, subi la multitud, subi la multitud, subi la multitud, subirrrr a la terraza y, desde el techo, lo a la terraza y, desde el techo, lo a la terraza y, desde el techo, lo a la terraza y, desde el techo, lo bajar  bajar  bajar  bajar 

kokokokon su n su n su n su kakakakamimimimiyyyya en medio de la a en medio de la a en medio de la a en medio de la kokokokonnnnkukukukurrenrrenrrenrrenzizizizia y lo pa y lo pa y lo pa y lo poneroneroneroner delante de Jesús. delante de Jesús. delante de Jesús. delante de Jesús.    

20 Al 20 Al 20 Al 20 Al bbbber su fe, Jesús le er su fe, Jesús le er su fe, Jesús le er su fe, Jesús le dedededezizizizirrrr: «Hombre, tus pe: «Hombre, tus pe: «Hombre, tus pe: «Hombre, tus pekakakakados te sdos te sdos te sdos te serererer perdonados».  perdonados».  perdonados».  perdonados».     

21 Los escribas y los fariseos 21 Los escribas y los fariseos 21 Los escribas y los fariseos 21 Los escribas y los fariseos kokokokomenzar a preguntarmenzar a preguntarmenzar a preguntarmenzar a preguntar    se: «¿se: «¿se: «¿se: «¿KiKiKiKién én én én ser esteser esteser esteser este    

blasfemblasfemblasfemblasfemoooo? ¿? ¿? ¿? ¿KiKiKiKién  perdonar los pén  perdonar los pén  perdonar los pén  perdonar los peeeekakakakados, sino sólo Dios?». dos, sino sólo Dios?». dos, sino sólo Dios?». dos, sino sólo Dios?».     

22 Pero Jesús, 22 Pero Jesús, 22 Pero Jesús, 22 Pero Jesús, kokokokononononoziziziziendo sus pensamientos, les endo sus pensamientos, les endo sus pensamientos, les endo sus pensamientos, les dedededezizizizirrrr: «¿: «¿: «¿: «¿KéKéKéKé est est est estarararar    

pensando?pensando?pensando?pensando?    

23 ¿23 ¿23 ¿23 ¿KéKéKéKé    serserserser más fá más fá más fá más fázizizizil del del del dezizizizir: r: r: r: ““““Tus peTus peTus peTus pekakakakados estdos estdos estdos estarararar perdonados perdonados perdonados perdonados””””, o , o , o , o ““““LeLeLeLebbbbantar antar antar antar te te te te 

y y y y kakakakaminaminaminaminarrrr””””????    

24 Para 24 Para 24 Para 24 Para kekekeke    bosotrosbosotrosbosotrosbosotros s s s saberaberaberaber    kekekeke el Hijo del hombre tene el Hijo del hombre tene el Hijo del hombre tene el Hijo del hombre tenerrrr sobre la tie sobre la tie sobre la tie sobre la tierra el rra el rra el rra el 

poder de perdonar los pepoder de perdonar los pepoder de perdonar los pepoder de perdonar los pekakakakados dos dos dos ––––dedededezizizizirrrr al paralíti al paralíti al paralíti al paralítikokokoko–––– yo te lo mand yo te lo mand yo te lo mand yo te lo mandarararar, , , , lelelelebbbbantar antar antar antar 

te, tomate, tomate, tomate, tomarrrr tu  tu  tu  tu kakakakamimimimiyyyya y a y a y a y bbbboooollllbbbbeeeerrrr a tu  a tu  a tu  a tu kakakakasa». sa». sa». sa».     

25 Inmediatamente se le25 Inmediatamente se le25 Inmediatamente se le25 Inmediatamente se lebbbbantantantantarararar a la  a la  a la  a la bbbbista de todos, tomista de todos, tomista de todos, tomista de todos, tomarararar su  su  su  su kakakakamimimimiyyyya a a a e ir see ir see ir see ir se a  a  a  a 

su su su su kakakakasa alabando a Dios.sa alabando a Dios.sa alabando a Dios.sa alabando a Dios.    

26 Todos 26 Todos 26 Todos 26 Todos kekekekedar dar dar dar yyyyenos de asoenos de asoenos de asoenos de asombro y glorifimbro y glorifimbro y glorifimbro y glorifikakakakarrrr a Dios, di a Dios, di a Dios, di a Dios, diziziziziendo endo endo endo kokokokon gran n gran n gran n gran 

temor: «Hoy htemor: «Hoy htemor: «Hoy htemor: «Hoy haberaberaberaber    bbbbisto isto isto isto kokokokosas marasas marasas marasas marabbbbiiiiyyyyosas».osas».osas».osas».    

27 Después, Jesú27 Después, Jesú27 Después, Jesú27 Después, Jesús salis salis salis salirrrr y  y  y  y bbbberererer a un publi a un publi a un publi a un publikakakakano no no no yyyyamado Leamado Leamado Leamado Lebbbbí, í, í, í, kekekeke esta esta esta estarrrr sentado  sentado  sentado  sentado 

junto a la mesa de rejunto a la mesa de rejunto a la mesa de rejunto a la mesa de rekakakakaudaudaudaudazizizizión de impuestos, y le ón de impuestos, y le ón de impuestos, y le ón de impuestos, y le dedededezizizizirrrr: «: «: «: «Seguir me”Seguir me”Seguir me”Seguir me”. . . .     

28 El, dejándo28 El, dejándo28 El, dejándo28 El, dejándo    lo todolo todolo todolo todo, se le, se le, se le, se lebbbbantantantantarararar y lo s y lo s y lo s y lo seeeegigigigirrrr....    

29 Le29 Le29 Le29 Lebbbbí ofreí ofreí ofreí ofrezezezezerrrr a Jesús un gran ban a Jesús un gran ban a Jesús un gran ban a Jesús un gran bankekekekete en su te en su te en su te en su kakakakasa. sa. sa. sa. HaberHaberHaberHaber numerosos  numerosos  numerosos  numerosos 

publipublipublipublikakakakanos y otras personas nos y otras personas nos y otras personas nos y otras personas kekekeke esta esta esta estarrrr a la mesa  a la mesa  a la mesa  a la mesa kokokokon en en en eyyyyos. os. os. os.     



30 Los fariseos y los escribas murmura30 Los fariseos y los escribas murmura30 Los fariseos y los escribas murmura30 Los fariseos y los escribas murmurarrrr y de y de y de y dezizizizirrrr a los discípulos de Jesús:  a los discípulos de Jesús:  a los discípulos de Jesús:  a los discípulos de Jesús: 

«¿Por «¿Por «¿Por «¿Por kékékéké    bosotrosbosotrosbosotrosbosotros    kokokokomemememerrrr y beb y beb y beb y bebeeeerrrr    kokokokon publin publin publin publikakakakanos y penos y penos y penos y pekakakakadores?».dores?».dores?».dores?».    

31 Pero Jesús tom31 Pero Jesús tom31 Pero Jesús tom31 Pero Jesús tomar ar ar ar  la palabra y les  la palabra y les  la palabra y les  la palabra y les dedededezizizizirrrr: «No s: «No s: «No s: «No serererer los sanos  los sanos  los sanos  los sanos los kelos kelos kelos ke    

nenenenezezezezesisisisitartartartar del médi del médi del médi del médikokokoko, sino los enfermos., sino los enfermos., sino los enfermos., sino los enfermos.    

32 Yo no 32 Yo no 32 Yo no 32 Yo no bbbbenienienienirrrr a  a  a  a yyyyamar a los justos, sino a los peamar a los justos, sino a los peamar a los justos, sino a los peamar a los justos, sino a los pekakakakadores, para dores, para dores, para dores, para kekekeke se  se  se  se 

kokokokonnnnbbbbertertertertiriririr».».».».    

33 Luego le d33 Luego le d33 Luego le d33 Luego le deeeezizizizirrrr: «Los discíp: «Los discíp: «Los discíp: «Los discípulos de Juan ayunaulos de Juan ayunaulos de Juan ayunaulos de Juan ayunarrrr fre fre fre frekukukukuentemente y  oraentemente y  oraentemente y  oraentemente y  orarrrr, lo , lo , lo , lo 

mismo mismo mismo mismo kekekeke los discípulos de los fariseos; en  los discípulos de los fariseos; en  los discípulos de los fariseos; en  los discípulos de los fariseos; en kakakakambio, los tuyos mbio, los tuyos mbio, los tuyos mbio, los tuyos kokokokomemememerrrr y  y  y  y 

bebebebebebebeberrrr».».».».    

34 Jesús les 34 Jesús les 34 Jesús les 34 Jesús les kokokokontestntestntestntestarararar: «¿: «¿: «¿: «¿BosotrosBosotrosBosotrosBosotros  ha  ha  ha  hazezezezer ayunar a los amigos del esposo r ayunar a los amigos del esposo r ayunar a los amigos del esposo r ayunar a los amigos del esposo 

mientras él estmientras él estmientras él estmientras él estarararar    kokokokon en en en eyyyyos?os?os?os?    

35 35 35 35 YYYYegar el momento en egar el momento en egar el momento en egar el momento en kekekeke el e el e el e el esposo les ser sposo les ser sposo les ser sposo les ser kikikikitado; entontado; entontado; entontado; entonzezezezes tens tens tens tenerererer    kekekeke    

ayunar».ayunar».ayunar».ayunar».    

36 Les h36 Les h36 Les h36 Les haaaazezezezerrrr además esta  además esta  además esta  además esta kokokokomparamparamparamparazizizizión: «Nadie ón: «Nadie ón: «Nadie ón: «Nadie kokokokortartartartarrrr un pedazo de un  un pedazo de un  un pedazo de un  un pedazo de un 

bbbbestido nueestido nueestido nueestido nuebbbbo para remendar uno o para remendar uno o para remendar uno o para remendar uno bbbbiejo, poriejo, poriejo, poriejo, porkekekeke    el remiendo el remiendo el remiendo el remiendo nuenuenuenuebbbbo, o, o, o, tirar del tirar del tirar del tirar del 

bestido biejo bestido biejo bestido biejo bestido biejo y y y y estropear se los dosestropear se los dosestropear se los dosestropear se los dos....    

37 Tampo37 Tampo37 Tampo37 Tampokokokoko se pone se pone se pone se ponerrrr    bbbbino ino ino ino nunununueeeebbbbo o o o en odres en odres en odres en odres bbbbiejos, poriejos, poriejos, poriejos, porkekekeke  re  re  re  rebbbbentar los odres; entar los odres; entar los odres; entar los odres; 

entonentonentonentonzezezezes el s el s el s el bbbbino se derramar y los odres ya no serino se derramar y los odres ya no serino se derramar y los odres ya no serino se derramar y los odres ya no serbbbbir más. ir más. ir más. ir más.     

38 ¡A 38 ¡A 38 ¡A 38 ¡A bbbbino nueino nueino nueino nuebbbbo, odres nueo, odres nueo, odres nueo, odres nuebbbbos!os!os!os!    

39 Nadie, después de haber gustado el 39 Nadie, después de haber gustado el 39 Nadie, después de haber gustado el 39 Nadie, después de haber gustado el bbbbino ino ino ino bbbbiejo, iejo, iejo, iejo, kkkkereereereererrrr nue nue nue nuebbbbo, poro, poro, poro, porkekekeke d d d deeeezizizizirrrr: : : : 

El añejo El añejo El añejo El añejo serserserser mejor». mejor». mejor». mejor».    

KaKaKaKapítulo 6 pítulo 6 pítulo 6 pítulo 6     

1 Un sá1 Un sá1 Un sá1 Un sábado, en bado, en bado, en bado, en kekekeke Jesús atra Jesús atra Jesús atra Jesús atrabbbbesaesaesaesarrrr unos sembrados, sus discípulos arran unos sembrados, sus discípulos arran unos sembrados, sus discípulos arran unos sembrados, sus discípulos arrankakakakarrrr    

espigas y, frotándoespigas y, frotándoespigas y, frotándoespigas y, frotándo    las entre las manos, las las entre las manos, las las entre las manos, las las entre las manos, las kokokokommmmerererer. . . .     

2 Algunos fariseos les d2 Algunos fariseos les d2 Algunos fariseos les d2 Algunos fariseos les deeeezizizizirrrr: «¿Por : «¿Por : «¿Por : «¿Por kékékéké    bosotrosbosotrosbosotrosbosotros ha ha ha hazezezezerrrr lo  no  permitido en  lo  no  permitido en  lo  no  permitido en  lo  no  permitido en 

sábado?».sábado?».sábado?».sábado?».    

3 Jesús les respond3 Jesús les respond3 Jesús les respond3 Jesús les responderererer: «¿Ni si: «¿Ni si: «¿Ni si: «¿Ni sikierkierkierkieraaaa ha ha ha haberberberber leído lo leído lo leído lo leído lo    kekekeke h h h haaaazezezezerrrr Da Da Da Dabbbbid id id id kukukukuando él y ando él y ando él y ando él y 

sus sus sus sus kokokokompañeros sentirmpañeros sentirmpañeros sentirmpañeros sentir hambre, hambre, hambre, hambre,    4 cómo entr4 cómo entr4 cómo entr4 cómo entrarararar en la  en la  en la  en la KaKaKaKasa de Dios y, tomando sa de Dios y, tomando sa de Dios y, tomando sa de Dios y, tomando 

los panes de la ofrenda, los panes de la ofrenda, los panes de la ofrenda, los panes de la ofrenda, kekekeke sólo   sólo   sólo   sólo  kokokokomer los samer los samer los samer los sazezezezerdotes, rdotes, rdotes, rdotes, kokokokommmmerererer él y  sus  él y  sus  él y  sus  él y  sus 

kokokokompañeros?».mpañeros?».mpañeros?».mpañeros?».    

5 Después les 5 Después les 5 Después les 5 Después les dedededezizizizirrrr: «El hijo del hombre : «El hijo del hombre : «El hijo del hombre : «El hijo del hombre serserserser dueño del sábado».  dueño del sábado».  dueño del sábado».  dueño del sábado».     

6 O6 O6 O6 Otro sábado, entrtro sábado, entrtro sábado, entrtro sábado, entrarararar en la sinagoga a enseñar.  en la sinagoga a enseñar.  en la sinagoga a enseñar.  en la sinagoga a enseñar. HaberHaberHaberHaber a a a ayyyyí un hombre í un hombre í un hombre í un hombre kekekeke    

tentententenerererer la mano derecha paralizada. la mano derecha paralizada. la mano derecha paralizada. la mano derecha paralizada.    



7 Los escribas y los fariseos obser7 Los escribas y los fariseos obser7 Los escribas y los fariseos obser7 Los escribas y los fariseos obserbbbbaaaarrrr atentamente a Jesús para  atentamente a Jesús para  atentamente a Jesús para  atentamente a Jesús para bbbber si er si er si er si kukukukurarararar r r r 

en sábado, busen sábado, busen sábado, busen sábado, buskakakakando ndo ndo ndo algo de algo de algo de algo de kékékéké a a a akukukukusarsarsarsar    lo. lo. lo. lo.     

8 Pero Jesús, 8 Pero Jesús, 8 Pero Jesús, 8 Pero Jesús, kokokokononononoziziziziendo sus intenendo sus intenendo sus intenendo sus intenziziziziones, ones, ones, ones, dedededezizizizirrrr al hombre  al hombre  al hombre  al hombre kekekeke ten ten ten tenerererer la mano  la mano  la mano  la mano 

paralizada: «paralizada: «paralizada: «paralizada: «LeLeLeLebbbbantar antar antar antar te y te y te y te y kkkkeeeedadadadar r r r te te te te enenenen pie delante de todos». el se le pie delante de todos». el se le pie delante de todos». el se le pie delante de todos». el se lebbbbantantantantarararar y  y  y  y 

permanepermanepermanepermanezezezezer asír asír asír así....    

9 Luego les 9 Luego les 9 Luego les 9 Luego les dedededezizizizirrrr: «Yo les pregunt: «Yo les pregunt: «Yo les pregunt: «Yo les preguntarararar: ¿Est: ¿Est: ¿Est: ¿Estarararar permitido en sábado, ha permitido en sábado, ha permitido en sábado, ha permitido en sábado, hazezezezer el r el r el r el 

bien o el mal, salbien o el mal, salbien o el mal, salbien o el mal, salbbbbar una ar una ar una ar una bbbbida o perderida o perderida o perderida o perder    la?».la?».la?».la?».    

10 Y diri10 Y diri10 Y diri10 Y dirijijijijiendo una mirada a todos, endo una mirada a todos, endo una mirada a todos, endo una mirada a todos, dedededezizizizirrrr al hombre: «Extende al hombre: «Extende al hombre: «Extende al hombre: «Extenderrrr tu mano». El  tu mano». El  tu mano». El  tu mano». El 

la extendla extendla extendla extenderererer y su mano  y su mano  y su mano  y su mano kekekekeddddarararar    kukukukurada.rada.rada.rada.    

11 Pero e11 Pero e11 Pero e11 Pero eyyyyos se enfureos se enfureos se enfureos se enfurezezezezer, y delibr, y delibr, y delibr, y delibererererarararar entre sí para  entre sí para  entre sí para  entre sí para bbbber er er er kékékéké ha ha ha hazezezezer r r r kokokokontra ntra ntra ntra 

Jesús.Jesús.Jesús.Jesús.    

12 En esos días, Jesús se retir12 En esos días, Jesús se retir12 En esos días, Jesús se retir12 En esos días, Jesús se retirarararar a una montaña para orar, y pa a una montaña para orar, y pa a una montaña para orar, y pa a una montaña para orar, y passssarararar toda la  toda la  toda la  toda la 

noche en oranoche en oranoche en oranoche en orazizizizión ón ón ón kokokokon Dios.n Dios.n Dios.n Dios.    

13 13 13 13 KuKuKuKuando se hando se hando se hando se haaaazezezezerrrr de día,  de día,  de día,  de día, yyyyamar a sus discípulos y elegir amar a sus discípulos y elegir amar a sus discípulos y elegir amar a sus discípulos y elegir a doa doa doa dozezezeze de e de e de e de eyyyyos, a os, a os, a os, a 

los los los los kekekeke d d d darararar el nombre de Apóstoles: el nombre de Apóstoles: el nombre de Apóstoles: el nombre de Apóstoles:    

14 Simón, a 14 Simón, a 14 Simón, a 14 Simón, a kikikikien pen pen pen poneroneroneroner el sobrenombre de Pedro, Andrés, su hermano,  el sobrenombre de Pedro, Andrés, su hermano,  el sobrenombre de Pedro, Andrés, su hermano,  el sobrenombre de Pedro, Andrés, su hermano, 

Santiago, Juan, Felipe, Bartolomé, Santiago, Juan, Felipe, Bartolomé, Santiago, Juan, Felipe, Bartolomé, Santiago, Juan, Felipe, Bartolomé,     

11115 Mateo, Tomás, Santiago, hijo de Alfeo, Simón, 5 Mateo, Tomás, Santiago, hijo de Alfeo, Simón, 5 Mateo, Tomás, Santiago, hijo de Alfeo, Simón, 5 Mateo, Tomás, Santiago, hijo de Alfeo, Simón, yyyyamado el Zelote, amado el Zelote, amado el Zelote, amado el Zelote,     

16 Judas, hijo de Santiago y Judas Is16 Judas, hijo de Santiago y Judas Is16 Judas, hijo de Santiago y Judas Is16 Judas, hijo de Santiago y Judas Iskakakakariote, riote, riote, riote, kekekeke    pos serpos serpos serpos ser el traidor.  el traidor.  el traidor.  el traidor.     

17 Al bajar 17 Al bajar 17 Al bajar 17 Al bajar kokokokon n n n eeeeyyyyos,os,os,os, se det se det se det se detenerenerenerener en una  en una  en una  en una yyyyanura. Estaanura. Estaanura. Estaanura. Estarrrr a a a ayyyyí muchos de sus í muchos de sus í muchos de sus í muchos de sus 

discípulos y una gran muchedumbre discípulos y una gran muchedumbre discípulos y una gran muchedumbre discípulos y una gran muchedumbre kekekeke    haberhaberhaberhaber    yyyyegaegaegaegado de toda la Judea, de do de toda la Judea, de do de toda la Judea, de do de toda la Judea, de 

Jerusalén y de la reJerusalén y de la reJerusalén y de la reJerusalén y de la rejijijijión ón ón ón kokokokoststststererereraaaa de Tiro y Sidón, de Tiro y Sidón, de Tiro y Sidón, de Tiro y Sidón,    18 para es18 para es18 para es18 para eskukukukucharcharcharchar    lo y halo y halo y halo y hazezezezerrrr    

se se se se kukukukurar de sus enfermedades. Los rar de sus enfermedades. Los rar de sus enfermedades. Los rar de sus enfermedades. Los kekekeke esta esta esta estarrrr     atormentados por espíritus  atormentados por espíritus  atormentados por espíritus  atormentados por espíritus 

impurosimpurosimpurosimpuros,,,,    kekekekedadadadarrrr    kukukukurados;rados;rados;rados;    19 y toda la 19 y toda la 19 y toda la 19 y toda la jejejejente nte nte nte kekekekererrerrerrer to to to tokakakakarlo, porrlo, porrlo, porrlo, porkekekeke sal sal sal saliriririr de él  de él  de él  de él 

una fueuna fueuna fueuna fuerza rza rza rza kekekeke sana sana sana sanarrrr a todos. a todos. a todos. a todos.    

20 Enton20 Enton20 Enton20 Entonzezezezes Jesús, fijando la mirada en sus discípulos, s Jesús, fijando la mirada en sus discípulos, s Jesús, fijando la mirada en sus discípulos, s Jesús, fijando la mirada en sus discípulos, dedededezizizizirrrr: «¡Feli: «¡Feli: «¡Feli: «¡Felizezezezes s s s 

bosotrosbosotrosbosotrosbosotros, los pobres, por, los pobres, por, los pobres, por, los pobres, porkekekeke el Reino de Dios les pertene el Reino de Dios les pertene el Reino de Dios les pertene el Reino de Dios les pertenezezezezerrrr!!!!    

21 ¡Feli21 ¡Feli21 ¡Feli21 ¡Felizezezezes s s s bosotrosbosotrosbosotrosbosotros, los , los , los , los kekekeke ahora tene ahora tene ahora tene ahora tenerrrr hambre, por hambre, por hambre, por hambre, porkekekeke ser sa ser sa ser sa ser saziziziziados! ados! ados! ados! 

¡Feli¡Feli¡Feli¡Felizezezezes s s s bosotrosbosotrosbosotrosbosotros, los , los , los , los kekekeke ahora ahora ahora ahora    yyyyoraoraoraorarrrr, por, por, por, porkekekeke    pos pos pos pos reir!reir!reir!reir!    

22 ¡Feli22 ¡Feli22 ¡Feli22 ¡Felizezezezes s s s bosotrosbosotrosbosotrosbosotros, , , , kukukukuando los hombres os odiando los hombres os odiando los hombres os odiando los hombres os odiarararar, os exclu, os exclu, os exclu, os excluiriririr,  insult,  insult,  insult,  insultarararar y los  y los  y los  y los 

proscribproscribproscribproscribiriririr, , , , kokokokonsiderando nsiderando nsiderando nsiderando los infames a los infames a los infames a los infames a kakakakausa del Hijo del hombre!usa del Hijo del hombre!usa del Hijo del hombre!usa del Hijo del hombre!    

23 ¡Alégr23 ¡Alégr23 ¡Alégr23 ¡Alégrar ar ar ar se y se y se y se y yyyyeeeennnnar ar ar ar se de gozo en ese día, porse de gozo en ese día, porse de gozo en ese día, porse de gozo en ese día, porkekekeke la re la re la re la rekokokokompensa  mpensa  mpensa  mpensa   ser ser ser ser    

grande en el grande en el grande en el grande en el zizizizielo. De la misma manelo. De la misma manelo. De la misma manelo. De la misma manererereraaaaaaaa los padres de e los padres de e los padres de e los padres de eyyyyos os os os pre pre pre pre tratatratatratatratarrrr a los  a los  a los  a los 

profetas!profetas!profetas!profetas!    



24 Pero ¡ay de 24 Pero ¡ay de 24 Pero ¡ay de 24 Pero ¡ay de bosotrosbosotrosbosotrosbosotros los ri los ri los ri los rikokokokos, pors, pors, pors, porkekekeke ya t ya t ya t ya teneeneeneener buestror buestror buestror buestro    kokokokonsuelo! nsuelo! nsuelo! nsuelo!     

25 ¡Ay de 25 ¡Ay de 25 ¡Ay de 25 ¡Ay de bosotrosbosotrosbosotrosbosotros, los , los , los , los kekekeke ahora est ahora est ahora est ahora estarararar satisfechos, por satisfechos, por satisfechos, por satisfechos, porkekekeke    pos pos pos pos tentententenerererer hambre!  hambre!  hambre!  hambre! 

¡Ay de ¡Ay de ¡Ay de ¡Ay de bosotrosbosotrosbosotrosbosotros, los , los , los , los kekekeke ahora reir ahora reir ahora reir ahora reir, por, por, por, porkkkkeeee pos pos pos pos    kokokokononononozezezezer la aflicr la aflicr la aflicr la afliczizizizión y las ón y las ón y las ón y las 

lágrimas!lágrimas!lágrimas!lágrimas!    

26 ¡Ay de 26 ¡Ay de 26 ¡Ay de 26 ¡Ay de bosotrosbosotrosbosotrosbosotros    kukukukuando todos los eloando todos los eloando todos los eloando todos los elojijijijiarararar! ¡De la misma man! ¡De la misma man! ¡De la misma man! ¡De la misma manerererera, buestrosa, buestrosa, buestrosa, buestros    

padrespadrespadrespadres,,,, tra tra tra tratartartartar a los falsos profetas! a los falsos profetas! a los falsos profetas! a los falsos profetas!    

27 Pero yo 27 Pero yo 27 Pero yo 27 Pero yo oooos ds ds ds deeeezizizizirrrr a  a  a  a bosotrosbosotrosbosotrosbosotros    kekekeke me es me es me es me eskukukukuchachachacharrrr: Am: Am: Am: Amarararar a  a  a  a bosbosbosbos enemigos, ha enemigos, ha enemigos, ha enemigos, hazezezezerrrr    

el bien a los el bien a los el bien a los el bien a los kekekeke os odia os odia os odia os odiarrrr....    

28 Bend28 Bend28 Bend28 Bendeeeezizizizirrrr a los  a los  a los  a los kekekeke os mald os mald os mald os maldeeeezizizizirrrr, r, r, r, rogarogarogarogar por lo por lo por lo por lossss    kekekeke    os difamaos difamaos difamaos difamarrrr. . . .     

29 Al 29 Al 29 Al 29 Al kekekeke te pe te pe te pe te peggggarararar en una meji en una meji en una meji en una mejiyyyya, presa, presa, presa, preseeeentantantantar r r r le también la otra; al le también la otra; al le también la otra; al le también la otra; al kekekeke te  te  te  te kikikikittttarararar    

el manto, no le neel manto, no le neel manto, no le neel manto, no le neggggarararar la túni la túni la túni la túnikakakaka....    

30 Da30 Da30 Da30 Darrrr a todo el  a todo el  a todo el  a todo el kekekeke te p te p te p te pediredirediredir, y al , y al , y al , y al kekekeke tom tom tom tomarararar lo tuyo lo tuyo lo tuyo lo tuyo,,,, no se lo re no se lo re no se lo re no se lo reklaklaklaklammmmarararar. . . .     

31 Ha31 Ha31 Ha31 Hazezezezerrrr por lo por lo por lo por lossss demás demás demás demás,,,, lo  lo  lo  lo kekekeke    kkkkereereereerer r r r pppparaaraaraara    bosotrosbosotrosbosotrosbosotros. . . .     

32 Si amar32 Si amar32 Si amar32 Si amar a a a a a a a akeykeykeykeyos os os os kekekeke os ama os ama os ama os amarrrr, ¿, ¿, ¿, ¿kékékéké mérito tene mérito tene mérito tene mérito tenerrrr? Por? Por? Por? Porkekekeke hasta los  hasta los  hasta los  hasta los 

pepepepekakakakadores amadores amadores amadores amarrrr a a a a a a a akeykeykeykeyos os os os kekekeke los ama los ama los ama los amarrrr....    

33 Si ha33 Si ha33 Si ha33 Si hazezezezerrrr el bien a a el bien a a el bien a a el bien a akeykeykeykeyos os os os kekekeke os os os os lo ha lo ha lo ha lo hazezezezerrrr a  a  a  a bosotrosbosotrosbosotrosbosotros, ¿, ¿, ¿, ¿kékékéké mérito  mérito  mérito  mérito haberhaberhaberhaber? ? ? ? 

Eso lo haEso lo haEso lo haEso lo hazezezezerrrr también los pe también los pe también los pe también los pekakakakadoresdoresdoresdores....    

34 Y si presta34 Y si presta34 Y si presta34 Y si prestarrrr a a a a a a a akeykeykeykeyos de os de os de os de kikikikienes espenes espenes espenes espererererarararar re re re rezizizizibir, ¿bir, ¿bir, ¿bir, ¿kékékéké mérito tene mérito tene mérito tene mérito tenerrrr? ? ? ? 

También los peTambién los peTambién los peTambién los pekakakakadores prestadores prestadores prestadores prestarrrr a los pe a los pe a los pe a los pekakakakadores, para redores, para redores, para redores, para rezizizizibir de ebir de ebir de ebir de eyyyyos lo os lo os lo os lo 

mismo.mismo.mismo.mismo.    

35 Amar35 Amar35 Amar35 Amar a  a  a  a bosbosbosbos enemigos, ha enemigos, ha enemigos, ha enemigos, hazezezezerrrr el bien y prest el bien y prest el bien y prest el bien y prestarararar sin esp sin esp sin esp sin espererereraaaar nada en r nada en r nada en r nada en 

kakakakambio. Entonmbio. Entonmbio. Entonmbio. Entonzezezezes la res la res la res la rekokokokompensa mpensa mpensa mpensa buestrabuestrabuestrabuestra ser grande y ser hijos del Altísimo,  ser grande y ser hijos del Altísimo,  ser grande y ser hijos del Altísimo,  ser grande y ser hijos del Altísimo, 

porporporporkekekeke él  él  él  él serserserser bueno  bueno  bueno  bueno kokokokon los desagraden los desagraden los desagraden los desagradezizizizidos y los malos.dos y los malos.dos y los malos.dos y los malos.    

36 Se36 Se36 Se36 Serrrr miseri miseri miseri miserikokokokordiosos, rdiosos, rdiosos, rdiosos, kokokokomo el Padre  mo el Padre  mo el Padre  mo el Padre  serserserser miseri miseri miseri miserikokokokordioso.rdioso.rdioso.rdioso.    

37 No juz37 No juz37 No juz37 No juzggggarararar y no y no y no y no pos pos pos pos ser juzgados; no  ser juzgados; no  ser juzgados; no  ser juzgados; no kokokokondenndenndenndenar,ar,ar,ar, y no  y no  y no  y no pos pos pos pos ser ser ser ser kokokokondenados; ndenados; ndenados; ndenados; 

perdonperdonperdonperdonar,ar,ar,ar, y ser perdonados. y ser perdonados. y ser perdonados. y ser perdonados.    

38383838 D D D Darararar, y se , y se , y se , y se osososos dar. Les  dar. Les  dar. Les  dar. Les bbbbololololkakakakar sobre el regazo una buena medida, apretada, r sobre el regazo una buena medida, apretada, r sobre el regazo una buena medida, apretada, r sobre el regazo una buena medida, apretada, 

sasasasakukukukudida y desbordante. Pordida y desbordante. Pordida y desbordante. Pordida y desbordante. Porkekekeke la medida  la medida  la medida  la medida kokokokon n n n kekekeke    bosotrosbosotrosbosotrosbosotros m m m medir,edir,edir,edir, también se  también se  también se  también se 

pos pos pos pos usar para usar para usar para usar para bosotrosbosotrosbosotrosbosotros».».».».    

39 Les h39 Les h39 Les h39 Les haaaazezezezerrrr también esta  también esta  también esta  también esta kokokokomparamparamparamparazizizizión: «¿Pón: «¿Pón: «¿Pón: «¿Poderoderoderoder un  un  un  un ziziziziego ego ego ego gigigigiar a otro ar a otro ar a otro ar a otro ziziziziego? ego? ego? ego? 

¿No ¿No ¿No ¿No kakakakaerererer los dos en un pozo? los dos en un pozo? los dos en un pozo? los dos en un pozo?    

40 El discípulo no 40 El discípulo no 40 El discípulo no 40 El discípulo no serserserser superior al maestro;  superior al maestro;  superior al maestro;  superior al maestro; kukukukuando el discípulo ando el discípulo ando el discípulo ando el discípulo yyyyeeeeggggarararar a ser  a ser  a ser  a ser 

perfecto, ser perfecto, ser perfecto, ser perfecto, ser kokokokomo su maestro.mo su maestro.mo su maestro.mo su maestro.    



41 ¿Por 41 ¿Por 41 ¿Por 41 ¿Por kékékéké mira mira mira mirarrrr la paja  en el ojo de tu hermano la paja  en el ojo de tu hermano la paja  en el ojo de tu hermano la paja  en el ojo de tu hermano,,,, y no  y no  y no  y no bbbbeeeerrrr la  la  la  la bbbbiga  en el iga  en el iga  en el iga  en el 

tuyo?tuyo?tuyo?tuyo?    

42 ¿42 ¿42 ¿42 ¿KKKKómo deómo deómo deómo dezizizizir a tu hermano: «Hermano, dejar a tu hermano: «Hermano, dejar a tu hermano: «Hermano, dejar a tu hermano: «Hermano, dejarrrr te te te te sa sa sa sakakakakarrrr la paja de tu ojo»,  la paja de tu ojo»,  la paja de tu ojo»,  la paja de tu ojo», 

tú, tú, tú, tú, kekekeke no  no  no  no bbbbeeeerrrr la  la  la  la bbbbiga iga iga iga enenenen el tuyo? ¡Hipócrita, sa el tuyo? ¡Hipócrita, sa el tuyo? ¡Hipócrita, sa el tuyo? ¡Hipócrita, sakakakakarrrr primero la  primero la  primero la  primero la bbbbiga de tu ojo, y iga de tu ojo, y iga de tu ojo, y iga de tu ojo, y 

entonentonentonentonzezezezes s s s bbbber er er er klaklaklaklaro para saro para saro para saro para sakakakakar la paja del ojo de tu hermano.r la paja del ojo de tu hermano.r la paja del ojo de tu hermano.r la paja del ojo de tu hermano.    

43 No ha43 No ha43 No ha43 No haberberberber árbol bueno  árbol bueno  árbol bueno  árbol bueno kekekeke d d d darararar frutos malos, ni árbol malo  frutos malos, ni árbol malo  frutos malos, ni árbol malo  frutos malos, ni árbol malo kekekeke dar  dar  dar  dar frutos frutos frutos frutos 

buenos:buenos:buenos:buenos:    44 44 44 44 kakakakadddda árbol se rea árbol se rea árbol se rea árbol se rekokokokononononozezezezerrrr por su fruto. No se re por su fruto. No se re por su fruto. No se re por su fruto. No se rekokokokojejejejerrrr higos de los  higos de los  higos de los  higos de los 

espinosespinosespinosespinos,,,, ni se  ni se  ni se  ni se kokokokosechasechasechasecharrrr u u u ubbbbas de las zarzas.as de las zarzas.as de las zarzas.as de las zarzas.    

45 El hombre bueno sa45 El hombre bueno sa45 El hombre bueno sa45 El hombre bueno sakakakakarrrr el bien del tesoro de bondad  el bien del tesoro de bondad  el bien del tesoro de bondad  el bien del tesoro de bondad kekekeke t t t teeeenenenener r r r eeeen su n su n su n su 

kokokokorazón. El malo sarazón. El malo sarazón. El malo sarazón. El malo sakakakakar el mal r el mal r el mal r el mal de maldad, porde maldad, porde maldad, porde maldad, porkekekeke de la abundan de la abundan de la abundan de la abundanzizizizia del a del a del a del kokokokorazón razón razón razón 

hablahablahablahablarrrr la bo la bo la bo la bokakakaka....    

46 ¿Por 46 ¿Por 46 ¿Por 46 ¿Por kékékéké    bosotrosbosotrosbosotrosbosotros me  me  me  me yyyyamaamaamaamarrrr: : : : ““““Señor, SeñorSeñor, SeñorSeñor, SeñorSeñor, Señor””””, y no ha, y no ha, y no ha, y no hazezezezerrrr lo  lo  lo  lo kekekeke les d les d les d les deeeezizizizirrrr? ? ? ?     

47 Yo les d47 Yo les d47 Yo les d47 Yo les deeeezizizizirrrr a  a  a  a kikikikién se pareén se pareén se pareén se parezezezezerrrr todo a todo a todo a todo akekekekel l l l kekekeke    bbbbeneneneniriririr a mí, es a mí, es a mí, es a mí, eskukukukuchchchcharararar mis  mis  mis  mis 

palabras y las practipalabras y las practipalabras y las practipalabras y las practikakakakarrrr....    

48 Se pare48 Se pare48 Se pare48 Se parezezezezerrrr a un hombre  a un hombre  a un hombre  a un hombre kekekeke, , , , kekekekeriendo riendo riendo riendo kokokokonstruir una nstruir una nstruir una nstruir una kakakakasa, sa, sa, sa, kakakakabbbbarararar    

profundprofundprofundprofundamente y pamente y pamente y pamente y poneroneroneroner los  los  los  los zizizizimientos sobre la romientos sobre la romientos sobre la romientos sobre la rokakakaka. . . . KuKuKuKuando ando ando ando bbbbenirenirenirenir la  la  la  la 

krekrekrekreziziziziente, las aguas se preente, las aguas se preente, las aguas se preente, las aguas se prezizizizipitar pitar pitar pitar kokokokon fuerza n fuerza n fuerza n fuerza kokokokontra esa ntra esa ntra esa ntra esa kakakakasa, pero no psa, pero no psa, pero no psa, pero no poderoderoderoder    

derribarderribarderribarderribar    la, porla, porla, porla, porkekekeke esta esta esta estarrrr bien  bien  bien  bien kokokokonstruida.nstruida.nstruida.nstruida.    

49 En 49 En 49 En 49 En kakakakambio, el mbio, el mbio, el mbio, el kekekeke es es es eskukukukuchachachacharrrr la Palabra y no la pone la Palabra y no la pone la Palabra y no la pone la Palabra y no la ponerrrr en prácti en prácti en prácti en práctikakakaka, se , se , se , se 

pareparepareparezezezezerrrr a un hombre  a un hombre  a un hombre  a un hombre kekekeke    kokokokonstrunstrunstrunstruiriririr su  su  su  su kakakakasa sobre tierra, sin sa sobre tierra, sin sa sobre tierra, sin sa sobre tierra, sin zizizizimientos. mientos. mientos. mientos. KuKuKuKuando ando ando ando 

las aguas se prelas aguas se prelas aguas se prelas aguas se prezizizizipitar pitar pitar pitar kokokokontra entra entra entra eyyyya, en sea, en sea, en sea, en segigigigida se derrumbda se derrumbda se derrumbda se derrumbarararar, y el desastre , y el desastre , y el desastre , y el desastre kekekeke    

sobresobresobresobrebbbbenirenirenirenir a esa  a esa  a esa  a esa kakakakasasasasa, ser, ser, ser, ser grande». grande». grande». grande».    

    

KaKaKaKapítulo 7 pítulo 7 pítulo 7 pítulo 7     

1 1 1 1 KuKuKuKuando Jesús terminando Jesús terminando Jesús terminando Jesús terminarararar de de de de de de de dezizizizir todas estas r todas estas r todas estas r todas estas kokokokosas al pueblosas al pueblosas al pueblosas al pueblo, entr, entr, entr, entrarararar en  en  en  en 

KaKaKaKafarnaúm.farnaúm.farnaúm.farnaúm.    

2 2 2 2 HaberHaberHaberHaber a a a ayyyyí un í un í un í un zezezezenturión nturión nturión nturión kokokokon n n n un sirun sirun sirun sirbbbbiente enfermo, a punto de morir, al iente enfermo, a punto de morir, al iente enfermo, a punto de morir, al iente enfermo, a punto de morir, al kekekeke    

estimaestimaestimaestimarrrr mucho. mucho. mucho. mucho.    

3 3 3 3 KoKoKoKomo mo mo mo haberhaberhaberhaber oído hablar de Jesús, en oído hablar de Jesús, en oído hablar de Jesús, en oído hablar de Jesús, enbbbbiiiiarararar a unos an a unos an a unos an a unos anzizizizianos judíos para anos judíos para anos judíos para anos judíos para 

rogarle  rogarle  rogarle  rogarle  bbbbenirenirenirenir a  a  a  a kukukukurar a su serrar a su serrar a su serrar a su serbbbbidor.idor.idor.idor.    

4 4 4 4 KuKuKuKuando estando estando estando estarararar    zezezezerrrrkakakaka de Jesús, le s de Jesús, le s de Jesús, le s de Jesús, le supliupliupliuplikakakakar r r r kokokokon insistenn insistenn insistenn insistenzizizizia, dia, dia, dia, diziziziziéndole: «éndole: «éndole: «éndole: «ÉÉÉÉl l l l 

meremeremeremerezezezezer r r r le hale hale hale hazezezezerrrr este fa este fa este fa este fabbbbor, or, or, or,     5 por5 por5 por5 porkekekeke ama ama ama amarrrr a nuestra na a nuestra na a nuestra na a nuestra nazizizizión y nos ón y nos ón y nos ón y nos kokokokonstruinstruinstruinstruirrrr    

la sinagoga». la sinagoga». la sinagoga». la sinagoga».     



6 Jesús ir6 Jesús ir6 Jesús ir6 Jesús ir    kokokokon en en en eyyyyos, y os, y os, y os, y kukukukuando ya estaando ya estaando ya estaando ya estarrrr    zezezezerrrrkakakaka de la  de la  de la  de la kakakakasa, el sa, el sa, el sa, el zezezezenturión le nturión le nturión le nturión le 

mandmandmandmandar rear rear rear rekakakakadodododo  por unos amigos: «Señor, no te moles  por unos amigos: «Señor, no te moles  por unos amigos: «Señor, no te moles  por unos amigos: «Señor, no te molesttttarararar, por, por, por, porkekekeke no  no  no  no serserserser digno  digno  digno  digno 

de  entrde  entrde  entrde  entrarararar en mi  en mi  en mi  en mi kakakakasa;sa;sa;sa;        7 7 7 7 ni kerer molestar teni kerer molestar teni kerer molestar teni kerer molestar te personalmente. Basta  personalmente. Basta  personalmente. Basta  personalmente. Basta kekekeke d d d deeeezizizizirrrr    

una palabrauna palabrauna palabrauna palabra,,,, y mi sir y mi sir y mi sir y mi sirbbbbiente se sanariente se sanariente se sanariente se sanar....    

8 Por8 Por8 Por8 Porkekekeke yo  yo  yo  yo ––––kekekeke no  no  no  no serserserser más  más  más  más kekekeke un ofi un ofi un ofi un ofizizizizial subalterno, pero, a al subalterno, pero, a al subalterno, pero, a al subalterno, pero, a  soldados a mis  soldados a mis  soldados a mis  soldados a mis 

órdenesórdenesórdenesórdenes––––    kukukukuando dando dando dando deeeezizizizirrrr a uno:  a uno:  a uno:  a uno: ““““IrIrIrIr””””, él , él , él , él iriririr;;;; y a otro:  y a otro:  y a otro:  y a otro: ““““BBBBeneneneniriririr””””, él , él , él , él bbbbenirenirenirenir; y ; y ; y ; y , , , , a mi a mi a mi a mi 

sirsirsirsirbbbbiente: iente: iente: iente: ““““¡Tene¡Tene¡Tene¡Tenerrrr    kekekeke ha ha ha hazezezezer esto!r esto!r esto!r esto!””””, él lo ha, él lo ha, él lo ha, él lo hazezezezerrrr». ». ». ».     

9 Al oír estas palabras, Jesús se admir9 Al oír estas palabras, Jesús se admir9 Al oír estas palabras, Jesús se admir9 Al oír estas palabras, Jesús se admirarararar de él y,  de él y,  de él y,  de él y, bbbbololololbbbbiendo iendo iendo iendo se a la multitud se a la multitud se a la multitud se a la multitud 

kekekeke lo seg lo seg lo seg lo segiriririr, , , , dedededezizizizirrrr: «Yo les asegur: «Yo les asegur: «Yo les asegur: «Yo les asegurarararar    kekekeke ni si ni si ni si ni sikierkierkierkieraaaa en Israel  en en Israel  en en Israel  en en Israel  enkokokokontrantrantrantrarrrr tanta  tanta  tanta  tanta 

fe».fe».fe».fe».    

10 10 10 10 KuKuKuKuando los enando los enando los enando los enbbbbiados regresar a la iados regresar a la iados regresar a la iados regresar a la kakakakasa, ensa, ensa, ensa, enkokokokontrar al sirntrar al sirntrar al sirntrar al sirbbbbiente iente iente iente 

kokokokompletamente sano.mpletamente sano.mpletamente sano.mpletamente sano.    

11 En se11 En se11 En se11 En segigigigida, Jesús se dirida, Jesús se dirida, Jesús se dirida, Jesús se dirijijijijirrrr a una  a una  a una  a una ziziziziudad udad udad udad yyyyamada Naím, aamada Naím, aamada Naím, aamada Naím, akokokokompañado de sus mpañado de sus mpañado de sus mpañado de sus 

discípulos y de una gran multitud.discípulos y de una gran multitud.discípulos y de una gran multitud.discípulos y de una gran multitud.    

12 Justamente 12 Justamente 12 Justamente 12 Justamente kukukukuando se aando se aando se aando se azezezezerrrrkakakakarrrr a la puerta de la  a la puerta de la  a la puerta de la  a la puerta de la ziziziziudad, udad, udad, udad, yyyyeeeebbbbaaaarrrr a a a a enterrar  enterrar  enterrar  enterrar 

al hijo únial hijo únial hijo únial hijo únikokokoko de una mujer  de una mujer  de una mujer  de una mujer bbbbiuda, y mucha iuda, y mucha iuda, y mucha iuda, y mucha jejejejente nte nte nte del lugar la adel lugar la adel lugar la adel lugar la akokokokompañarmpañarmpañarmpañar....    

13 Al 13 Al 13 Al 13 Al bbbber er er er la, el Señor se la, el Señor se la, el Señor se la, el Señor se kokokokonmonmonmonmobbbberererer y le  y le  y le  y le dedededezizizizirrrr: «No : «No : «No : «No yyyyororororarararar». ». ». ».     

14 Después se a14 Después se a14 Después se a14 Después se azezezezerrrrkakakakarrrr y to y to y to y tokakakakarrrr el féretro. Los  el féretro. Los  el féretro. Los  el féretro. Los kekekeke lo  lo  lo  lo yyyyeeeebbbbaaaarrrr se det se det se det se detenerenerenerener y Jesús  y Jesús  y Jesús  y Jesús 

dedededezizizizirrrr: «Jo: «Jo: «Jo: «Jobbbben, yo te lo ordenen, yo te lo ordenen, yo te lo ordenen, yo te lo ordenarararar, , , , lelelelebbbbaaaantar ntar ntar ntar te».te».te».te».    

15 El muerto se in15 El muerto se in15 El muerto se in15 El muerto se inkokokokorporrporrporrporarararar y empez y empez y empez y empezarararar a hablar. Y Jesús se lo entreg a hablar. Y Jesús se lo entreg a hablar. Y Jesús se lo entreg a hablar. Y Jesús se lo entregarararar a su  a su  a su  a su 

madre.madre.madre.madre.    

16 Todos 16 Todos 16 Todos 16 Todos kekekekedar sobredar sobredar sobredar sobrekokokokojijijijidos de temordos de temordos de temordos de temor,,,, y alaba y alaba y alaba y alabar a Diosr a Diosr a Diosr a Dios di di di diziziziziendo: «Un gran endo: «Un gran endo: «Un gran endo: «Un gran 

profeta haprofeta haprofeta haprofeta haberberberber apare apare apare aparezizizizido en medio de nosotros y Dios do en medio de nosotros y Dios do en medio de nosotros y Dios do en medio de nosotros y Dios bbbbisitaisitaisitaisitarrrr a su Pueblo». a su Pueblo». a su Pueblo». a su Pueblo».    

17 El rumor de lo17 El rumor de lo17 El rumor de lo17 El rumor de lo    kekekeke Jesús a Jesús a Jesús a Jesús akakakakababababarrrr de ha de ha de ha de hazezezezer se difundir se difundir se difundir se difundirrrr por toda la Judea y  por toda la Judea y  por toda la Judea y  por toda la Judea y 

en toda la reen toda la reen toda la reen toda la rejijijijión ón ón ón bbbbeeeezizizizina.na.na.na.    

18 Juan 18 Juan 18 Juan 18 Juan serserserser informado de todo esto por sus discípulos y,  informado de todo esto por sus discípulos y,  informado de todo esto por sus discípulos y,  informado de todo esto por sus discípulos y, yyyyamando a dos de amando a dos de amando a dos de amando a dos de 

eeeeyyyyos,os,os,os,    19 los en19 los en19 los en19 los enbbbbiiiiarararar a de a de a de a dezizizizir al Señor: «¿r al Señor: «¿r al Señor: «¿r al Señor: «¿SerSerSerSer tú el  tú el  tú el  tú el kekekeke        bbbbenirenirenirenir,,,, o  o  o  o esperaresperaresperaresperar a otro?». a otro?». a otro?». a otro?».    

20 20 20 20 KuKuKuKuando se presando se presando se presando se presentar ante él, le dentar ante él, le dentar ante él, le dentar ante él, le deeeezizizizirrrr: «Juan el Bautista nos en: «Juan el Bautista nos en: «Juan el Bautista nos en: «Juan el Bautista nos enbbbbiariariariar a  a  a  a 

preguntarpreguntarpreguntarpreguntar    te: te: te: te: ““““¿¿¿¿SerSerSerSer tú el  tú el  tú el  tú el kekekeke        bbbbenirenirenirenir,,,, o  esp o  esp o  esp o  espererereraaaar a otro?r a otro?r a otro?r a otro?””””». ». ». ».     

21 En esa o21 En esa o21 En esa o21 En esa okakakakasión, Jesús sión, Jesús sión, Jesús sión, Jesús kukukukurrrrarararar mucha  mucha  mucha  mucha jejejejente de sus enfermedades, de sus nte de sus enfermedades, de sus nte de sus enfermedades, de sus nte de sus enfermedades, de sus 

dolendolendolendolenzizizizias y de los malos espíritus, y deas y de los malos espíritus, y deas y de los malos espíritus, y deas y de los malos espíritus, y debbbbololololbbbberererer la  la  la  la bbbbista a muchos ista a muchos ista a muchos ista a muchos ziziziziegegegegos. os. os. os.     

22 Enton22 Enton22 Enton22 Entonzezezezes responds responds responds responderererer a los en a los en a los en a los enbbbbiados: «iados: «iados: «iados: «Ir Ir Ir Ir  a  a  a  a kokokokontar a Juan lo  ntar a Juan lo  ntar a Juan lo  ntar a Juan lo  bbbbisto y oído: isto y oído: isto y oído: isto y oído: 

los los los los ziziziziegos egos egos egos bbbberererer, los paralíti, los paralíti, los paralíti, los paralítikokokokos s s s kakakakaminaminaminaminarrrr, los leprosos s, los leprosos s, los leprosos s, los leprosos serererer purifi purifi purifi purifikakakakados y los dos y los dos y los dos y los 

sordos osordos osordos osordos oiriririr, los muertos resu, los muertos resu, los muertos resu, los muertos resuzizizizitatatatarrrr, la Buena Noti, la Buena Noti, la Buena Noti, la Buena Notizizizizia a a a serserserser anun anun anun anunziziziziada a los ada a los ada a los ada a los 

pobres.pobres.pobres.pobres.    



23 ¡Y feliz a23 ¡Y feliz a23 ¡Y feliz a23 ¡Y feliz akekekekel pl pl pl para ara ara ara kikikikien yo no seen yo no seen yo no seen yo no serrrr moti moti moti motibbbbo de escándalo!». o de escándalo!». o de escándalo!». o de escándalo!».     

24 24 24 24 KuKuKuKuando los enando los enando los enando los enbbbbiados de Juan partir, Jesús iados de Juan partir, Jesús iados de Juan partir, Jesús iados de Juan partir, Jesús les les les les hablar de él a la multitud, hablar de él a la multitud, hablar de él a la multitud, hablar de él a la multitud, 

didididiziziziziendo: «¿endo: «¿endo: «¿endo: «¿KéKéKéKé sali sali sali salirrrr a  a  a  a bbbber en el desierto? ¿Una er en el desierto? ¿Una er en el desierto? ¿Una er en el desierto? ¿Una kakakakaña aña aña aña ajijijijitada por el tada por el tada por el tada por el bbbbiento?iento?iento?iento?    

25 ¿25 ¿25 ¿25 ¿KéKéKéKé sali sali sali salirrrr a  a  a  a bbbber? ¿Un hombre er? ¿Un hombre er? ¿Un hombre er? ¿Un hombre bbbbestido estido estido estido kokokokon refinamiento? Losn refinamiento? Losn refinamiento? Losn refinamiento? Los    kekekeke    yyyyeeeebbbbaaaarrrr    

suntuosas suntuosas suntuosas suntuosas bbbbestiduras y estiduras y estiduras y estiduras y bbbbiiiibbbbiriririr en la opulen en la opulen en la opulen en la opulenzizizizia, esta, esta, esta, estarararar en los pala en los pala en los pala en los palazizizizios de los os de los os de los os de los 

reyes.reyes.reyes.reyes.    

26 ¿26 ¿26 ¿26 ¿KéKéKéKé sali sali sali salirrrr a  a  a  a bbbber entoner entoner entoner entonzezezezes? ¿Un profeta? Les asegurs? ¿Un profeta? Les asegurs? ¿Un profeta? Les asegurs? ¿Un profeta? Les asegurarararar    kekekeke sí, y más  sí, y más  sí, y más  sí, y más kekekeke un  un  un  un 

profeta.profeta.profeta.profeta.    

27 El 27 El 27 El 27 El serserserser a a a akekekekel de l de l de l de kikikikien esten esten esten estarararar escrito: Yo en escrito: Yo en escrito: Yo en escrito: Yo enbbbbiariariariar a mi mensajero delante de ti  a mi mensajero delante de ti  a mi mensajero delante de ti  a mi mensajero delante de ti 

paraparaparapara preparar preparar preparar preparar    te el te el te el te el kakakakamino.mino.mino.mino.    

28 Les asegur28 Les asegur28 Les asegur28 Les asegurar,ar,ar,ar,    kekekeke no ha no ha no ha no haberberberber ningún hombre más grande  ningún hombre más grande  ningún hombre más grande  ningún hombre más grande kekekeke Juan, y sin  Juan, y sin  Juan, y sin  Juan, y sin 

embargo, el más peembargo, el más peembargo, el más peembargo, el más pekekekekeño en el Reino de Diosño en el Reino de Diosño en el Reino de Diosño en el Reino de Dios,,,,    serserserser más grande  más grande  más grande  más grande kekekeke él. él. él. él.    

29 Todo el pueblo 29 Todo el pueblo 29 Todo el pueblo 29 Todo el pueblo kekekeke lo es lo es lo es lo eskukukukuchachachacharrrr, incluso los publi, incluso los publi, incluso los publi, incluso los publikakakakanos, renos, renos, renos, rekokokokononononozezezezerrrr la  la  la  la 

justijustijustijustizizizizia de Dios, rea de Dios, rea de Dios, rea de Dios, rezizizizibienbienbienbiendo el bautismo de Juan.do el bautismo de Juan.do el bautismo de Juan.do el bautismo de Juan.    

30 Pero los fariseos y los doctores de la Ley, al no ha30 Pero los fariseos y los doctores de la Ley, al no ha30 Pero los fariseos y los doctores de la Ley, al no ha30 Pero los fariseos y los doctores de la Ley, al no hazezezezerrrr    se bautizar por él, se bautizar por él, se bautizar por él, se bautizar por él, 

frustrar el designio de dios para frustrar el designio de dios para frustrar el designio de dios para frustrar el designio de dios para kokokokon en en en eyyyyos.os.os.os.    

31 «¿31 «¿31 «¿31 «¿KoKoKoKon n n n kikikikién én én én kokokokomparar a los hombres de esta mparar a los hombres de esta mparar a los hombres de esta mparar a los hombres de esta jejejejennnnererereraaaazizizizión? ¿A ón? ¿A ón? ¿A ón? ¿A kikikikién se én se én se én se 

pareparepareparezezezezerrrr????    

32 Se pare32 Se pare32 Se pare32 Se parezezezezerrrr a esos muchachos  a esos muchachos  a esos muchachos  a esos muchachos kkkkeeee est est est estar sentados en la plaza y se dear sentados en la plaza y se dear sentados en la plaza y se dear sentados en la plaza y se dezizizizirrrr    

entre eentre eentre eentre eyyyyos:os:os:os:””””¡Les to¡Les to¡Les to¡Les tokakakakarrrr la flauta, y  la flauta, y  la flauta, y  la flauta, y bosotrosbosotrosbosotrosbosotros no bailar! ¡Entona no bailar! ¡Entona no bailar! ¡Entona no bailar! ¡Entonarrrr    kakakakantos ntos ntos ntos 

fúnebres, y no fúnebres, y no fúnebres, y no fúnebres, y no yyyyorar!orar!orar!orar!””””....    

33 Por33 Por33 Por33 Porkekekeke    yyyyegegegegarararar Juan el Bautista,  Juan el Bautista,  Juan el Bautista,  Juan el Bautista, kekekeke no  no  no  no kokokokomemememerrrr pan ni bebe pan ni bebe pan ni bebe pan ni beberrrr    bbbbino, y ino, y ino, y ino, y bosotrosbosotrosbosotrosbosotros    

ddddeeeezizizizirrrr: : : : ““““¡¡¡¡TenerTenerTenerTener perdid perdid perdid perdidaaaa la  la  la  la kakakakabeza!beza!beza!beza!””””....    

34 34 34 34 YYYYegegegegarararar    el Hijo del hombre, el Hijo del hombre, el Hijo del hombre, el Hijo del hombre, kekekeke    kokokokomemememerrrr y bebe y bebe y bebe y beberrrr, y d, y d, y d, y deeeezizizizirrrr: : : : ““““¡¡¡¡SerSerSerSer un glotón y un  un glotón y un  un glotón y un  un glotón y un 

borracho, amigo de publiborracho, amigo de publiborracho, amigo de publiborracho, amigo de publikakakakanos y penos y penos y penos y pekakakakadores!dores!dores!dores!””””....    

35 Pero la Sabiduría 35 Pero la Sabiduría 35 Pero la Sabiduría 35 Pero la Sabiduría pospospospos    serserserser re re re rekokokokononononozizizizida da da da kokokokomo justa por todos sus hijos».mo justa por todos sus hijos».mo justa por todos sus hijos».mo justa por todos sus hijos».    

36 Un fariseo in36 Un fariseo in36 Un fariseo in36 Un fariseo inbbbbititititarararar a Jesús a  a Jesús a  a Jesús a  a Jesús a kokokokomer mer mer mer kokokokon él. Jesús entrn él. Jesús entrn él. Jesús entrn él. Jesús entrarararar en la  en la  en la  en la kakakakasa sa sa sa y se y se y se y se 

sentsentsentsentarararar a la mesa. a la mesa. a la mesa. a la mesa.    

37 Enton37 Enton37 Enton37 Entonzezezezes una mujer pes una mujer pes una mujer pes una mujer pekakakakadora dora dora dora kekekeke    bbbbiiiibbbbiriririr en la  en la  en la  en la ziziziziudad, al entudad, al entudad, al entudad, al entererereraaaarrrr    se se se se kekekeke Jesús  Jesús  Jesús  Jesús 

estaestaestaestarrrr    kokokokomiendo en miendo en miendo en miendo en kakakakasa del fariseo, se presentsa del fariseo, se presentsa del fariseo, se presentsa del fariseo, se presentarararar    kokokokon un frasn un frasn un frasn un fraskokokoko de perfume. de perfume. de perfume. de perfume.    

38 Y 38 Y 38 Y 38 Y kokokokolocándolocándolocándolocándo    se detrás de él, se detrás de él, se detrás de él, se detrás de él, romper romper romper romper a a a a yyyyorar a sus pies y orar a sus pies y orar a sus pies y orar a sus pies y los los los los bañar bañar bañar bañar kokokokon n n n 

sus lágsus lágsus lágsus lágrimas; los serimas; los serimas; los serimas; los sekakakakarrrr    kokokokon sus n sus n sus n sus kakakakabebebebeyyyyos, los os, los os, los os, los kukukukubríbríbríbrírrrr de besos y los ung de besos y los ung de besos y los ung de besos y los ungiriririr    kokokokon n n n 

perfume.perfume.perfume.perfume.    



39 Al 39 Al 39 Al 39 Al bbbber esto, el fariseo er esto, el fariseo er esto, el fariseo er esto, el fariseo kekekeke lo  lo  lo  lo haberhaberhaberhaber in in in inbbbbitado pensitado pensitado pensitado pensarararar: «Si este hombre : «Si este hombre : «Si este hombre : «Si este hombre serserserser    

profeta, sabprofeta, sabprofeta, sabprofeta, sabeeeer r r r kikikikién én én én serserserser la mujer  la mujer  la mujer  la mujer kekekeke lo to lo to lo to lo tokakakakarrrr y lo  y lo  y lo  y lo kekekeke e e e eyyyya a a a serserserser: ¡una pe: ¡una pe: ¡una pe: ¡una pekakakakadora!»dora!»dora!»dora!»    

40 Pero Jesús le 40 Pero Jesús le 40 Pero Jesús le 40 Pero Jesús le dedededezizizizirrrr:::: «Simón, ten «Simón, ten «Simón, ten «Simón, tenerererer algo  algo  algo  algo kekekeke de de de dezizizizirte». «Drte». «Drte». «Drte». «Deeeezizizizirrrr, Maestro!, , Maestro!, , Maestro!, , Maestro!, 

respondrespondrespondresponderererer él. él. él. él.    

41 «Un prestamista ten41 «Un prestamista ten41 «Un prestamista ten41 «Un prestamista tenerererer dos deudores: uno le deb dos deudores: uno le deb dos deudores: uno le deb dos deudores: uno le deberererer    kikikikinientos denarios, el nientos denarios, el nientos denarios, el nientos denarios, el 

otro otro otro otro zizizizinnnnkukukukuenta.enta.enta.enta.    

42 42 42 42 KoKoKoKomo no mo no mo no mo no tenertenertenertener    kokokokon n n n kékékéké pagar, perdon pagar, perdon pagar, perdon pagar, perdonarararar a ambos la deuda. ¿ a ambos la deuda. ¿ a ambos la deuda. ¿ a ambos la deuda. ¿KuKuKuKuál de los ál de los ál de los ál de los 

dos dos dos dos le le le le amar más?».amar más?».amar más?».amar más?».    

43 Simón 43 Simón 43 Simón 43 Simón kkkkoooontestntestntestntestarararar: «P: «P: «P: «Pensarensarensarensar    kekekeke a a a akekekekel a l a l a l a kikikikien perdonen perdonen perdonen perdonarararar más». Jesús le  más». Jesús le  más». Jesús le  más». Jesús le dedededezizizizirrrr: : : : 

«Ha«Ha«Ha«Haberberberber juzgado bien». juzgado bien». juzgado bien». juzgado bien».    

44 Y 44 Y 44 Y 44 Y bbbbololololbbbbiendo iendo iendo iendo se hase hase hase hazizizizia la mujer, a la mujer, a la mujer, a la mujer, dedededezizizizirrrr    aaaa Simón: «¿ Simón: «¿ Simón: «¿ Simón: «¿BBBBeeeerrrr a esta mujer? Entr a esta mujer? Entr a esta mujer? Entr a esta mujer? Entrarararar    

en tu en tu en tu en tu kakakakasa y tú no derramasa y tú no derramasa y tú no derramasa y tú no derramarrrr agua sobre mis pies; en  agua sobre mis pies; en  agua sobre mis pies; en  agua sobre mis pies; en kakakakambio, embio, embio, embio, eyyyya los baña los baña los baña los bañarararar    

kokokokon sus lágrimas y ln sus lágrimas y ln sus lágrimas y ln sus lágrimas y los seos seos seos sekakakakarrrr    kokokokon sus n sus n sus n sus kakakakabebebebeyyyyos.os.os.os.    

45 Tú no me besa45 Tú no me besa45 Tú no me besa45 Tú no me besarrrr; e; e; e; eyyyya, en a, en a, en a, en kakakakambio, desde mbio, desde mbio, desde mbio, desde kekekeke entr entr entr entrarararar, no , no , no , no zezezezessssarararar de besar mis  de besar mis  de besar mis  de besar mis 

pies.pies.pies.pies.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

46 Tú no un46 Tú no un46 Tú no un46 Tú no unjijijijirrrr mi  mi  mi  mi kakakakabeza; ebeza; ebeza; ebeza; eyyyya derrama derrama derrama derramarararar perfume so perfume so perfume so perfume sobre mis pies. bre mis pies. bre mis pies. bre mis pies.     

47 Por eso te d47 Por eso te d47 Por eso te d47 Por eso te deeeezizizizirrrr    kekekeke sus pe sus pe sus pe sus pekakakakados numerosos, le dos numerosos, le dos numerosos, le dos numerosos, le serserserser perdonados por perdonados por perdonados por perdonados porkekekeke    

demostrademostrademostrademostrarrrr mucho amor. Pero a mucho amor. Pero a mucho amor. Pero a mucho amor. Pero akekekekel a l a l a l a kikikikien se le perdonaen se le perdonaen se le perdonaen se le perdonarrrr po po po pokokokoko, dem, dem, dem, demoooostrastrastrastrarrrr    

popopopokokokoko amor». amor». amor». amor».    

48 Después48 Después48 Después48 Después,,,,    dedededezizizizirrrr a la mujer: «Tus pe a la mujer: «Tus pe a la mujer: «Tus pe a la mujer: «Tus pekakakakados te sdos te sdos te sdos te serererer perdonados».  perdonados».  perdonados».  perdonados».     

49 Los in49 Los in49 Los in49 Los inbbbbitados pensar: itados pensar: itados pensar: itados pensar: «¿«¿«¿«¿KiKiKiKién én én én serserserser este hombre,  este hombre,  este hombre,  este hombre, para para para para perdonar los perdonar los perdonar los perdonar los 

pepepepekakakakados?».dos?».dos?».dos?».    

50 Pero Jesús 50 Pero Jesús 50 Pero Jesús 50 Pero Jesús dedededezizizizirrrr a la mujer: «Tu fe te sal a la mujer: «Tu fe te sal a la mujer: «Tu fe te sal a la mujer: «Tu fe te salbbbbaaaarrrr, , , , ir teir teir teir te en paz».  en paz».  en paz».  en paz».     

KaKaKaKapítulo 8 pítulo 8 pítulo 8 pítulo 8     

1 Después, Jesús re1 Después, Jesús re1 Después, Jesús re1 Después, Jesús rekokokokorrrrrrrrerererer las  las  las  las ziziziziudades y los pueblos, prediudades y los pueblos, prediudades y los pueblos, prediudades y los pueblos, predikakakakando y ndo y ndo y ndo y 

anunanunanunanunziziziziando la Buena Notiando la Buena Notiando la Buena Notiando la Buena Notizizizizia del Reino de Dios. Lo aa del Reino de Dios. Lo aa del Reino de Dios. Lo aa del Reino de Dios. Lo akokokokompañampañampañampañarrrr los Do los Do los Do los Dozezezeze                                

2 y también algunas mujeres 2 y también algunas mujeres 2 y también algunas mujeres 2 y también algunas mujeres kekekeke        serserserser    kukukukuradas de malos espíritus y radas de malos espíritus y radas de malos espíritus y radas de malos espíritus y 

enfermedades: María, enfermedades: María, enfermedades: María, enfermedades: María, yyyyamada Magdalena, de la amada Magdalena, de la amada Magdalena, de la amada Magdalena, de la kekekeke    haberhaberhaberhaber salido siete  salido siete  salido siete  salido siete 

demonios;demonios;demonios;demonios;    

3 Juana, esposa de 3 Juana, esposa de 3 Juana, esposa de 3 Juana, esposa de KuKuKuKusa, intendente de Herodes, Susana y muchas otras, sa, intendente de Herodes, Susana y muchas otras, sa, intendente de Herodes, Susana y muchas otras, sa, intendente de Herodes, Susana y muchas otras, kekekeke    

los ayudalos ayudalos ayudalos ayudarrrr    kokokokon sus bien sus bien sus bien sus bienes.nes.nes.nes.    

4 4 4 4 KoKoKoKomo se reunmo se reunmo se reunmo se reuniriririr una gran multitud y a una gran multitud y a una gran multitud y a una gran multitud y akukukukuddddiriririr a Jesús  a Jesús  a Jesús  a Jesús jejejejente de todas las nte de todas las nte de todas las nte de todas las 

ziziziziudades, él les udades, él les udades, él les udades, él les dedededezizizizirrrr, , , , bbbbaliéndoaliéndoaliéndoaliéndo    se de una parábola:se de una parábola:se de una parábola:se de una parábola:    



5 «El sembrador sali5 «El sembrador sali5 «El sembrador sali5 «El sembrador salirrrr a sembrar su semi a sembrar su semi a sembrar su semi a sembrar su semiyyyya. Al sembrar, una parte de la a. Al sembrar, una parte de la a. Al sembrar, una parte de la a. Al sembrar, una parte de la 

semisemisemisemiyyyya a a a kakakakaerererer al borde del  al borde del  al borde del  al borde del kakakakamino, donde mino, donde mino, donde mino, donde serserserser pisoteada y s pisoteada y s pisoteada y s pisoteada y se la e la e la e la kokokokomer los mer los mer los mer los 

pájaros del pájaros del pájaros del pájaros del zizizizielo.elo.elo.elo.    

6 Otra parte 6 Otra parte 6 Otra parte 6 Otra parte kakakakaerererer sobre las piedras y, al brotar, se se sobre las piedras y, al brotar, se se sobre las piedras y, al brotar, se se sobre las piedras y, al brotar, se sekakakakarrrr por falta de  por falta de  por falta de  por falta de 

humedad.humedad.humedad.humedad.    

7 Otra 7 Otra 7 Otra 7 Otra kakakakaerererer entre las espinas, y estas, brotando al mismo tiempo, la ahogar. entre las espinas, y estas, brotando al mismo tiempo, la ahogar. entre las espinas, y estas, brotando al mismo tiempo, la ahogar. entre las espinas, y estas, brotando al mismo tiempo, la ahogar.    

8 Otra parte 8 Otra parte 8 Otra parte 8 Otra parte kakakakaerererer en tierra fértil, brot en tierra fértil, brot en tierra fértil, brot en tierra fértil, brotarararar y produ y produ y produ y produzizizizirrrr fruto al  fruto al  fruto al  fruto al zzzziiiiento por uno». Y ento por uno». Y ento por uno». Y ento por uno». Y 

una una una una bbbbez ez ez ez kekekeke    dedededezizizizirrrr esto, ex esto, ex esto, ex esto, exklaklaklaklammmmarararar: «¡El : «¡El : «¡El : «¡El kekekeke ten ten ten tenerererer oídos para oír,  oi oídos para oír,  oi oídos para oír,  oi oídos para oír,  oirrrr!».!».!».!».    

9 Sus discípulos le preguntar 9 Sus discípulos le preguntar 9 Sus discípulos le preguntar 9 Sus discípulos le preguntar kékékéké signifi signifi signifi signifikakakakarrrr esta parábola, 10 y Jesús les  esta parábola, 10 y Jesús les  esta parábola, 10 y Jesús les  esta parábola, 10 y Jesús les 

dedededezizizizirrrr: «A : «A : «A : «A bosotrosbosotrosbosotrosbosotros se les  se les  se les  se les kokokokonnnnzezezezedddderererer    kokokokononononozezezezer los misterios del Reino de Dios; r los misterios del Reino de Dios; r los misterios del Reino de Dios; r los misterios del Reino de Dios; 

a los demás, en a los demás, en a los demás, en a los demás, en kkkkaaaambio, se les hablambio, se les hablambio, se les hablambio, se les hablarrrr en parábolas, para mir en parábolas, para mir en parábolas, para mir en parábolas, para mirarararar sin  sin  sin  sin bbbber y oier y oier y oier y oirrrr    

sin sin sin sin kokokokomprender.mprender.mprender.mprender.    

11 La parábola de11 La parábola de11 La parábola de11 La parábola dezizizizir esto: La semir esto: La semir esto: La semir esto: La semiyyyya a a a sssseeeerrrr la Palabra de Dios.  la Palabra de Dios.  la Palabra de Dios.  la Palabra de Dios.     

12 Los 12 Los 12 Los 12 Los kekekeke est est est estarararar al borde del  al borde del  al borde del  al borde del kakakakamino smino smino smino serererer los  los  los  los kekekeke es es es eskukukukuchachachacharrrr, pero luego , pero luego , pero luego , pero luego bbbbenirenirenirenir el  el  el  el 

demonio y arrebatademonio y arrebatademonio y arrebatademonio y arrebatarrrr la Palabra de sus  la Palabra de sus  la Palabra de sus  la Palabra de sus kokokokorrrrazones, para azones, para azones, para azones, para kekekeke no  no  no  no krekrekrekreerererer y  sal y  sal y  sal y  salbbbbarararar    

sesesese....    

13 Los 13 Los 13 Los 13 Los kekekeke est est est estarararar sobre las piedras sobre las piedras sobre las piedras sobre las piedras,,,, s s s serererer los  los  los  los kekekeke re re re rezizizizibbbbiriririr la Palabra  la Palabra  la Palabra  la Palabra kokokokon alegría, n alegría, n alegría, n alegría, 

apenas la oapenas la oapenas la oapenas la oiriririr; pero ; pero ; pero ; pero al no tener al no tener al no tener al no tener raíraíraíraízezezezes: s: s: s: krekrekrekreeeeerrrr por un tiempo, y en el momento  por un tiempo, y en el momento  por un tiempo, y en el momento  por un tiempo, y en el momento 

de la tentade la tentade la tentade la tentazizizizión se ón se ón se ón se bbbboooollllbbbbeeeerrrr atrás. atrás. atrás. atrás.    

14 Lo 14 Lo 14 Lo 14 Lo kekekeke    kakakakaerererer entre espinas entre espinas entre espinas entre espinas,,,,    sssserererer los  los  los  los kekekeke es es es eskukukukuchachachacharrrr, pero , pero , pero , pero kokokokon las n las n las n las 

preopreopreopreokukukukupapapapaziziziziones, las riones, las riones, las riones, las rikekekekezas y los plazas y los plazas y los plazas y los plazezezezeres de la res de la res de la res de la bbbbida, se  dejaida, se  dejaida, se  dejaida, se  dejarrrr ahogar po ahogar po ahogar po ahogar pokokokoko    

a poa poa poa pokokokoko, , , , sinsinsinsin    yyyyegaegaegaegarrrr a madurar. a madurar. a madurar. a madurar.    

15 Lo 15 Lo 15 Lo 15 Lo kekekeke    kakakakaerererer en tierra fértil en tierra fértil en tierra fértil en tierra fértil,,,, s s s serererer los  los  los  los kekekeke es es es eskukukukuchachachacharrrr la Palabra  la Palabra  la Palabra  la Palabra kokokokon unn unn unn un    kokokokorazón razón razón razón 

bien dispuesto, la retbien dispuesto, la retbien dispuesto, la retbien dispuesto, la reteneeneeneenerrrr, y da, y da, y da, y darrrr frut frut frut fruto grao grao grao grazizizizias a su as a su as a su as a su kokokokonstannstannstannstanzizizizia. a. a. a.     

16 No se en16 No se en16 No se en16 No se enzezezezendendendenderrrr una lámpara para  una lámpara para  una lámpara para  una lámpara para kukukukubrirbrirbrirbrir    la la la la kokokokon un ren un ren un ren un rezizizizipiente o para piente o para piente o para piente o para 

ponerla debajo de la ponerla debajo de la ponerla debajo de la ponerla debajo de la kakakakama, sino ma, sino ma, sino ma, sino kekekeke se la  se la  se la  se la kokokokololololokakakakarrrr sobre un  sobre un  sobre un  sobre un kakakakandelero, para ndelero, para ndelero, para ndelero, para 

los los los los kekekeke entr entr entr entrar,ar,ar,ar,    bbbbeeeerrrr la luz. la luz. la luz. la luz.    

17 Por17 Por17 Por17 Porkekekeke no ha no ha no ha no haber ber ber ber kokokokosasasasa o o o okukukukultltltlta,a,a,a,    kekekeke no se des no se des no se des no se deskukukukubrbrbrbririririr algún d algún d algún d algún día, ni nada ía, ni nada ía, ni nada ía, ni nada 

sesesesekrekrekrekretotototo,,,,    kekekeke no  ser  no  ser  no  ser  no  ser kokokokononononozizizizido y dido y dido y dido y dibbbbulgado.ulgado.ulgado.ulgado.    

18 Prest18 Prest18 Prest18 Prestarararar aten aten aten atenzizizizión y oión y oión y oión y oirrrr bien, por bien, por bien, por bien, porkekekeke al  al  al  al kekekeke tene tene tene tenerrrr, se le dar, pero al , se le dar, pero al , se le dar, pero al , se le dar, pero al kekekeke no  no  no  no 

tenetenetenetenerrrr, se le , se le , se le , se le kikikikitar hasta lo tar hasta lo tar hasta lo tar hasta lo kekekeke    krekrekrekreeeeerrrr tener». tener». tener». tener».    

19 Su madre y sus hermanos19 Su madre y sus hermanos19 Su madre y sus hermanos19 Su madre y sus hermanos,,,,    iriririr a  a  a  a bbbberlo, pero no erlo, pero no erlo, pero no erlo, pero no yegar yegar yegar yegar zezezezerrrrkakakaka a  a  a  a kakakakausa de la usa de la usa de la usa de la 

multitumultitumultitumultitud.d.d.d.    

20 Enton20 Enton20 Enton20 Entonzezezezes le anuns le anuns le anuns le anunziziziziar a Jesús: «Tu madre y tus hermanos estar a Jesús: «Tu madre y tus hermanos estar a Jesús: «Tu madre y tus hermanos estar a Jesús: «Tu madre y tus hermanos estarararar ahí afu ahí afu ahí afu ahí afuerererera a a a 

paraparaparapara    bbbberte».erte».erte».erte».    



21 Pero él les respond21 Pero él les respond21 Pero él les respond21 Pero él les responderererer: «Mi madre y mis hermanos: «Mi madre y mis hermanos: «Mi madre y mis hermanos: «Mi madre y mis hermanos,,,, s s s serererer los  los  los  los kekekeke es es es eskukukukuchachachacharrrr la  la  la  la 

Palabra de Dios y la practiPalabra de Dios y la practiPalabra de Dios y la practiPalabra de Dios y la practikakakakarrrr».».».».    

22 Un día, Jesús subi22 Un día, Jesús subi22 Un día, Jesús subi22 Un día, Jesús subirrrr    kokokokon sus discípulos a una barn sus discípulos a una barn sus discípulos a una barn sus discípulos a una barkakakaka y l y l y l y les es es es dedededezizizizirrrr: «Pas: «Pas: «Pas: «Pasarararar a la  a la  a la  a la 

otra oriotra oriotra oriotra oriyyyya del lago». Ea del lago». Ea del lago». Ea del lago». Eyyyyos partir,os partir,os partir,os partir,    23 y mientras na23 y mientras na23 y mientras na23 y mientras nabbbbegaegaegaegarrrr, Jesús se d, Jesús se d, Jesús se d, Jesús se doooormirmirmirmirrrr. . . . 

EntonEntonEntonEntonzezezezes se desens se desens se desens se desenkakakakadendendendenarararar sobre el lago un fuerte  sobre el lago un fuerte  sobre el lago un fuerte  sobre el lago un fuerte bbbbendaendaendaendabbbbal; la baral; la baral; la baral; la barkakakaka se i se i se i se irrrr    

yyyyenando de agua, y eenando de agua, y eenando de agua, y eenando de agua, y eyyyyos os os os kokokokorrrrrrrrerererer peligro. peligro. peligro. peligro.    

24 Los discípulos se a24 Los discípulos se a24 Los discípulos se a24 Los discípulos se azezezezerrrrkakakakarrrr y lo despertar y lo despertar y lo despertar y lo despertar, , , , didididiziziziziendo: endo: endo: endo: «¡Maestro, Maestro, «¡Maestro, Maestro, «¡Maestro, Maestro, «¡Maestro, Maestro, 

nos hundirnos hundirnos hundirnos hundir!». El se despert!». El se despert!». El se despert!». El se despertarararar e in e in e in e inkrekrekrekrepppparararar al  al  al  al bbbbiento y a las olas; estas se iento y a las olas; estas se iento y a las olas; estas se iento y a las olas; estas se 

apaapaapaapaziziziziguar y sobreguar y sobreguar y sobreguar y sobrebbbbenirenirenirenir la  la  la  la kakakakalma.lma.lma.lma.    

25 Después les 25 Después les 25 Después les 25 Después les dedededezizizizirrrr: «¿Dónde est: «¿Dónde est: «¿Dónde est: «¿Dónde estarararar la fe  la fe  la fe  la fe buestrabuestrabuestrabuestra?». Y e?». Y e?». Y e?». Y eyyyyos, os, os, os, yyyyenos de temor enos de temor enos de temor enos de temor 

y admiray admiray admiray admirazizizizión, se deón, se deón, se deón, se dezizizizirrrr unos a otros: «¿ unos a otros: «¿ unos a otros: «¿ unos a otros: «¿KiKiKiKiénénénén    serserserser este  este  este  este kekekeke ordena ordena ordena ordenarrrr incluso al  incluso al  incluso al  incluso al 

bbbbiento y a las olas, y le obedeiento y a las olas, y le obedeiento y a las olas, y le obedeiento y a las olas, y le obedezezezezerrrr?».?».?».?».    

26 Después 26 Después 26 Después 26 Después yyyyegar a la reegar a la reegar a la reegar a la rejijijijión de los ón de los ón de los ón de los jerjerjerjeraaaasenos, senos, senos, senos, kekekeke est est est estarararar situada frente a  situada frente a  situada frente a  situada frente a 

Galilea.Galilea.Galilea.Galilea.    

27 Jesús a27 Jesús a27 Jesús a27 Jesús akakakakababababarrrr de desembar de desembar de desembar de desembarkakakakar, r, r, r, kukukukuando saliando saliando saliando salirrrr a su en a su en a su en a su enkukukukuentro un hombre de entro un hombre de entro un hombre de entro un hombre de 

la la la la ziziziziudad, udad, udad, udad, kekekeke esta esta esta estarrrr endemoniado endemoniado endemoniado endemoniado. Desde mucho tiempo no se . Desde mucho tiempo no se . Desde mucho tiempo no se . Desde mucho tiempo no se bbbbestestestestiriririr, y no , y no , y no , y no 

bbbbiiiibbbbiriririr en una  en una  en una  en una kakakakasa, sino en los sepulcros.sa, sino en los sepulcros.sa, sino en los sepulcros.sa, sino en los sepulcros.    

28 Al 28 Al 28 Al 28 Al bbbber a Jesús, er a Jesús, er a Jesús, er a Jesús, kokokokomenzmenzmenzmenzarararar a gritar,  a gritar,  a gritar,  a gritar, kakakakaerererer a sus pies y  a sus pies y  a sus pies y  a sus pies y dedededezizizizirrrr    kokokokon n n n bbbboz oz oz oz 

potente: «¿potente: «¿potente: «¿potente: «¿KéKéKéKé    kkkkereereereererrrr de mí, Jesús, Hijo de Dios, el Altísimo? Te r de mí, Jesús, Hijo de Dios, el Altísimo? Te r de mí, Jesús, Hijo de Dios, el Altísimo? Te r de mí, Jesús, Hijo de Dios, el Altísimo? Te rooooggggarararar    kekekeke no  no  no  no 

me atormentme atormentme atormentme atormentarararar».».».».    

29 Jesús, en29 Jesús, en29 Jesús, en29 Jesús, en efecto, esta efecto, esta efecto, esta efecto, estarrrr ordenando al espíritu impuro sali ordenando al espíritu impuro sali ordenando al espíritu impuro sali ordenando al espíritu impuro salir r r r  de a de a de a de akekekekel l l l 

hombre. Muchas hombre. Muchas hombre. Muchas hombre. Muchas bbbbeeeezezezezes el espíritu se s el espíritu se s el espíritu se s el espíritu se haberhaberhaberhaber apod apod apod apodererereraaaado de él, y aundo de él, y aundo de él, y aundo de él, y aunkekekeke lo ata lo ata lo ata lo atarrrr    

kokokokon n n n kakakakadenas y gridenas y gridenas y gridenas y griyyyyos para sujetaros para sujetaros para sujetaros para sujetar    lo, él romplo, él romplo, él romplo, él romperererer sus ligaduras y el demonio lo  sus ligaduras y el demonio lo  sus ligaduras y el demonio lo  sus ligaduras y el demonio lo 

arrastraarrastraarrastraarrastrarrrr a lugares desiertos. a lugares desiertos. a lugares desiertos. a lugares desiertos.    

30 Jesús le p30 Jesús le p30 Jesús le p30 Jesús le preguntreguntreguntreguntarararar: «¿: «¿: «¿: «¿KuKuKuKuál ál ál ál serserserser tu nombre?». «Le tu nombre?». «Le tu nombre?». «Le tu nombre?». «Lejijijijión», respondón», respondón», respondón», responderererer, por, por, por, porkekekeke    

serserserser muchos los demonios  muchos los demonios  muchos los demonios  muchos los demonios kekekeke    haberhaberhaberhaber entrado en él., entrado en él., entrado en él., entrado en él.,    

31 Y le supli31 Y le supli31 Y le supli31 Y le suplikakakakarrrr no l no l no l no loooos s s s  pre pre pre prezizizizipitar pitar pitar pitar al abismoal abismoal abismoal abismo....        

32 32 32 32 HaberHaberHaberHaber a a a ayyyyí una gran piara de í una gran piara de í una gran piara de í una gran piara de zezezezerdos rdos rdos rdos kekekeke esta esta esta estarrrr pa pa pa paziziziziendo en la montaña. Los endo en la montaña. Los endo en la montaña. Los endo en la montaña. Los 

demonios suplidemonios suplidemonios suplidemonios suplikakakakar a Jesr a Jesr a Jesr a Jesús ús ús ús kekekeke les permiti les permiti les permiti les permitirrrr entrar en los  entrar en los  entrar en los  entrar en los zezezezerdos. El se lo rdos. El se lo rdos. El se lo rdos. El se lo 

permitipermitipermitipermitirrrr....    

33 Enton33 Enton33 Enton33 Entonzezezezes salis salis salis salir de ar de ar de ar de akekekekel hombre, entrar en los l hombre, entrar en los l hombre, entrar en los l hombre, entrar en los zezezezerdos, y desde lo alto del rdos, y desde lo alto del rdos, y desde lo alto del rdos, y desde lo alto del 

aaaakakakakantilado, la piara se prentilado, la piara se prentilado, la piara se prentilado, la piara se prezizizizipitpitpitpitarararar al mar y se ahog al mar y se ahog al mar y se ahog al mar y se ahogar los ar los ar los ar los zezezezerdosrdosrdosrdos. . . .     

34 Al 34 Al 34 Al 34 Al bbbber lo er lo er lo er lo kekekeke    haberhaberhaberhaber pasado, los  pasado, los  pasado, los  pasado, los kukukukuidadores huidadores huidadores huidadores huiriririr y d y d y d y difundieron la notiifundieron la notiifundieron la notiifundieron la notizizizizia en a en a en a en 

la la la la ziziziziudad y en los poblados.udad y en los poblados.udad y en los poblados.udad y en los poblados.    



35 En se35 En se35 En se35 En segigigigida la da la da la da la jejejejente nte nte nte benirbenirbenirbenir a  a  a  a bbbber lo er lo er lo er lo kekekeke    haberhaberhaberhaber su su su suzezezezedido. dido. dido. dido. KuKuKuKuando ando ando ando yyyyegar adonde egar adonde egar adonde egar adonde 

estaestaestaestarrrr Jesús,  Jesús,  Jesús,  Jesús, bbbber sentado a sus pies, er sentado a sus pies, er sentado a sus pies, er sentado a sus pies, bbbbestido y en sus sano juiestido y en sus sano juiestido y en sus sano juiestido y en sus sano juizizizizio, al hombre o, al hombre o, al hombre o, al hombre 

del del del del kekekeke    haberhaberhaberhaber salido los demonios, y se  salido los demonios, y se  salido los demonios, y se  salido los demonios, y se yyyyenar de tenar de tenar de tenar de temor.emor.emor.emor.    

36 Los 36 Los 36 Los 36 Los kekekeke    haberhaberhaberhaber presen presen presen presenziziziziado el hechoado el hechoado el hechoado el hecho,,,, les  les  les  les kokokokontar ntar ntar ntar kkkkómo ómo ómo ómo haberhaberhaberhaber    serserserser    kukukukurado el rado el rado el rado el 

endemoniado.endemoniado.endemoniado.endemoniado.    

37 Todos los 37 Todos los 37 Todos los 37 Todos los jjjjeeeerasenos,rasenos,rasenos,rasenos, p p p pediredirediredir a Jesús  a Jesús  a Jesús  a Jesús kekekeke se alejar de a se alejar de a se alejar de a se alejar de ayyyyí, porí, porí, porí, porkekekeke esta esta esta estarrrr    

atemorizados; y él, subiatemorizados; y él, subiatemorizados; y él, subiatemorizados; y él, subiendoendoendoendo a la bar a la bar a la bar a la barkakakaka, regres, regres, regres, regresarararar. . . .     

38 El hombre del 38 El hombre del 38 El hombre del 38 El hombre del kekekeke salir los demonios l salir los demonios l salir los demonios l salir los demonios le rogae rogae rogae rogarrrr    kekekeke lo  lo  lo  lo yyyyeeeebbbbar ar ar ar kokokokon él, pero n él, pero n él, pero n él, pero 

Jesús lo despJesús lo despJesús lo despJesús lo despediredirediredir, di, di, di, diziziziziéndole:éndole:éndole:éndole:    

39 «39 «39 «39 «BBBBolberolberolberolber a tu  a tu  a tu  a tu kakakakasa y sa y sa y sa y kokokokontarntarntarntar todo lo  todo lo  todo lo  todo lo kekekeke Dios ha Dios ha Dios ha Dios hazezezezerrrr por ti». El se  por ti». El se  por ti». El se  por ti». El se iriririr y  y  y  y 

proproproproklaklaklaklammmmarararar en toda la  en toda la  en toda la  en toda la ziziziziudad lo udad lo udad lo udad lo kekekeke Jesús  Jesús  Jesús  Jesús haberhaberhaberhaber hecho por él. hecho por él. hecho por él. hecho por él.    

40 A su regreso, Jesús 40 A su regreso, Jesús 40 A su regreso, Jesús 40 A su regreso, Jesús serserserser re re re rezizizizibido por la multitud, porbido por la multitud, porbido por la multitud, porbido por la multitud, porkekekeke t t t todos lo estaodos lo estaodos lo estaodos lo estarrrr    

espespespespererereraaaando.ndo.ndo.ndo.    

41 De pronto, se presentar41 De pronto, se presentar41 De pronto, se presentar41 De pronto, se presentar un hombre  un hombre  un hombre  un hombre yyyyamado Jairo, amado Jairo, amado Jairo, amado Jairo, kekekeke    serserserser jefe de la  jefe de la  jefe de la  jefe de la 

sinagoga, y sinagoga, y sinagoga, y sinagoga, y kakakakayendo a los pies de Jesús, le supliyendo a los pies de Jesús, le supliyendo a los pies de Jesús, le supliyendo a los pies de Jesús, le suplikakakakar irr irr irr ir a su  a su  a su  a su kakakakasa, 42 porsa, 42 porsa, 42 porsa, 42 porkekekeke su  su  su  su 

úniúniúniúnikakakaka hija,  hija,  hija,  hija, kekekeke ten ten ten tenerererer unos do unos do unos do unos dozezezeze años, se esta años, se esta años, se esta años, se estarrrr muriendo. Mientras i muriendo. Mientras i muriendo. Mientras i muriendo. Mientras irrrr, la , la , la , la 

multitud lomultitud lomultitud lomultitud lo apreta apreta apreta apretarrrr hasta sofo hasta sofo hasta sofo hasta sofokakakakarrrr    lo.lo.lo.lo.    

43 Una mujer 43 Una mujer 43 Una mujer 43 Una mujer kekekeke pade pade pade padezezezezerrrr de  de  de  de hemorrahemorrahemorrahemorrajjjjias yaias yaias yaias ya  do  do  do  dozezezeze años y a  años y a  años y a  años y a kikikikien nadie en nadie en nadie en nadie haberhaberhaberhaber    

podido podido podido podido kukukukurar,rar,rar,rar,        44 se a44 se a44 se a44 se azezezezerrrrkakakakar por detrás y tor por detrás y tor por detrás y tor por detrás y tokakakakarrrr los fle los fle los fle los flekokokokos de su manto;s de su manto;s de su manto;s de su manto; e e e e    

inmediatinmediatinmediatinmediatamente amente amente amente zezezezesarsarsarsar la hemorra la hemorra la hemorra la hemorrajijijijia.a.a.a.    

45 Jesús pregunt45 Jesús pregunt45 Jesús pregunt45 Jesús preguntarararar: «¿: «¿: «¿: «¿KiKiKiKién me toén me toén me toén me tokakakakarrrr?». ?». ?». ?». KoKoKoKomo tmo tmo tmo todos lo negaodos lo negaodos lo negaodos lo negar, Pedro y sus r, Pedro y sus r, Pedro y sus r, Pedro y sus 

kokokokompañeros le dempañeros le dempañeros le dempañeros le dezizizizirrrr: «Maestro, : «Maestro, : «Maestro, : «Maestro, serserserser la multitud  la multitud  la multitud  la multitud kekekeke te est te est te est te estarararar apretujando».  apretujando».  apretujando».  apretujando».     

46 Pero Jesús responder46 Pero Jesús responder46 Pero Jesús responder46 Pero Jesús responder: «Al: «Al: «Al: «Algigigigien me  toen me  toen me  toen me  tokakakakarrrr, por, por, por, porkekekeke  senti  senti  senti  sentirrrr una fuerza  una fuerza  una fuerza  una fuerza 

salsalsalsaliendoiendoiendoiendo de mí». de mí». de mí». de mí».    

47 Al 47 Al 47 Al 47 Al bbbber er er er se desse desse desse deskukukukubierta, la mujer se abierta, la mujer se abierta, la mujer se abierta, la mujer se azezezezerrrrkakakakarrrr temblando, y echándo temblando, y echándo temblando, y echándo temblando, y echándo    sesesese a sus  a sus  a sus  a sus 

pies, pies, pies, pies, kokokokontntntntarararar delante de todos por  delante de todos por  delante de todos por  delante de todos por kékékéké lo  lo  lo  lo haberhaberhaberhaber to to to tokakakakado y cómo do y cómo do y cómo do y cómo serserserser    kukukukurada rada rada rada 

instantáneamente.instantáneamente.instantáneamente.instantáneamente.    

48 Jesús le 48 Jesús le 48 Jesús le 48 Jesús le dedededezizizizirrrr enton enton enton entonzezezezes: «Hija, tu fe te  sals: «Hija, tu fe te  sals: «Hija, tu fe te  sals: «Hija, tu fe te  salbbbbaaaarrrr, , , , ir teir teir teir te en paz».  en paz».  en paz».  en paz».     

49 Toda49 Toda49 Toda49 Todabbbbía estaía estaía estaía estarrrr hablando,  hablando,  hablando,  hablando, kukukukuando ando ando ando yyyyegaregaregaregar al al al algigigigien de la en de la en de la en de la kakakakasa del jefe de sa del jefe de sa del jefe de sa del jefe de 

sinagoga y le sinagoga y le sinagoga y le sinagoga y le dedededezizizizirrrr: : : : «Tu hija ha«Tu hija ha«Tu hija ha«Tu hija haberberberber muerto, no molest muerto, no molest muerto, no molest muerto, no molestarararar más al Maestro». más al Maestro». más al Maestro». más al Maestro».    

50 Pero Jesús, 50 Pero Jesús, 50 Pero Jesús, 50 Pero Jesús, kekekeke    haberhaberhaberhaber oído, respo oído, respo oído, respo oído, respondernderndernder: «No tem: «No tem: «No tem: «No temerererer, basta  , basta  , basta  , basta  krekrekrekreerererer y se  y se  y se  y se 

salsalsalsalbbbbar».ar».ar».ar».    

51 51 51 51 KuKuKuKuando ando ando ando yyyyegegegegarararar a la  a la  a la  a la kakakakasasasasa,,,, no permiti no permiti no permiti no permitirrrr    aaaa nadie entrar  nadie entrar  nadie entrar  nadie entrar kokokokon él, sino Pedro, n él, sino Pedro, n él, sino Pedro, n él, sino Pedro, 

Juan y Santiago, junto Juan y Santiago, junto Juan y Santiago, junto Juan y Santiago, junto kokokokon el padre y la madre de ln el padre y la madre de ln el padre y la madre de ln el padre y la madre de la niña. a niña. a niña. a niña.     



52 Todos 52 Todos 52 Todos 52 Todos yyyyoraoraoraorarrrr y se lamenta y se lamenta y se lamenta y se lamentarrrr. «No . «No . «No . «No yyyyororororarararar, , , , dedededezizizizirrrr Jesús, no est Jesús, no est Jesús, no est Jesús, no estarararar muerta, sino  muerta, sino  muerta, sino  muerta, sino 

dormidadormidadormidadormida».».».».    

53 Y se burla53 Y se burla53 Y se burla53 Y se burlarrrr de él, por de él, por de él, por de él, porkekekeke sab sab sab saberererer    kekekeke la niña esta la niña esta la niña esta la niña estarrrr muerta.  muerta.  muerta.  muerta.     

54 Pero Jesús la tom54 Pero Jesús la tom54 Pero Jesús la tom54 Pero Jesús la tomarararar de la mano y la  de la mano y la  de la mano y la  de la mano y la yyyyamamamamarararar, di, di, di, diziziziziendo: «Niña, endo: «Niña, endo: «Niña, endo: «Niña, lelelelebbbbantar antar antar antar te». te». te». te».     

55 E55 E55 E55 Eyyyya rea rea rea rekukukukuperperperperarararar el ali el ali el ali el aliento y se leento y se leento y se leento y se lebbbbantantantantarararar    en el acto. Después Jesús ordenaren el acto. Después Jesús ordenaren el acto. Después Jesús ordenaren el acto. Después Jesús ordenar    

kekekeke le d le d le d le darararar de  de  de  de kokokokomer.mer.mer.mer.    

56 Sus padres se 56 Sus padres se 56 Sus padres se 56 Sus padres se kekekekedar asombrados, pero él les prohibidar asombrados, pero él les prohibidar asombrados, pero él les prohibidar asombrados, pero él les prohibirrrr    kokokokontar lo ntar lo ntar lo ntar lo kekekeke    haberhaberhaberhaber    

susususuzezezezedido.dido.dido.dido.    

    

KaKaKaKapítulo 9.pítulo 9.pítulo 9.pítulo 9.    

1 1 1 1 JesúsJesúsJesúsJesús,,,,    kokokokonbonbonbonbokakakakar los Dor los Dor los Dor los Dozezezeze y les dar poder y autoridad para expulsar a toda  y les dar poder y autoridad para expulsar a toda  y les dar poder y autoridad para expulsar a toda  y les dar poder y autoridad para expulsar a toda 

klaklaklaklase de se de se de se de demonios y para demonios y para demonios y para demonios y para kukukukurar las enfermedades.rar las enfermedades.rar las enfermedades.rar las enfermedades.    

2 Y los enbiar a pro2 Y los enbiar a pro2 Y los enbiar a pro2 Y los enbiar a proklaklaklaklamar el Reino de Dios y a sanar a los enfermos,mar el Reino de Dios y a sanar a los enfermos,mar el Reino de Dios y a sanar a los enfermos,mar el Reino de Dios y a sanar a los enfermos,                                        

3 di3 di3 di3 diziziziziéndoles: «No yebar nada para el éndoles: «No yebar nada para el éndoles: «No yebar nada para el éndoles: «No yebar nada para el kakakakamino, ni bastón, ni alforja, ni pan, ni mino, ni bastón, ni alforja, ni pan, ni mino, ni bastón, ni alforja, ni pan, ni mino, ni bastón, ni alforja, ni pan, ni 

dinero, ni tampodinero, ni tampodinero, ni tampodinero, ni tampokokokoko dos túni dos túni dos túni dos túnikakakakas s s s kakakakada uno.da uno.da uno.da uno.    

4 Permane4 Permane4 Permane4 Permanezezezezer en r en r en r en la la la la kakakakasa donde se alojar, hasta el momento de partir. sa donde se alojar, hasta el momento de partir. sa donde se alojar, hasta el momento de partir. sa donde se alojar, hasta el momento de partir.     

5 Si no los re5 Si no los re5 Si no los re5 Si no los rezizizizibir, al salir de esas bir, al salir de esas bir, al salir de esas bir, al salir de esas ziziziziudad saudad saudad saudad sakukukukudir hasta el polbo de sus pies, dir hasta el polbo de sus pies, dir hasta el polbo de sus pies, dir hasta el polbo de sus pies, 

en testimonio en testimonio en testimonio en testimonio kokokokontra eyos».ntra eyos».ntra eyos».ntra eyos».    

6 Ir enton6 Ir enton6 Ir enton6 Ir entonzezezezes de pueblo en pueblo, anuns de pueblo en pueblo, anuns de pueblo en pueblo, anuns de pueblo en pueblo, anunziziziziando la Buena Notiando la Buena Notiando la Buena Notiando la Buena Notizizizizia y a y a y a y kukukukurando rando rando rando 

enfermos en todas paenfermos en todas paenfermos en todas paenfermos en todas partes.rtes.rtes.rtes.    

7 El tetrar7 El tetrar7 El tetrar7 El tetrarkakakaka Herodes se enterar de todo lo ke pasar, y estar muy  Herodes se enterar de todo lo ke pasar, y estar muy  Herodes se enterar de todo lo ke pasar, y estar muy  Herodes se enterar de todo lo ke pasar, y estar muy 

desdesdesdeskokokokonnnnzezezezertado porke algunos dertado porke algunos dertado porke algunos dertado porke algunos dezizizizir: «Ser Juan, ke haber resur: «Ser Juan, ke haber resur: «Ser Juan, ke haber resur: «Ser Juan, ke haber resuzizizizitado». tado». tado». tado».     

8 Otros de8 Otros de8 Otros de8 Otros dezizizizir: «Ser Elías, ke se haber aparer: «Ser Elías, ke se haber aparer: «Ser Elías, ke se haber aparer: «Ser Elías, ke se haber aparezizizizido», y otros: «Ser uno de los do», y otros: «Ser uno de los do», y otros: «Ser uno de los do», y otros: «Ser uno de los 

antiguos profetas ke resuantiguos profetas ke resuantiguos profetas ke resuantiguos profetas ke resuzizizizitar».tar».tar».tar».    

9 Pero9 Pero9 Pero9 Pero Herodes de Herodes de Herodes de Herodes dezizizizir: «A Juan lo har: «A Juan lo har: «A Juan lo har: «A Juan lo hazezezezer der der der dekakakakapitar. Entonpitar. Entonpitar. Entonpitar. Entonzezezezes, ¿kién ser este s, ¿kién ser este s, ¿kién ser este s, ¿kién ser este 

del ke oir semejantes del ke oir semejantes del ke oir semejantes del ke oir semejantes kokokokosas?». Y tratar de berlo. sas?». Y tratar de berlo. sas?». Y tratar de berlo. sas?». Y tratar de berlo.     

10 Al regresar, los Apóstoles 10 Al regresar, los Apóstoles 10 Al regresar, los Apóstoles 10 Al regresar, los Apóstoles kokokokontar a Jesús todo lo ke haber hecho. El los ntar a Jesús todo lo ke haber hecho. El los ntar a Jesús todo lo ke haber hecho. El los ntar a Jesús todo lo ke haber hecho. El los 

yebar yebar yebar yebar kokokokonsigo, y se retirar a solas nsigo, y se retirar a solas nsigo, y se retirar a solas nsigo, y se retirar a solas kokokokon eyos han eyos han eyos han eyos hazizizizia una a una a una a una ziziziziudaudaudaudad yamada d yamada d yamada d yamada 

Betsaida.Betsaida.Betsaida.Betsaida.    

11 Pero la multitud se dar 11 Pero la multitud se dar 11 Pero la multitud se dar 11 Pero la multitud se dar kukukukuenta y lo segir. El los reenta y lo segir. El los reenta y lo segir. El los reenta y lo segir. El los rezizizizibir, les hablar del bir, les hablar del bir, les hablar del bir, les hablar del 

Reino de Dios y debolber la salud a los ke tener neReino de Dios y debolber la salud a los ke tener neReino de Dios y debolber la salud a los ke tener neReino de Dios y debolber la salud a los ke tener nezezezezesidad de ser sidad de ser sidad de ser sidad de ser kukukukurados. rados. rados. rados.     



12 Al 12 Al 12 Al 12 Al kakakakaer la tarde, se aer la tarde, se aer la tarde, se aer la tarde, se azezezezerrrrkakakakar los Dor los Dor los Dor los Dozezezeze y le de y le de y le de y le dezizizizir: «Despedir a la multitud, r: «Despedir a la multitud, r: «Despedir a la multitud, r: «Despedir a la multitud, 

para ipara ipara ipara ir a los pueblos y r a los pueblos y r a los pueblos y r a los pueblos y kakakakaseríos de los alrededores en busseríos de los alrededores en busseríos de los alrededores en busseríos de los alrededores en buskakakaka de alberge y  de alberge y  de alberge y  de alberge y 

alimento, porke estar en un lugar desierto». alimento, porke estar en un lugar desierto». alimento, porke estar en un lugar desierto». alimento, porke estar en un lugar desierto».     

13 El les responder: «Dar les de 13 El les responder: «Dar les de 13 El les responder: «Dar les de 13 El les responder: «Dar les de kokokokomer bosotros mismos». Pero eyos demer bosotros mismos». Pero eyos demer bosotros mismos». Pero eyos demer bosotros mismos». Pero eyos dezizizizir: r: r: r: 

«No tenemos más ke «No tenemos más ke «No tenemos más ke «No tenemos más ke zizizizinnnnkokokoko panes y dos pes panes y dos pes panes y dos pes panes y dos peskakakakados, a no ser ke ir a dos, a no ser ke ir a dos, a no ser ke ir a dos, a no ser ke ir a kokokokompmpmpmprar rar rar rar 

alimentos para toda esta jente».alimentos para toda esta jente».alimentos para toda esta jente».alimentos para toda esta jente».    

14 Porke ser alrededor de 14 Porke ser alrededor de 14 Porke ser alrededor de 14 Porke ser alrededor de zizizizinnnnkokokoko mil hombres. Enton mil hombres. Enton mil hombres. Enton mil hombres. Entonzezezezes Jesús les des Jesús les des Jesús les des Jesús les dezizizizir a sus r a sus r a sus r a sus 

discípulos: «Hadiscípulos: «Hadiscípulos: «Hadiscípulos: «Hazezezezer los sentar en grupos de r los sentar en grupos de r los sentar en grupos de r los sentar en grupos de zizizizinnnnkukukukuenta».enta».enta».enta».    

15 Y eyos los sentar a todos.15 Y eyos los sentar a todos.15 Y eyos los sentar a todos.15 Y eyos los sentar a todos.    

16 Jesús tomar los 16 Jesús tomar los 16 Jesús tomar los 16 Jesús tomar los zizizizinnnnkokokoko panes y los dos pes panes y los dos pes panes y los dos pes panes y los dos peskakakakados y, lebandos y, lebandos y, lebandos y, lebantando los ojos al tando los ojos al tando los ojos al tando los ojos al 

zizizizielo, pronunelo, pronunelo, pronunelo, pronunziziziziar sobre eyos la bendiar sobre eyos la bendiar sobre eyos la bendiar sobre eyos la bendizizizizión, los partir y los entregar a sus ón, los partir y los entregar a sus ón, los partir y los entregar a sus ón, los partir y los entregar a sus 

discípulos para los serbir a la multitud.discípulos para los serbir a la multitud.discípulos para los serbir a la multitud.discípulos para los serbir a la multitud.    

17 Todos 17 Todos 17 Todos 17 Todos kokokokomer hasta samer hasta samer hasta samer hasta saziziziziar sear sear sear se,,,, y  y  y  y kokokokon las sobras se yenar don las sobras se yenar don las sobras se yenar don las sobras se yenar dozezezeze    kakakakanastas.nastas.nastas.nastas.    

18 Un día en ke Jesús orar a solas y sus discípu18 Un día en ke Jesús orar a solas y sus discípu18 Un día en ke Jesús orar a solas y sus discípu18 Un día en ke Jesús orar a solas y sus discípulos estar los estar los estar los estar kokokokon él, les n él, les n él, les n él, les 

preguntar: «¿Kién depreguntar: «¿Kién depreguntar: «¿Kién depreguntar: «¿Kién dezizizizir la jente ke ser yo?».r la jente ke ser yo?».r la jente ke ser yo?».r la jente ke ser yo?».    

19 Eyos le responder: «Unos de19 Eyos le responder: «Unos de19 Eyos le responder: «Unos de19 Eyos le responder: «Unos dezizizizir ke ser Juan el Bautista; otros, Elías; y r ke ser Juan el Bautista; otros, Elías; y r ke ser Juan el Bautista; otros, Elías; y r ke ser Juan el Bautista; otros, Elías; y 

otros, alguno de los antiguos profetas ke haber resuotros, alguno de los antiguos profetas ke haber resuotros, alguno de los antiguos profetas ke haber resuotros, alguno de los antiguos profetas ke haber resuzizizizitado». tado». tado». tado».     

20 «Pero bosotros, les preguntar, ¿kién de20 «Pero bosotros, les preguntar, ¿kién de20 «Pero bosotros, les preguntar, ¿kién de20 «Pero bosotros, les preguntar, ¿kién dezizizizir ke ser ke ser ke ser ke ser yo?». Pedro, tomando la r yo?». Pedro, tomando la r yo?». Pedro, tomando la r yo?». Pedro, tomando la 

palabra, responder: «Tú ser el Mesías de Dios».palabra, responder: «Tú ser el Mesías de Dios».palabra, responder: «Tú ser el Mesías de Dios».palabra, responder: «Tú ser el Mesías de Dios».    

21 Y él les ordenar terminantemente  no lo de21 Y él les ordenar terminantemente  no lo de21 Y él les ordenar terminantemente  no lo de21 Y él les ordenar terminantemente  no lo dezizizizir a nadie. r a nadie. r a nadie. r a nadie.     

22 «El hijo del hombre, les de22 «El hijo del hombre, les de22 «El hijo del hombre, les de22 «El hijo del hombre, les dezizizizir, sufrir mucho, ser rechazado por los r, sufrir mucho, ser rechazado por los r, sufrir mucho, ser rechazado por los r, sufrir mucho, ser rechazado por los 

ananananzizizizianos, los sumos saanos, los sumos saanos, los sumos saanos, los sumos sazezezezerdotes y los escribas, ser rdotes y los escribas, ser rdotes y los escribas, ser rdotes y los escribas, ser kkkkoooondenado a muerte y ndenado a muerte y ndenado a muerte y ndenado a muerte y 

resuresuresuresuzizizizitar al tertar al tertar al tertar al terzezezezer día».r día».r día».r día».    

23 Después de23 Después de23 Después de23 Después dezizizizir a todos: «El ke kerer benir detrás de mí, se renunr a todos: «El ke kerer benir detrás de mí, se renunr a todos: «El ke kerer benir detrás de mí, se renunr a todos: «El ke kerer benir detrás de mí, se renunziziziziar a sí ar a sí ar a sí ar a sí 

mismo,  mismo,  mismo,  mismo,  kakakakargar rgar rgar rgar kokokokon su cruz n su cruz n su cruz n su cruz kakakakada día y me segir.da día y me segir.da día y me segir.da día y me segir.    

24 Porke el ke kerer salbar su bida, la perder, y el ke perder su bida por mí, 24 Porke el ke kerer salbar su bida, la perder, y el ke perder su bida por mí, 24 Porke el ke kerer salbar su bida, la perder, y el ke perder su bida por mí, 24 Porke el ke kerer salbar su bida, la perder, y el ke perder su bida por mí, 

la salla salla salla salbar. bar. bar. bar.     

25 ¿De ké le serbir al hombre ganar el mundo entero, si perder y arruinar su 25 ¿De ké le serbir al hombre ganar el mundo entero, si perder y arruinar su 25 ¿De ké le serbir al hombre ganar el mundo entero, si perder y arruinar su 25 ¿De ké le serbir al hombre ganar el mundo entero, si perder y arruinar su 

bida?bida?bida?bida?    



26 Porke si algien se abergüenza de mí y de mis palabras, el Hijo del 26 Porke si algien se abergüenza de mí y de mis palabras, el Hijo del 26 Porke si algien se abergüenza de mí y de mis palabras, el Hijo del 26 Porke si algien se abergüenza de mí y de mis palabras, el Hijo del 

Hombre se abergonzar de él Hombre se abergonzar de él Hombre se abergonzar de él Hombre se abergonzar de él kukukukuando benir en su gloria y en la gloria del ando benir en su gloria y en la gloria del ando benir en su gloria y en la gloria del ando benir en su gloria y en la gloria del 

Padre y de los santos ánjPadre y de los santos ánjPadre y de los santos ánjPadre y de los santos ánjeles.eles.eles.eles.    

27 Les asegurar ke algunos de los ke estar aki presentes no morir antes de 27 Les asegurar ke algunos de los ke estar aki presentes no morir antes de 27 Les asegurar ke algunos de los ke estar aki presentes no morir antes de 27 Les asegurar ke algunos de los ke estar aki presentes no morir antes de 

ber el Reino de Dios».ber el Reino de Dios».ber el Reino de Dios».ber el Reino de Dios».    

28 Unos ocho días después de de28 Unos ocho días después de de28 Unos ocho días después de de28 Unos ocho días después de dezizizizir esto, Jesús tomar a Pedro, Juan y r esto, Jesús tomar a Pedro, Juan y r esto, Jesús tomar a Pedro, Juan y r esto, Jesús tomar a Pedro, Juan y 

Santiago, y subir a la montaña para orar.Santiago, y subir a la montaña para orar.Santiago, y subir a la montaña para orar.Santiago, y subir a la montaña para orar.    

29 Mientras orar, su rostro 29 Mientras orar, su rostro 29 Mientras orar, su rostro 29 Mientras orar, su rostro kakakakambiar de asmbiar de asmbiar de asmbiar de aspecto y sus bestiduras se bolber pecto y sus bestiduras se bolber pecto y sus bestiduras se bolber pecto y sus bestiduras se bolber 

de una blande una blande una blande una blankukukukura deslumbrante.ra deslumbrante.ra deslumbrante.ra deslumbrante.    

30 Y dos hombres 30 Y dos hombres 30 Y dos hombres 30 Y dos hombres kokokokonbersar nbersar nbersar nbersar kokokokon él: ser Moisés y Elías, 31 ke aparen él: ser Moisés y Elías, 31 ke aparen él: ser Moisés y Elías, 31 ke aparen él: ser Moisés y Elías, 31 ke aparezezezezer r r r 

rebestidos de gloria y hablar de la partida de Jesús, ke ir a rebestidos de gloria y hablar de la partida de Jesús, ke ir a rebestidos de gloria y hablar de la partida de Jesús, ke ir a rebestidos de gloria y hablar de la partida de Jesús, ke ir a kukukukumplirse en mplirse en mplirse en mplirse en 

Jerusalén.Jerusalén.Jerusalén.Jerusalén.    

32 Pedro y sus 32 Pedro y sus 32 Pedro y sus 32 Pedro y sus kokokokompañeros tener muchompañeros tener muchompañeros tener muchompañeros tener mucho sueño, pero permane sueño, pero permane sueño, pero permane sueño, pero permanezezezezer r r r 

despiertos, y ber la gloria de Jesús y a los dos hombres  estar despiertos, y ber la gloria de Jesús y a los dos hombres  estar despiertos, y ber la gloria de Jesús y a los dos hombres  estar despiertos, y ber la gloria de Jesús y a los dos hombres  estar kokokokon él. n él. n él. n él.     

33 Mientras estos se alejar, Pedro de33 Mientras estos se alejar, Pedro de33 Mientras estos se alejar, Pedro de33 Mientras estos se alejar, Pedro dezizizizir a Jesús: «¡Maestro, ¡ké bien estr a Jesús: «¡Maestro, ¡ké bien estr a Jesús: «¡Maestro, ¡ké bien estr a Jesús: «¡Maestro, ¡ké bien estaaaar r r r 

aki! Haaki! Haaki! Haaki! Hazezezezer tres r tres r tres r tres kakakakarpas, una para ti, otra para Moisés y otra para Elías». El no rpas, una para ti, otra para Moisés y otra para Elías». El no rpas, una para ti, otra para Moisés y otra para Elías». El no rpas, una para ti, otra para Moisés y otra para Elías». El no 

sabsabsabsaber lo ke deer lo ke deer lo ke deer lo ke dezizizizir.r.r.r.    

34 Mientras hablar, una nube los 34 Mientras hablar, una nube los 34 Mientras hablar, una nube los 34 Mientras hablar, una nube los kukukukubribribribrirrrr    kokokokon su sombra y al entrar en eya, los n su sombra y al entrar en eya, los n su sombra y al entrar en eya, los n su sombra y al entrar en eya, los 

discípulos se yenar de temor.discípulos se yenar de temor.discípulos se yenar de temor.discípulos se yenar de temor.    

35 Desde la nube se oir enton35 Desde la nube se oir enton35 Desde la nube se oir enton35 Desde la nube se oir entonzezezezes una boz ke des una boz ke des una boz ke des una boz ke dezizizizir: «Este ser mi Hijo, el r: «Este ser mi Hijo, el r: «Este ser mi Hijo, el r: «Este ser mi Hijo, el 

Elejido, esElejido, esElejido, esElejido, eskukukukuchar lo».char lo».char lo».char lo».    

36 Y 36 Y 36 Y 36 Y kukukukuando se oir la boz, Jesús kedando se oir la boz, Jesús kedando se oir la boz, Jesús kedando se oir la boz, Jesús kedar solo. Los discípulos ar solo. Los discípulos ar solo. Los discípulos ar solo. Los discípulos kakakakayar  lo yar  lo yar  lo yar  lo 

susususuzezezezedido según las instrucdido según las instrucdido según las instrucdido según las instrucziziziziones de Jesús, sin dibulgar lo suones de Jesús, sin dibulgar lo suones de Jesús, sin dibulgar lo suones de Jesús, sin dibulgar lo suzezezezedido. dido. dido. dido.     

37 Al día sigiente, 37 Al día sigiente, 37 Al día sigiente, 37 Al día sigiente, kukukukuando bajar de la montaña, una multitud benir a su ando bajar de la montaña, una multitud benir a su ando bajar de la montaña, una multitud benir a su ando bajar de la montaña, una multitud benir a su 

enenenenkukukukuentro.entro.entro.entro.    

38 De pronto, un hombre gritar: «Maestro, por fabor, mirar a mi hijo 38 De pronto, un hombre gritar: «Maestro, por fabor, mirar a mi hijo 38 De pronto, un hombre gritar: «Maestro, por fabor, mirar a mi hijo 38 De pronto, un hombre gritar: «Maestro, por fabor, mirar a mi hijo úniúniúniúnikokokoko....    

39 39 39 39 KaKaKaKada tanto, un espíritu se apoderar de él y se poner a gritar; lo sada tanto, un espíritu se apoderar de él y se poner a gritar; lo sada tanto, un espíritu se apoderar de él y se poner a gritar; lo sada tanto, un espíritu se apoderar de él y se poner a gritar; lo sakukukukudir dir dir dir 

kokokokon biolenn biolenn biolenn biolenzizizizia y  echar espuma por la boa y  echar espuma por la boa y  echar espuma por la boa y  echar espuma por la bokakakaka. A duras penas se apartar de él, . A duras penas se apartar de él, . A duras penas se apartar de él, . A duras penas se apartar de él, 

dejándolo extenuado.dejándolo extenuado.dejándolo extenuado.dejándolo extenuado.    



40 Les pedir a tus discípulos  lo expulsar, pero no poder». 40 Les pedir a tus discípulos  lo expulsar, pero no poder». 40 Les pedir a tus discípulos  lo expulsar, pero no poder». 40 Les pedir a tus discípulos  lo expulsar, pero no poder».     

41 Jesús le res41 Jesús le res41 Jesús le res41 Jesús le responder: «Jeneraponder: «Jeneraponder: «Jeneraponder: «Jenerazizizizión incrédula y perbersa, ¿hasta ón incrédula y perbersa, ¿hasta ón incrédula y perbersa, ¿hasta ón incrédula y perbersa, ¿hasta kukukukuándo pos ándo pos ándo pos ándo pos 

estar estar estar estar kokokokon bosotros y tener ke soportar os? Traer aki a tu hijo». n bosotros y tener ke soportar os? Traer aki a tu hijo». n bosotros y tener ke soportar os? Traer aki a tu hijo». n bosotros y tener ke soportar os? Traer aki a tu hijo».     

42 El niño se estar a42 El niño se estar a42 El niño se estar a42 El niño se estar azezezezerrrrkakakakando, ndo, ndo, ndo, kukukukuando el demonio lo arrojar al suelo y lo ando el demonio lo arrojar al suelo y lo ando el demonio lo arrojar al suelo y lo ando el demonio lo arrojar al suelo y lo 

sasasasakukukukudir biolentamente. Pero Jesús indir biolentamente. Pero Jesús indir biolentamente. Pero Jesús indir biolentamente. Pero Jesús inkrekrekrekrepar al espíritu ipar al espíritu ipar al espíritu ipar al espíritu impuro, mpuro, mpuro, mpuro, kukukukurar al niño y rar al niño y rar al niño y rar al niño y 

lo entregar a su padre.lo entregar a su padre.lo entregar a su padre.lo entregar a su padre.    

43 Todos estar marabiyados de la grandeza de Dios. Mientras todos se 43 Todos estar marabiyados de la grandeza de Dios. Mientras todos se 43 Todos estar marabiyados de la grandeza de Dios. Mientras todos se 43 Todos estar marabiyados de la grandeza de Dios. Mientras todos se 

admirar por las admirar por las admirar por las admirar por las kokokokosas ke hasas ke hasas ke hasas ke hazezezezer, Jesús der, Jesús der, Jesús der, Jesús dezizizizir a sus discípulos:r a sus discípulos:r a sus discípulos:r a sus discípulos:    

44 «Es44 «Es44 «Es44 «Eskukukukuchar bien esto ke les dechar bien esto ke les dechar bien esto ke les dechar bien esto ke les dezizizizir: El Hijo del hombre pos ser entregado r: El Hijo del hombre pos ser entregado r: El Hijo del hombre pos ser entregado r: El Hijo del hombre pos ser entregado 

en men men men manos de los hombres».anos de los hombres».anos de los hombres».anos de los hombres».    

45 Pero eyos no entender estas palabras: su sentido les estar belado de 45 Pero eyos no entender estas palabras: su sentido les estar belado de 45 Pero eyos no entender estas palabras: su sentido les estar belado de 45 Pero eyos no entender estas palabras: su sentido les estar belado de 

manera ke no poder manera ke no poder manera ke no poder manera ke no poder kokokokomprender las, y temer interrogar a Jesús amprender las, y temer interrogar a Jesús amprender las, y temer interrogar a Jesús amprender las, y temer interrogar a Jesús azezezezerrrrkakakaka de  de  de  de 

esto.esto.esto.esto.    

46 Enton46 Enton46 Enton46 Entonzezezezes se les os se les os se les os se les okukukukurrir preguntar serrir preguntar serrir preguntar serrir preguntar se,,,, kién ser el más grande. 47 Pero  kién ser el más grande. 47 Pero  kién ser el más grande. 47 Pero  kién ser el más grande. 47 Pero 

Jesús, Jesús, Jesús, Jesús, kokokokononononoziziziziendo sus pensamientos, tomar a un niño y aendo sus pensamientos, tomar a un niño y aendo sus pensamientos, tomar a un niño y aendo sus pensamientos, tomar a un niño y azezezezercándo lo, 48 les rcándo lo, 48 les rcándo lo, 48 les rcándo lo, 48 les 

dedededezizizizir: «El ke rer: «El ke rer: «El ke rer: «El ke rezizizizibir a este niño en mi Nombre, me rebir a este niño en mi Nombre, me rebir a este niño en mi Nombre, me rebir a este niño en mi Nombre, me rezizizizibir a mí, y el ke me bir a mí, y el ke me bir a mí, y el ke me bir a mí, y el ke me 

rerererezizizizibir a mí, rebir a mí, rebir a mí, rebir a mí, rezizizizibir a akel ke me enbiar; porke el más pekeño de bosotros, bir a akel ke me enbiar; porke el más pekeño de bosotros, bir a akel ke me enbiar; porke el más pekeño de bosotros, bir a akel ke me enbiar; porke el más pekeño de bosotros, 

ese ser el más grande».ese ser el más grande».ese ser el más grande».ese ser el más grande».    

49 Juan, dirijié49 Juan, dirijié49 Juan, dirijié49 Juan, dirijiéndo se a Jesús, le dendo se a Jesús, le dendo se a Jesús, le dendo se a Jesús, le dezizizizir: «Maestro, haber bisto a uno ke r: «Maestro, haber bisto a uno ke r: «Maestro, haber bisto a uno ke r: «Maestro, haber bisto a uno ke 

expulsar demonios en tu Nombre y tratar de impedírse lo, porke no ser de expulsar demonios en tu Nombre y tratar de impedírse lo, porke no ser de expulsar demonios en tu Nombre y tratar de impedírse lo, porke no ser de expulsar demonios en tu Nombre y tratar de impedírse lo, porke no ser de 

los nuestros».los nuestros».los nuestros».los nuestros».    50 Pero Jesús le de50 Pero Jesús le de50 Pero Jesús le de50 Pero Jesús le dezizizizir: «No se lo impedir, porke el ke no estar r: «No se lo impedir, porke el ke no estar r: «No se lo impedir, porke el ke no estar r: «No se lo impedir, porke el ke no estar 

kokokokontra nosotros, estar ntra nosotros, estar ntra nosotros, estar ntra nosotros, estar kokokokon nosotros».n nosotros».n nosotros».n nosotros».    

51 51 51 51 KuKuKuKuandoandoandoando estar por  estar por  estar por  estar por kukukukumplirse el tiempo de su elebamplirse el tiempo de su elebamplirse el tiempo de su elebamplirse el tiempo de su elebazizizizión al ón al ón al ón al zizizizielo, Jesús se elo, Jesús se elo, Jesús se elo, Jesús se 

enenenenkakakakaminar deminar deminar deminar dezizizizididamente hadidamente hadidamente hadidamente hazizizizia Jerusaléna Jerusaléna Jerusaléna Jerusalén    52 y enbiar mensajeros delante de 52 y enbiar mensajeros delante de 52 y enbiar mensajeros delante de 52 y enbiar mensajeros delante de 

él. Eyos partir y entrar en un pueblo de Samaría para preparar le él. Eyos partir y entrar en un pueblo de Samaría para preparar le él. Eyos partir y entrar en un pueblo de Samaría para preparar le él. Eyos partir y entrar en un pueblo de Samaría para preparar le 

alojamiento.alojamiento.alojamiento.alojamiento.    53 Pero no los re53 Pero no los re53 Pero no los re53 Pero no los rezizizizibir porke se dirigbir porke se dirigbir porke se dirigbir porke se dirigir a Jerusalén. 54 ir a Jerusalén. 54 ir a Jerusalén. 54 ir a Jerusalén. 54 KuKuKuKuando ando ando ando 

sus discípulos Santiago y Juan ber esto, le desus discípulos Santiago y Juan ber esto, le desus discípulos Santiago y Juan ber esto, le desus discípulos Santiago y Juan ber esto, le dezizizizir: «Señor, ¿mandar r: «Señor, ¿mandar r: «Señor, ¿mandar r: «Señor, ¿mandar kakakakaer fuego er fuego er fuego er fuego 

del del del del zizizizielo para elo para elo para elo para kokokokonsumir los?». nsumir los?». nsumir los?». nsumir los?».     55 Pero él se dar buelta y los reprender.55 Pero él se dar buelta y los reprender.55 Pero él se dar buelta y los reprender.55 Pero él se dar buelta y los reprender.    

56 Y se ir  a otro pueblo.56 Y se ir  a otro pueblo.56 Y se ir  a otro pueblo.56 Y se ir  a otro pueblo.    

57 Mientras ir 57 Mientras ir 57 Mientras ir 57 Mientras ir kakakakaminando, algien le deminando, algien le deminando, algien le deminando, algien le dezizizizir a Jesús: r a Jesús: r a Jesús: r a Jesús: «¡Te segir adonde ir!».«¡Te segir adonde ir!».«¡Te segir adonde ir!».«¡Te segir adonde ir!».            

58 Jesús le responder: «Los zorros tener sus 58 Jesús le responder: «Los zorros tener sus 58 Jesús le responder: «Los zorros tener sus 58 Jesús le responder: «Los zorros tener sus kukukukuebas y las abes del ebas y las abes del ebas y las abes del ebas y las abes del zizizizielo sus elo sus elo sus elo sus 

nidos, pero el Hijo del hombre no tener dónde reclinar la nidos, pero el Hijo del hombre no tener dónde reclinar la nidos, pero el Hijo del hombre no tener dónde reclinar la nidos, pero el Hijo del hombre no tener dónde reclinar la kakakakabeza». beza». beza». beza».     



59 Y de59 Y de59 Y de59 Y dezizizizir a otro: «Seguir me». El respondr a otro: «Seguir me». El respondr a otro: «Seguir me». El respondr a otro: «Seguir me». El responderererer: «Permitir me ir primero a : «Permitir me ir primero a : «Permitir me ir primero a : «Permitir me ir primero a 

enterrar a mienterrar a mienterrar a mienterrar a mi padre». padre». padre». padre».    60 Pero Jesús le responder: «Dejar a los muertos 60 Pero Jesús le responder: «Dejar a los muertos 60 Pero Jesús le responder: «Dejar a los muertos 60 Pero Jesús le responder: «Dejar a los muertos 

enterrar a sus muertos; tú ir a anunenterrar a sus muertos; tú ir a anunenterrar a sus muertos; tú ir a anunenterrar a sus muertos; tú ir a anunziziziziar el Reino de Dios».ar el Reino de Dios».ar el Reino de Dios».ar el Reino de Dios».    

61 Otro le de61 Otro le de61 Otro le de61 Otro le dezizizizir: «Te segir, Señor, pero permitir me antes despedir me de r: «Te segir, Señor, pero permitir me antes despedir me de r: «Te segir, Señor, pero permitir me antes despedir me de r: «Te segir, Señor, pero permitir me antes despedir me de 

los míos».los míos».los míos».los míos».    62 Jesús le respond62 Jesús le respond62 Jesús le respond62 Jesús le responderererer: «El ke haber puesto la mano en: «El ke haber puesto la mano en: «El ke haber puesto la mano en: «El ke haber puesto la mano en el arado y  el arado y  el arado y  el arado y 

mirar hamirar hamirar hamirar hazizizizia atrás, no serbir para el Reino de Dios».a atrás, no serbir para el Reino de Dios».a atrás, no serbir para el Reino de Dios».a atrás, no serbir para el Reino de Dios».    

KaKaKaKapítulo 10 pítulo 10 pítulo 10 pítulo 10     

1 Después de esto, el Señor designar  otros setenta y dos, y los enbiar de 1 Después de esto, el Señor designar  otros setenta y dos, y los enbiar de 1 Después de esto, el Señor designar  otros setenta y dos, y los enbiar de 1 Después de esto, el Señor designar  otros setenta y dos, y los enbiar de 

dos en dos para  lo predos en dos para  lo predos en dos para  lo predos en dos para  lo prezezezezeder en todas las der en todas las der en todas las der en todas las ziziziziudades y sitios adonde él deber udades y sitios adonde él deber udades y sitios adonde él deber udades y sitios adonde él deber 

ir.ir.ir.ir.    2 Y les de2 Y les de2 Y les de2 Y les dezizizizir: «La r: «La r: «La r: «La kokokokosesesesecha ser abundante, pero los trabajadores, pocha ser abundante, pero los trabajadores, pocha ser abundante, pero los trabajadores, pocha ser abundante, pero los trabajadores, pokokokokos. s. s. s. 

Rogar al dueño de los sembrados  enbiar trabajadores para la Rogar al dueño de los sembrados  enbiar trabajadores para la Rogar al dueño de los sembrados  enbiar trabajadores para la Rogar al dueño de los sembrados  enbiar trabajadores para la kokokokosecha. secha. secha. secha.                     3 3 3 3 

¡Ir! Yo los enbiar ¡Ir! Yo los enbiar ¡Ir! Yo los enbiar ¡Ir! Yo los enbiar kokokokomo a obejas en medio de lobos. 4 No yebar dinero, ni mo a obejas en medio de lobos. 4 No yebar dinero, ni mo a obejas en medio de lobos. 4 No yebar dinero, ni mo a obejas en medio de lobos. 4 No yebar dinero, ni 

alforja, ni alforja, ni alforja, ni alforja, ni kakakakalzado, y no se detener a saludar a nadie plzado, y no se detener a saludar a nadie plzado, y no se detener a saludar a nadie plzado, y no se detener a saludar a nadie por el or el or el or el kakakakamino.mino.mino.mino.    5 Al 5 Al 5 Al 5 Al 

entrar en una entrar en una entrar en una entrar en una kakakakasa, desa, desa, desa, dezizizizir primero: «¡La paz sobre esta r primero: «¡La paz sobre esta r primero: «¡La paz sobre esta r primero: «¡La paz sobre esta kakakakasa!».sa!».sa!».sa!».    6 Y si haber 6 Y si haber 6 Y si haber 6 Y si haber 

ayí algien digno de reayí algien digno de reayí algien digno de reayí algien digno de rezizizizibir la, esa paz reposar sobre él; de lo bir la, esa paz reposar sobre él; de lo bir la, esa paz reposar sobre él; de lo bir la, esa paz reposar sobre él; de lo kokokokontrario, ntrario, ntrario, ntrario, 

bolber a bosotros.bolber a bosotros.bolber a bosotros.bolber a bosotros.    7 Permane7 Permane7 Permane7 Permanezezezezer en esa misma r en esa misma r en esa misma r en esa misma kakakakasa, sa, sa, sa, kokokokomiendo y bebiendo miendo y bebiendo miendo y bebiendo miendo y bebiendo 

de lo ade lo ade lo ade lo akokokokostumbrstumbrstumbrstumbrado, porke el ke trabajar, mereado, porke el ke trabajar, mereado, porke el ke trabajar, mereado, porke el ke trabajar, merezezezezer su salario. No ir de r su salario. No ir de r su salario. No ir de r su salario. No ir de kakakakasa sa sa sa 

en en en en kakakakasa. sa. sa. sa.     

8 En las 8 En las 8 En las 8 En las ziziziziudades donde entrar y ser reudades donde entrar y ser reudades donde entrar y ser reudades donde entrar y ser rezizizizibidos, bidos, bidos, bidos, kokokokomer lo ke os serbir; 9 mer lo ke os serbir; 9 mer lo ke os serbir; 9 mer lo ke os serbir; 9 

kukukukurar a sus enfermos y derar a sus enfermos y derar a sus enfermos y derar a sus enfermos y dezizizizir a la jente: «El Reino de Dios estar r a la jente: «El Reino de Dios estar r a la jente: «El Reino de Dios estar r a la jente: «El Reino de Dios estar zezezezerrrrkakakaka de  de  de  de 

bosotros».bosotros».bosotros».bosotros».    10 Pero en todas las 10 Pero en todas las 10 Pero en todas las 10 Pero en todas las ziziziziudadudadudadudades donde entrar y no los rees donde entrar y no los rees donde entrar y no los rees donde entrar y no los rezizizizibir, salir bir, salir bir, salir bir, salir 

a las plazas y dea las plazas y dea las plazas y dea las plazas y dezizizizir:r:r:r:    11 ¡Hasta el polbo de esta 11 ¡Hasta el polbo de esta 11 ¡Hasta el polbo de esta 11 ¡Hasta el polbo de esta ziziziziudad, lo saudad, lo saudad, lo saudad, lo sakukukukudir sobre dir sobre dir sobre dir sobre 

bosotros! Saber, sin embargo, ke el Reino de Dios estar bosotros! Saber, sin embargo, ke el Reino de Dios estar bosotros! Saber, sin embargo, ke el Reino de Dios estar bosotros! Saber, sin embargo, ke el Reino de Dios estar zezezezerrrrkakakaka».».».».    

12 Les asegurar, ke en akel Día, Sodoma ser tratada menos rigurosamente 12 Les asegurar, ke en akel Día, Sodoma ser tratada menos rigurosamente 12 Les asegurar, ke en akel Día, Sodoma ser tratada menos rigurosamente 12 Les asegurar, ke en akel Día, Sodoma ser tratada menos rigurosamente 

ke esake esake esake esa    ziziziziudad.udad.udad.udad.        

13 ¡Ay de ti, 13 ¡Ay de ti, 13 ¡Ay de ti, 13 ¡Ay de ti, KoKoKoKorozaín! ¡Ay de ti, Betsaida! Porke si en Tiro y en Sidón se rozaín! ¡Ay de ti, Betsaida! Porke si en Tiro y en Sidón se rozaín! ¡Ay de ti, Betsaida! Porke si en Tiro y en Sidón se rozaín! ¡Ay de ti, Betsaida! Porke si en Tiro y en Sidón se 

haber hecho los milagros realizados entre bosotros,  tiempo ya ke se haber haber hecho los milagros realizados entre bosotros,  tiempo ya ke se haber haber hecho los milagros realizados entre bosotros,  tiempo ya ke se haber haber hecho los milagros realizados entre bosotros,  tiempo ya ke se haber 

kokokokonbertido, poniéndo se nbertido, poniéndo se nbertido, poniéndo se nbertido, poniéndo se zizizizililililizizizizio y sentándo se sobre o y sentándo se sobre o y sentándo se sobre o y sentándo se sobre zezezezeniza. niza. niza. niza.     

14 Por eso Tiro y Sidón, en el día14 Por eso Tiro y Sidón, en el día14 Por eso Tiro y Sidón, en el día14 Por eso Tiro y Sidón, en el día del Jui del Jui del Jui del Juizizizizio ser  tratadas menos o ser  tratadas menos o ser  tratadas menos o ser  tratadas menos 

rigurosamente ke bosotros. rigurosamente ke bosotros. rigurosamente ke bosotros. rigurosamente ke bosotros.     

15 Y tú, 15 Y tú, 15 Y tú, 15 Y tú, KaKaKaKafarnaúm, ¿afarnaúm, ¿afarnaúm, ¿afarnaúm, ¿akakakakaso so so so krekrekrekreer ke ser elebada hasta el er ke ser elebada hasta el er ke ser elebada hasta el er ke ser elebada hasta el zizizizielo? No, ser elo? No, ser elo? No, ser elo? No, ser 

preprepreprezizizizipitada hasta el infierno.pitada hasta el infierno.pitada hasta el infierno.pitada hasta el infierno.    



16 El ke16 El ke16 El ke16 El ke    los eslos eslos eslos eskukukukuchar a bosotros, me eschar a bosotros, me eschar a bosotros, me eschar a bosotros, me eskukukukuchar a mí; el ke os rechazar a char a mí; el ke os rechazar a char a mí; el ke os rechazar a char a mí; el ke os rechazar a 

bosotros, me rechazarbosotros, me rechazarbosotros, me rechazarbosotros, me rechazar a mí; y el ke me rechazar, rechazar a akel ke me  a mí; y el ke me rechazar, rechazar a akel ke me  a mí; y el ke me rechazar, rechazar a akel ke me  a mí; y el ke me rechazar, rechazar a akel ke me 

enbiar».enbiar».enbiar».enbiar».    

17 Los setenta y dos bolber y le 17 Los setenta y dos bolber y le 17 Los setenta y dos bolber y le 17 Los setenta y dos bolber y le kokokokontar yenos de gozo: «Señor, hasta los ntar yenos de gozo: «Señor, hasta los ntar yenos de gozo: «Señor, hasta los ntar yenos de gozo: «Señor, hasta los 

demonios se nos someter en tu Nombre».demonios se nos someter en tu Nombre».demonios se nos someter en tu Nombre».demonios se nos someter en tu Nombre».    18 El les de18 El les de18 El les de18 El les dezizizizir: «Yo ber a Satanás r: «Yo ber a Satanás r: «Yo ber a Satanás r: «Yo ber a Satanás 

kakakakaer del er del er del er del zizizizielo elo elo elo kokokokomo un rayo. 19 Os dar poder de mo un rayo. 19 Os dar poder de mo un rayo. 19 Os dar poder de mo un rayo. 19 Os dar poder de kakakakaminar sobre serpientes y minar sobre serpientes y minar sobre serpientes y minar sobre serpientes y 

eseseseskokokokorpiones y para benrpiones y para benrpiones y para benrpiones y para benzezezezer todas las fuerzas del enemigo; y nada poder r todas las fuerzas del enemigo; y nada poder r todas las fuerzas del enemigo; y nada poder r todas las fuerzas del enemigo; y nada poder 

dañar os.dañar os.dañar os.dañar os.    20 No os alegrar, sin embargo,  ke los espíritus se os someter; 20 No os alegrar, sin embargo,  ke los espíritus se os someter; 20 No os alegrar, sin embargo,  ke los espíritus se os someter; 20 No os alegrar, sin embargo,  ke los espíritus se os someter; 

alégrar se más bien  ke buestros nombres estar escritos en el alégrar se más bien  ke buestros nombres estar escritos en el alégrar se más bien  ke buestros nombres estar escritos en el alégrar se más bien  ke buestros nombres estar escritos en el zizizizielo». elo». elo». elo».     

21 En akel momen21 En akel momen21 En akel momen21 En akel momento Jesús se estremeto Jesús se estremeto Jesús se estremeto Jesús se estremezezezezer de gozo, mobido por el Espíritu r de gozo, mobido por el Espíritu r de gozo, mobido por el Espíritu r de gozo, mobido por el Espíritu 

Santo, y deSanto, y deSanto, y deSanto, y dezizizizir: «Te alabar, Padre, Señor del r: «Te alabar, Padre, Señor del r: «Te alabar, Padre, Señor del r: «Te alabar, Padre, Señor del zizizizielo y de la tierra, por haber elo y de la tierra, por haber elo y de la tierra, por haber elo y de la tierra, por haber 

ooookukukukultado estas ltado estas ltado estas ltado estas kokokokosas a los sabios y a los prudentes y haber las rebelado a sas a los sabios y a los prudentes y haber las rebelado a sas a los sabios y a los prudentes y haber las rebelado a sas a los sabios y a los prudentes y haber las rebelado a 

los pekeños. Sí, Padre, porke así  Tu lo  kerer.los pekeños. Sí, Padre, porke así  Tu lo  kerer.los pekeños. Sí, Padre, porke así  Tu lo  kerer.los pekeños. Sí, Padre, porke así  Tu lo  kerer.    22 Todo me ser dado por mi 22 Todo me ser dado por mi 22 Todo me ser dado por mi 22 Todo me ser dado por mi 

Padre, y nadie saber kién ser el Hijo, sino el Padre, Padre, y nadie saber kién ser el Hijo, sino el Padre, Padre, y nadie saber kién ser el Hijo, sino el Padre, Padre, y nadie saber kién ser el Hijo, sino el Padre, kokokokomo nadie saber kién mo nadie saber kién mo nadie saber kién mo nadie saber kién 

es el Padre, sino el Hijo y akel a kien el Hijo se lo  rebelar».es el Padre, sino el Hijo y akel a kien el Hijo se lo  rebelar».es el Padre, sino el Hijo y akel a kien el Hijo se lo  rebelar».es el Padre, sino el Hijo y akel a kien el Hijo se lo  rebelar».    

23 Después, 23 Después, 23 Después, 23 Después, bbbbololololbbbbiendo se haiendo se haiendo se haiendo se hazizizizia sus discípulos, Jesús les dea sus discípulos, Jesús les dea sus discípulos, Jesús les dea sus discípulos, Jesús les dezizizizir a eyos solos: r a eyos solos: r a eyos solos: r a eyos solos: 

«¡Feli«¡Feli«¡Feli«¡Felizezezezes ls ls ls los ojos ke ber lo ke bosotros ber!os ojos ke ber lo ke bosotros ber!os ojos ke ber lo ke bosotros ber!os ojos ke ber lo ke bosotros ber!    24 ¡Les asegurar ke muchos 24 ¡Les asegurar ke muchos 24 ¡Les asegurar ke muchos 24 ¡Les asegurar ke muchos 

profetas y reyes kerer ber lo ke bosotros ber y no lo ber, oír lo ke bosotros profetas y reyes kerer ber lo ke bosotros ber y no lo ber, oír lo ke bosotros profetas y reyes kerer ber lo ke bosotros ber y no lo ber, oír lo ke bosotros profetas y reyes kerer ber lo ke bosotros ber y no lo ber, oír lo ke bosotros 

oir, y no lo oir!».oir, y no lo oir!».oir, y no lo oir!».oir, y no lo oir!».    

25 Y enton25 Y enton25 Y enton25 Y entonzezezezes, un doctor de la Ley se lebantar y le preguntar para ponerlo a s, un doctor de la Ley se lebantar y le preguntar para ponerlo a s, un doctor de la Ley se lebantar y le preguntar para ponerlo a s, un doctor de la Ley se lebantar y le preguntar para ponerlo a 

prueba: «Maestro, ¿prueba: «Maestro, ¿prueba: «Maestro, ¿prueba: «Maestro, ¿ké  haké  haké  haké  hazezezezer para heredar la Bida eterna?». 26 Jesús le r para heredar la Bida eterna?». 26 Jesús le r para heredar la Bida eterna?». 26 Jesús le r para heredar la Bida eterna?». 26 Jesús le 

preguntar a su bez: «¿Ké estar escrito en la Ley? ¿Ké leer en eya?».preguntar a su bez: «¿Ké estar escrito en la Ley? ¿Ké leer en eya?».preguntar a su bez: «¿Ké estar escrito en la Ley? ¿Ké leer en eya?».preguntar a su bez: «¿Ké estar escrito en la Ley? ¿Ké leer en eya?».    27 El le 27 El le 27 El le 27 El le 

responder: «Amar al Señor, tu Dios, responder: «Amar al Señor, tu Dios, responder: «Amar al Señor, tu Dios, responder: «Amar al Señor, tu Dios, kokokokon todo tu n todo tu n todo tu n todo tu kokokokorazón, razón, razón, razón, kokokokon toda tu alma, n toda tu alma, n toda tu alma, n toda tu alma, 

kokokokon todas tus fuerzas y n todas tus fuerzas y n todas tus fuerzas y n todas tus fuerzas y kokokokon todo tu espíritu, y a n todo tu espíritu, y a n todo tu espíritu, y a n todo tu espíritu, y a tu prójimo tu prójimo tu prójimo tu prójimo kokokokomo a ti mo a ti mo a ti mo a ti 

mismo».mismo».mismo».mismo».    28 «Tú responder a tu misma pregunta, le de28 «Tú responder a tu misma pregunta, le de28 «Tú responder a tu misma pregunta, le de28 «Tú responder a tu misma pregunta, le dezizizizir Jesús; obrar así y r Jesús; obrar así y r Jesús; obrar así y r Jesús; obrar así y 

alalalalkakakakanzar la bida».nzar la bida».nzar la bida».nzar la bida».    29 Pero el doctor de la Ley, para justifi29 Pero el doctor de la Ley, para justifi29 Pero el doctor de la Ley, para justifi29 Pero el doctor de la Ley, para justifikakakakar su interbenr su interbenr su interbenr su interbenzizizizión, ón, ón, ón, 

kokokokontinuar: «¿Y kién ser mi prójimo?».ntinuar: «¿Y kién ser mi prójimo?».ntinuar: «¿Y kién ser mi prójimo?».ntinuar: «¿Y kién ser mi prójimo?».    

30 Jesús bolber a tomar la palabra y le re30 Jesús bolber a tomar la palabra y le re30 Jesús bolber a tomar la palabra y le re30 Jesús bolber a tomar la palabra y le relatar: «Un hombre bajar de latar: «Un hombre bajar de latar: «Un hombre bajar de latar: «Un hombre bajar de 

Jerusalén a Jericó y Jerusalén a Jericó y Jerusalén a Jericó y Jerusalén a Jericó y kakakakayendo en manos de unos ladrones, ke lo despojar de yendo en manos de unos ladrones, ke lo despojar de yendo en manos de unos ladrones, ke lo despojar de yendo en manos de unos ladrones, ke lo despojar de 

todo, lo herir y se marchar dejándo lo medio muerto.todo, lo herir y se marchar dejándo lo medio muerto.todo, lo herir y se marchar dejándo lo medio muerto.todo, lo herir y se marchar dejándo lo medio muerto.    

31 31 31 31 KaKaKaKasualmente bajar por el mismo sualmente bajar por el mismo sualmente bajar por el mismo sualmente bajar por el mismo kakakakamino un samino un samino un samino un sazezezezerdote: lo ber y segir de rdote: lo ber y segir de rdote: lo ber y segir de rdote: lo ber y segir de 

largo.largo.largo.largo.    32 También pasar por a32 También pasar por a32 También pasar por a32 También pasar por ayí un lebita: lo ber y segir su yí un lebita: lo ber y segir su yí un lebita: lo ber y segir su yí un lebita: lo ber y segir su kakakakamino. 33 Pero mino. 33 Pero mino. 33 Pero mino. 33 Pero 

un samaritano ke biajar por ayí, al pasar junto a él, lo ber y se un samaritano ke biajar por ayí, al pasar junto a él, lo ber y se un samaritano ke biajar por ayí, al pasar junto a él, lo ber y se un samaritano ke biajar por ayí, al pasar junto a él, lo ber y se kokokokonmober.nmober.nmober.nmober.    



34 Enton34 Enton34 Enton34 Entonzezezezes se as se as se as se azezezezerrrrkakakakar y bendar sus heridas, r y bendar sus heridas, r y bendar sus heridas, r y bendar sus heridas, kukukukubriendo las briendo las briendo las briendo las kokokokon an an an azezezezeite y ite y ite y ite y 

bino; después lo montar sobre su propia bino; después lo montar sobre su propia bino; después lo montar sobre su propia bino; después lo montar sobre su propia kakakakabalgadura, lo balgadura, lo balgadura, lo balgadura, lo kokokokondndndnduuuuzizizizir a un r a un r a un r a un 

alberge y se enalberge y se enalberge y se enalberge y se enkakakakargar de rgar de rgar de rgar de kukukukuidarlo.idarlo.idarlo.idarlo.    35 Al día sigiente, sa35 Al día sigiente, sa35 Al día sigiente, sa35 Al día sigiente, sakakakakar dos denarios y r dos denarios y r dos denarios y r dos denarios y 

se los dar al posadero, dise los dar al posadero, dise los dar al posadero, dise los dar al posadero, diziziziziendo le: "endo le: "endo le: "endo le: "KuKuKuKuídar lo, y lo ke gastar de más, te lo ídar lo, y lo ke gastar de más, te lo ídar lo, y lo ke gastar de más, te lo ídar lo, y lo ke gastar de más, te lo 

pagar al bolber" pagar al bolber" pagar al bolber" pagar al bolber"     

36 ¿36 ¿36 ¿36 ¿KuKuKuKuál de los tres te pareál de los tres te pareál de los tres te pareál de los tres te parezezezezer ke se portar r ke se portar r ke se portar r ke se portar kokokokomo prójimo del hombre mo prójimo del hombre mo prójimo del hombre mo prójimo del hombre 

asaltasaltasaltasaltado por los ladrones?».ado por los ladrones?».ado por los ladrones?».ado por los ladrones?».    37 «El ke tener 37 «El ke tener 37 «El ke tener 37 «El ke tener kokokokompasión de él», le responder  mpasión de él», le responder  mpasión de él», le responder  mpasión de él», le responder  

el doctor. Y Jesús le deel doctor. Y Jesús le deel doctor. Y Jesús le deel doctor. Y Jesús le dezizizizir: «Pues har: «Pues har: «Pues har: «Pues hazezezezer tú de la misma manera».    r tú de la misma manera».    r tú de la misma manera».    r tú de la misma manera».                                                        

38 Mientras ir 38 Mientras ir 38 Mientras ir 38 Mientras ir kakakakaminando, Jesús entrar en un pueblo, y una mujer ke se minando, Jesús entrar en un pueblo, y una mujer ke se minando, Jesús entrar en un pueblo, y una mujer ke se minando, Jesús entrar en un pueblo, y una mujer ke se 

yamar Marta lo reyamar Marta lo reyamar Marta lo reyamar Marta lo rezizizizibir en su bir en su bir en su bir en su kakakakassssa.a.a.a.    

39 Tener una hermana yamada María, ke sentada a los pies del Señor, 39 Tener una hermana yamada María, ke sentada a los pies del Señor, 39 Tener una hermana yamada María, ke sentada a los pies del Señor, 39 Tener una hermana yamada María, ke sentada a los pies del Señor, 

eseseseskukukukuchar  su Palabra.char  su Palabra.char  su Palabra.char  su Palabra.    

40 Marta, 40 Marta, 40 Marta, 40 Marta, kekekeke esta esta esta estarrrr muy o muy o muy o muy okukukukupada pada pada pada kokokokon los kehan los kehan los kehan los kehazezezezeres de la res de la res de la res de la kakakakasa, desa, desa, desa, dezizizizir a Jesús: r a Jesús: r a Jesús: r a Jesús: 

«Señor, ¿no te importar ke mi hermana me dejar sola «Señor, ¿no te importar ke mi hermana me dejar sola «Señor, ¿no te importar ke mi hermana me dejar sola «Señor, ¿no te importar ke mi hermana me dejar sola kokokokon todo el trabajo? n todo el trabajo? n todo el trabajo? n todo el trabajo? 

DeDeDeDezizizizir le ke mer le ke mer le ke mer le ke me ayudar». ayudar». ayudar». ayudar».    41 Pero el Señor le responder: «Marta, Marta, te 41 Pero el Señor le responder: «Marta, Marta, te 41 Pero el Señor le responder: «Marta, Marta, te 41 Pero el Señor le responder: «Marta, Marta, te 

inkietar y  ajitar por muchas inkietar y  ajitar por muchas inkietar y  ajitar por muchas inkietar y  ajitar por muchas kokokokosas,sas,sas,sas,    42 y sin embargo, po42 y sin embargo, po42 y sin embargo, po42 y sin embargo, pokakakakas , o más bien una s , o más bien una s , o más bien una s , o más bien una 

sola, ser nesola, ser nesola, ser nesola, ser nezezezezesaria, María elejir la mejor parte, ke no le ser kitada».saria, María elejir la mejor parte, ke no le ser kitada».saria, María elejir la mejor parte, ke no le ser kitada».saria, María elejir la mejor parte, ke no le ser kitada».    

    

KaKaKaKapítulopítulopítulopítulo 11  11  11  11     

1 Un día, Jesús estar orando en 1 Un día, Jesús estar orando en 1 Un día, Jesús estar orando en 1 Un día, Jesús estar orando en zzzziiiierto lugar, y erto lugar, y erto lugar, y erto lugar, y kukukukuando terminar, uno de sus ando terminar, uno de sus ando terminar, uno de sus ando terminar, uno de sus 

discípulos le dediscípulos le dediscípulos le dediscípulos le dezizizizir: «Señor, enseñar nos a orar, así r: «Señor, enseñar nos a orar, así r: «Señor, enseñar nos a orar, así r: «Señor, enseñar nos a orar, así kokokokomo Juan enseñar a sus mo Juan enseñar a sus mo Juan enseñar a sus mo Juan enseñar a sus 

discípulos».discípulos».discípulos».discípulos».    

2 El les de2 El les de2 El les de2 El les dezizizizir entonr entonr entonr entonzezezezes: «s: «s: «s: «KuKuKuKuando orar, deando orar, deando orar, deando orar, dezizizizir: Padre, santifir: Padre, santifir: Padre, santifir: Padre, santifikakakakado ser tu do ser tu do ser tu do ser tu 

Nombre,  benir tu Reino a nosotros,Nombre,  benir tu Reino a nosotros,Nombre,  benir tu Reino a nosotros,Nombre,  benir tu Reino a nosotros,    3 dar nos 3 dar nos 3 dar nos 3 dar nos kakakakada da da da día nuestro pan;día nuestro pan;día nuestro pan;día nuestro pan;                                                

4 perdonar nuestros pe4 perdonar nuestros pe4 perdonar nuestros pe4 perdonar nuestros pekakakakados, dos, dos, dos, kokokokomo también nosotros a kienes nos ofender; mo también nosotros a kienes nos ofender; mo también nosotros a kienes nos ofender; mo también nosotros a kienes nos ofender; 

y no nos dejar y no nos dejar y no nos dejar y no nos dejar kakakakaer en la tentaer en la tentaer en la tentaer en la tentazizizizión».ón».ón».ón».    

5 Jesús agregar: «Si alguno de bosotros tener un amigo al ke re5 Jesús agregar: «Si alguno de bosotros tener un amigo al ke re5 Jesús agregar: «Si alguno de bosotros tener un amigo al ke re5 Jesús agregar: «Si alguno de bosotros tener un amigo al ke rekukukukurrir a él a rrir a él a rrir a él a rrir a él a 

medianoche, para demedianoche, para demedianoche, para demedianoche, para dezizizizirle: "Amigo, prrle: "Amigo, prrle: "Amigo, prrle: "Amigo, preeeestastastastar me tres panes, 6 porke unos r me tres panes, 6 porke unos r me tres panes, 6 porke unos r me tres panes, 6 porke unos 

amigos yegar de biaje y no tener nada prebisto", amigos yegar de biaje y no tener nada prebisto", amigos yegar de biaje y no tener nada prebisto", amigos yegar de biaje y no tener nada prebisto",     7 y desde adentro él otro 7 y desde adentro él otro 7 y desde adentro él otro 7 y desde adentro él otro 

le responder: "No me molestar ahora, la puerta estar le responder: "No me molestar ahora, la puerta estar le responder: "No me molestar ahora, la puerta estar le responder: "No me molestar ahora, la puerta estar zezezezerrada,  mis hijos y yo rrada,  mis hijos y yo rrada,  mis hijos y yo rrada,  mis hijos y yo 

estar aestar aestar aestar akokokokostados. No me molestar, por fabor ".stados. No me molestar, por fabor ".stados. No me molestar, por fabor ".stados. No me molestar, por fabor ".        



8 Yo les asegurar, aunke 8 Yo les asegurar, aunke 8 Yo les asegurar, aunke 8 Yo les asegurar, aunke no se lebantar para dárselos por ser su amigo, se no se lebantar para dárselos por ser su amigo, se no se lebantar para dárselos por ser su amigo, se no se lebantar para dárselos por ser su amigo, se 

pos lebantar si el otro pedir pos lebantar si el otro pedir pos lebantar si el otro pedir pos lebantar si el otro pedir kokokokon n n n insistencia,insistencia,insistencia,insistencia, para kedar trankilo.  para kedar trankilo.  para kedar trankilo.  para kedar trankilo.     

9 También les asegurar: pedir y se les dar, bus9 También les asegurar: pedir y se les dar, bus9 También les asegurar: pedir y se les dar, bus9 También les asegurar: pedir y se les dar, buskakakakar, y enr, y enr, y enr, y enkokokokontrar, yamar y se ntrar, yamar y se ntrar, yamar y se ntrar, yamar y se 

les abrir.les abrir.les abrir.les abrir.    10 Porke el ke pedir, re10 Porke el ke pedir, re10 Porke el ke pedir, re10 Porke el ke pedir, rezizizizibir; el ke busbir; el ke busbir; el ke busbir; el ke buskakakakar, enr, enr, enr, enkokokokonnnntrar; y al ke trar; y al ke trar; y al ke trar; y al ke 

yamar, se le abrir.yamar, se le abrir.yamar, se le abrir.yamar, se le abrir.    

11 ¿Haber entre bosotros algún padre ke dar a su hijo una piedra 11 ¿Haber entre bosotros algún padre ke dar a su hijo una piedra 11 ¿Haber entre bosotros algún padre ke dar a su hijo una piedra 11 ¿Haber entre bosotros algún padre ke dar a su hijo una piedra kukukukuando le ando le ando le ando le 

pedir pan? ¿Y si le pedir pespedir pan? ¿Y si le pedir pespedir pan? ¿Y si le pedir pespedir pan? ¿Y si le pedir peskakakakado, le dar en su lugar una serpiente? do, le dar en su lugar una serpiente? do, le dar en su lugar una serpiente? do, le dar en su lugar una serpiente?                                             

12 ¿Y si le pedir un huebo, le dar un es12 ¿Y si le pedir un huebo, le dar un es12 ¿Y si le pedir un huebo, le dar un es12 ¿Y si le pedir un huebo, le dar un eskokokokorpión?rpión?rpión?rpión?    

13 Si bosotros, si13 Si bosotros, si13 Si bosotros, si13 Si bosotros, siendo malos, saber dar endo malos, saber dar endo malos, saber dar endo malos, saber dar kokokokosas buenas a sus hijos, sas buenas a sus hijos, sas buenas a sus hijos, sas buenas a sus hijos, kukukukuánto más ánto más ánto más ánto más 

el Padre del el Padre del el Padre del el Padre del zizizizielo dar el Espíritu Santo a akeyos ke se lo pedir».elo dar el Espíritu Santo a akeyos ke se lo pedir».elo dar el Espíritu Santo a akeyos ke se lo pedir».elo dar el Espíritu Santo a akeyos ke se lo pedir».    

14 Jesús estar expulsando a un demonio ke produ14 Jesús estar expulsando a un demonio ke produ14 Jesús estar expulsando a un demonio ke produ14 Jesús estar expulsando a un demonio ke produzizizizir mudez. Apenas salir el r mudez. Apenas salir el r mudez. Apenas salir el r mudez. Apenas salir el 

demonio, el mudo hablar. La muchedumbre kedar admirada, demonio, el mudo hablar. La muchedumbre kedar admirada, demonio, el mudo hablar. La muchedumbre kedar admirada, demonio, el mudo hablar. La muchedumbre kedar admirada, 15 pero algunos 15 pero algunos 15 pero algunos 15 pero algunos 

de eyos dede eyos dede eyos dede eyos dezizizizir: «Este expulsar a los demonios por el poder de Belzebul, el r: «Este expulsar a los demonios por el poder de Belzebul, el r: «Este expulsar a los demonios por el poder de Belzebul, el r: «Este expulsar a los demonios por el poder de Belzebul, el 

PrínPrínPrínPrínzizizizipe de los demonios».pe de los demonios».pe de los demonios».pe de los demonios».    

16 Otros, para poner lo a prueba, exigir de él un signo ke benir del 16 Otros, para poner lo a prueba, exigir de él un signo ke benir del 16 Otros, para poner lo a prueba, exigir de él un signo ke benir del 16 Otros, para poner lo a prueba, exigir de él un signo ke benir del zizizizielo.elo.elo.elo.    

17 Jesús, ke 17 Jesús, ke 17 Jesús, ke 17 Jesús, ke kokokokononononozezezezer sus pensamientos, les der sus pensamientos, les der sus pensamientos, les der sus pensamientos, les dezizizizir: «Un reino donr: «Un reino donr: «Un reino donr: «Un reino donde haber de haber de haber de haber 

luchas internas ir a la ruina y sus luchas internas ir a la ruina y sus luchas internas ir a la ruina y sus luchas internas ir a la ruina y sus kakakakasa sa sa sa kakakakaer una sobre otra.er una sobre otra.er una sobre otra.er una sobre otra.    

18 Si Satanás luchar 18 Si Satanás luchar 18 Si Satanás luchar 18 Si Satanás luchar kokokokontra sí mismo, ¿cómo poder subsistir su reino? Porke ntra sí mismo, ¿cómo poder subsistir su reino? Porke ntra sí mismo, ¿cómo poder subsistir su reino? Porke ntra sí mismo, ¿cómo poder subsistir su reino? Porke 

––––kokokokomo bosotros demo bosotros demo bosotros demo bosotros dezizizizirrrr–––– yo expulsar a los demonios  yo expulsar a los demonios  yo expulsar a los demonios  yo expulsar a los demonios kokokokon el poder de Belzebul. n el poder de Belzebul. n el poder de Belzebul. n el poder de Belzebul.     

19 Si yo expulsar a los demonios 19 Si yo expulsar a los demonios 19 Si yo expulsar a los demonios 19 Si yo expulsar a los demonios kokokokon el poder de Belzebul, ¿n el poder de Belzebul, ¿n el poder de Belzebul, ¿n el poder de Belzebul, ¿kokokokon ké poder n ké poder n ké poder n ké poder 

los expulsar los discípulos de buestras tribus? Por eso, bosotros los pos los expulsar los discípulos de buestras tribus? Por eso, bosotros los pos los expulsar los discípulos de buestras tribus? Por eso, bosotros los pos los expulsar los discípulos de buestras tribus? Por eso, bosotros los pos 

tener a eyos tener a eyos tener a eyos tener a eyos kokokokomo juemo juemo juemo juezezezezes.s.s.s.    20 Pero si yo expulsar a los demonios 20 Pero si yo expulsar a los demonios 20 Pero si yo expulsar a los demonios 20 Pero si yo expulsar a los demonios kokokokon la n la n la n la 

fuerza del dedo de Dios, kerer defuerza del dedo de Dios, kerer defuerza del dedo de Dios, kerer defuerza del dedo de Dios, kerer dezizizizir ke el Reino de Dios haber yegado ar ke el Reino de Dios haber yegado ar ke el Reino de Dios haber yegado ar ke el Reino de Dios haber yegado a    

bosotros.bosotros.bosotros.bosotros.    

21 21 21 21 KuKuKuKuando un hombre fuerte y bien armado haando un hombre fuerte y bien armado haando un hombre fuerte y bien armado haando un hombre fuerte y bien armado hazezezezer guardia en su palar guardia en su palar guardia en su palar guardia en su palazizizizio, o, o, o, 

todas sus posesiones estar seguras,todas sus posesiones estar seguras,todas sus posesiones estar seguras,todas sus posesiones estar seguras,    22 pero si benir otro más fuerte ke él y 22 pero si benir otro más fuerte ke él y 22 pero si benir otro más fuerte ke él y 22 pero si benir otro más fuerte ke él y 

lo dominar, le kitar el arma en la ke lo dominar, le kitar el arma en la ke lo dominar, le kitar el arma en la ke lo dominar, le kitar el arma en la ke kokokokonfiar y repartir sus bienes.nfiar y repartir sus bienes.nfiar y repartir sus bienes.nfiar y repartir sus bienes.    

23 El ke no estar 23 El ke no estar 23 El ke no estar 23 El ke no estar kokokokonmigo, esnmigo, esnmigo, esnmigo, estar tar tar tar kokokokontra mí; y el ke no rentra mí; y el ke no rentra mí; y el ke no rentra mí; y el ke no rekokokokojer jer jer jer kokokokonmigo, nmigo, nmigo, nmigo, 

desparramar.desparramar.desparramar.desparramar.    

24 24 24 24 KuKuKuKuando el espíritu impuro salir de un hombre, bagar por lugares desiertos ando el espíritu impuro salir de un hombre, bagar por lugares desiertos ando el espíritu impuro salir de un hombre, bagar por lugares desiertos ando el espíritu impuro salir de un hombre, bagar por lugares desiertos 

en busen busen busen buskakakaka de reposo, y al no en de reposo, y al no en de reposo, y al no en de reposo, y al no enkokokokontrar lo, pensar: "Bolber a mi ntrar lo, pensar: "Bolber a mi ntrar lo, pensar: "Bolber a mi ntrar lo, pensar: "Bolber a mi kakakakasa, de sa, de sa, de sa, de 



donde salir".donde salir".donde salir".donde salir".    25 25 25 25 KuKuKuKuando yegar, la enando yegar, la enando yegar, la enando yegar, la enkokokokontrar barridantrar barridantrar barridantrar barrida y ordenada. y ordenada. y ordenada. y ordenada.    26 Enton26 Enton26 Enton26 Entonzezezezes s s s 

ir a busir a busir a busir a buskakakakar a otros siete espíritus peores ke él; entrar y se instalar ayí. Y al r a otros siete espíritus peores ke él; entrar y se instalar ayí. Y al r a otros siete espíritus peores ke él; entrar y se instalar ayí. Y al r a otros siete espíritus peores ke él; entrar y se instalar ayí. Y al 

final, ese hombre se enfinal, ese hombre se enfinal, ese hombre se enfinal, ese hombre se enkokokokontrar peor ke al prinntrar peor ke al prinntrar peor ke al prinntrar peor ke al prinzizizizipio».pio».pio».pio».    

27 27 27 27 KuKuKuKuando Jesús terminar de hablar, una mujer lebantar la boz en medio de ando Jesús terminar de hablar, una mujer lebantar la boz en medio de ando Jesús terminar de hablar, una mujer lebantar la boz en medio de ando Jesús terminar de hablar, una mujer lebantar la boz en medio de 

la multitud y le dela multitud y le dela multitud y le dela multitud y le dezizizizirrrr: «¡Feliz el seno ke te yebar y los pechos ke te : «¡Feliz el seno ke te yebar y los pechos ke te : «¡Feliz el seno ke te yebar y los pechos ke te : «¡Feliz el seno ke te yebar y los pechos ke te 

amamantar!». 28 Jesús le responder: «Feliamamantar!». 28 Jesús le responder: «Feliamamantar!». 28 Jesús le responder: «Feliamamantar!». 28 Jesús le responder: «Felizezezezes más bien los ke ess más bien los ke ess más bien los ke ess más bien los ke eskukukukuchar la char la char la char la 

Palabra de Dios y la practiPalabra de Dios y la practiPalabra de Dios y la practiPalabra de Dios y la practikakakakar».r».r».r».    

29 Al ber Jesús ke la multitud se apretujar,  de29 Al ber Jesús ke la multitud se apretujar,  de29 Al ber Jesús ke la multitud se apretujar,  de29 Al ber Jesús ke la multitud se apretujar,  dezizizizir: «Esta ser una jenerar: «Esta ser una jenerar: «Esta ser una jenerar: «Esta ser una jenerazizizizión ón ón ón 

malbada. Pedir un signomalbada. Pedir un signomalbada. Pedir un signomalbada. Pedir un signo y no le ser dado otro ke el de Jonás. 30 Así  y no le ser dado otro ke el de Jonás. 30 Así  y no le ser dado otro ke el de Jonás. 30 Así  y no le ser dado otro ke el de Jonás. 30 Así kokokokomo mo mo mo 

Jonás ser un signo para los ninibitas, también el Hijo del hombre lo ser para Jonás ser un signo para los ninibitas, también el Hijo del hombre lo ser para Jonás ser un signo para los ninibitas, también el Hijo del hombre lo ser para Jonás ser un signo para los ninibitas, también el Hijo del hombre lo ser para 

esta jeneraesta jeneraesta jeneraesta jenerazizizizión.ón.ón.ón.    

31 El día del Jui31 El día del Jui31 El día del Jui31 El día del Juizizizizio, la Reina del Sur se lebantar o, la Reina del Sur se lebantar o, la Reina del Sur se lebantar o, la Reina del Sur se lebantar kokokokontra los hombres de esta ntra los hombres de esta ntra los hombres de esta ntra los hombres de esta 

jenerajenerajenerajenerazizizizión y los ón y los ón y los ón y los kokokokondenar, porkendenar, porkendenar, porkendenar, porke e e e eyyyya benir de los a benir de los a benir de los a benir de los kokokokonfines de la tierra para nfines de la tierra para nfines de la tierra para nfines de la tierra para 

eseseseskukukukuchar la sabiduría de Salomón y aki haber algien mayor ke Salomón.char la sabiduría de Salomón y aki haber algien mayor ke Salomón.char la sabiduría de Salomón y aki haber algien mayor ke Salomón.char la sabiduría de Salomón y aki haber algien mayor ke Salomón.    

32 El día del Jui32 El día del Jui32 El día del Jui32 El día del Juizizizizio, los hombres de Nínibe se lebantar o, los hombres de Nínibe se lebantar o, los hombres de Nínibe se lebantar o, los hombres de Nínibe se lebantar kokokokontra esta jenerantra esta jenerantra esta jenerantra esta jenerazizizizión ón ón ón 

y la y la y la y la kokokokondenar, porke eyos se ndenar, porke eyos se ndenar, porke eyos se ndenar, porke eyos se kokokokonbertir por la predinbertir por la predinbertir por la predinbertir por la predikazikazikazikazión de Jón de Jón de Jón de Jonás y aki onás y aki onás y aki onás y aki 

haber algien ke ser más ke Jonás.haber algien ke ser más ke Jonás.haber algien ke ser más ke Jonás.haber algien ke ser más ke Jonás.    

33 33 33 33 KuKuKuKuando uno enando uno enando uno enando uno enzezezezender una lámpara, no la esnder una lámpara, no la esnder una lámpara, no la esnder una lámpara, no la eskokokokonder ni la nder ni la nder ni la nder ni la kukukukubbbbrrrrir, sino la ir, sino la ir, sino la ir, sino la 

poner sobre el poner sobre el poner sobre el poner sobre el kakakakandelero, para los ke entrar, ber la ndelero, para los ke entrar, ber la ndelero, para los ke entrar, ber la ndelero, para los ke entrar, ber la klaklaklaklaridad. ridad. ridad. ridad.     

34 La lámpara del 34 La lámpara del 34 La lámpara del 34 La lámpara del kukukukuerpo ser tu ojo. erpo ser tu ojo. erpo ser tu ojo. erpo ser tu ojo. KuKuKuKuando tu ojo estar sano, todo tu ando tu ojo estar sano, todo tu ando tu ojo estar sano, todo tu ando tu ojo estar sano, todo tu 

kukukukueeeerpo estar iluminado; pero si tu ojo estar enfermo, también tu rpo estar iluminado; pero si tu ojo estar enfermo, también tu rpo estar iluminado; pero si tu ojo estar enfermo, también tu rpo estar iluminado; pero si tu ojo estar enfermo, también tu kukukukuerpo estar erpo estar erpo estar erpo estar 

en tinieblas.en tinieblas.en tinieblas.en tinieblas.    35 Teneer 35 Teneer 35 Teneer 35 Teneer kukukukuidado  ke la luz ke haber en ti, no se osidado  ke la luz ke haber en ti, no se osidado  ke la luz ke haber en ti, no se osidado  ke la luz ke haber en ti, no se oskukukukurerererezezezezer. 36 r. 36 r. 36 r. 36 

Si todo tu Si todo tu Si todo tu Si todo tu kukukukuerpo estar iluminado, sin nada de sombra, tener tanta luz erpo estar iluminado, sin nada de sombra, tener tanta luz erpo estar iluminado, sin nada de sombra, tener tanta luz erpo estar iluminado, sin nada de sombra, tener tanta luz kokokokomo mo mo mo 

kukukukuando la lámpara te ilumiando la lámpara te ilumiando la lámpara te ilumiando la lámpara te iluminar nar nar nar kokokokon sus rayos».n sus rayos».n sus rayos».n sus rayos».    

37 37 37 37 KuKuKuKuando terminar de hablar, un fariseo lo inbitar a ando terminar de hablar, un fariseo lo inbitar a ando terminar de hablar, un fariseo lo inbitar a ando terminar de hablar, un fariseo lo inbitar a zezezezenar a su nar a su nar a su nar a su kakakakasa. Jesús sa. Jesús sa. Jesús sa. Jesús 

entrar y se sentar a la mesa.entrar y se sentar a la mesa.entrar y se sentar a la mesa.entrar y se sentar a la mesa.    38 El fariseo se extrañar  ke no se labar antes 38 El fariseo se extrañar  ke no se labar antes 38 El fariseo se extrañar  ke no se labar antes 38 El fariseo se extrañar  ke no se labar antes 

de de de de kokokokomer. mer. mer. mer.     

39 Pero el Señor le de39 Pero el Señor le de39 Pero el Señor le de39 Pero el Señor le dezizizizir: «¡Así ser bosotros, los fariseos! Purifir: «¡Así ser bosotros, los fariseos! Purifir: «¡Así ser bosotros, los fariseos! Purifir: «¡Así ser bosotros, los fariseos! Purifikakakakarrrr por  por  por  por 

fuera la fuera la fuera la fuera la kokokokopa y el plato, y por dentro estar yenos de borapa y el plato, y por dentro estar yenos de borapa y el plato, y por dentro estar yenos de borapa y el plato, y por dentro estar yenos de borazizizizidad y perfidia. dad y perfidia. dad y perfidia. dad y perfidia.     

40 ¡Insensatos! El ke ha40 ¡Insensatos! El ke ha40 ¡Insensatos! El ke ha40 ¡Insensatos! El ke hazezezezer lo de afuera, ¿no har lo de afuera, ¿no har lo de afuera, ¿no har lo de afuera, ¿no hazezezezer también lo de adentro? r también lo de adentro? r también lo de adentro? r también lo de adentro?     

41 Dar más bien 41 Dar más bien 41 Dar más bien 41 Dar más bien kokokokomo limosna lo ke tener, y todo ser puro. mo limosna lo ke tener, y todo ser puro. mo limosna lo ke tener, y todo ser puro. mo limosna lo ke tener, y todo ser puro.     



42 Pero ¡ay de bosotros, fariseos, ke 42 Pero ¡ay de bosotros, fariseos, ke 42 Pero ¡ay de bosotros, fariseos, ke 42 Pero ¡ay de bosotros, fariseos, ke pagar el impuesto de la menta, de la pagar el impuesto de la menta, de la pagar el impuesto de la menta, de la pagar el impuesto de la menta, de la 

ruda y de todas las legumbres, y desruda y de todas las legumbres, y desruda y de todas las legumbres, y desruda y de todas las legumbres, y deskukukukuidar la justiidar la justiidar la justiidar la justizizizizia y el amor de Dios! a y el amor de Dios! a y el amor de Dios! a y el amor de Dios! 

Haber ke practiHaber ke practiHaber ke practiHaber ke practikakakakar esto, sin desr esto, sin desr esto, sin desr esto, sin deskukukukuidar akeyo.idar akeyo.idar akeyo.idar akeyo.    

43 ¡Ay de bosotros, fariseos, porke os gustar el primer asiento en las 43 ¡Ay de bosotros, fariseos, porke os gustar el primer asiento en las 43 ¡Ay de bosotros, fariseos, porke os gustar el primer asiento en las 43 ¡Ay de bosotros, fariseos, porke os gustar el primer asiento en las 

sinagogas y ser saludados ensinagogas y ser saludados ensinagogas y ser saludados ensinagogas y ser saludados en las plazas! las plazas! las plazas! las plazas!    

44 ¡Ay de bosotros, porke ser 44 ¡Ay de bosotros, porke ser 44 ¡Ay de bosotros, porke ser 44 ¡Ay de bosotros, porke ser kokokokomo esos sepulcros ke no se ber y sobre los mo esos sepulcros ke no se ber y sobre los mo esos sepulcros ke no se ber y sobre los mo esos sepulcros ke no se ber y sobre los 

kukukukuales se ales se ales se ales se kakakakaminar sin saber!».minar sin saber!».minar sin saber!».minar sin saber!».    

45 Un doctor de la Ley, tomar enton45 Un doctor de la Ley, tomar enton45 Un doctor de la Ley, tomar enton45 Un doctor de la Ley, tomar entonzezezezes la palabra y des la palabra y des la palabra y des la palabra y dezizizizir: «Maestro, r: «Maestro, r: «Maestro, r: «Maestro, kukukukuando ando ando ando 

hablar así, nos insultar también a nosotros».hablar así, nos insultar también a nosotros».hablar así, nos insultar también a nosotros».hablar así, nos insultar también a nosotros».    46 El le respon46 El le respon46 El le respon46 El le responder: «¡Ay de der: «¡Ay de der: «¡Ay de der: «¡Ay de 

bosotros también, porke imponer a los demás bosotros también, porke imponer a los demás bosotros también, porke imponer a los demás bosotros también, porke imponer a los demás kakakakargas insoportables, pero rgas insoportables, pero rgas insoportables, pero rgas insoportables, pero 

bosotros no las tobosotros no las tobosotros no las tobosotros no las tokakakakar ni sikiera r ni sikiera r ni sikiera r ni sikiera kokokokon un dedo! n un dedo! n un dedo! n un dedo!     

47 ¡Ay de bosotros, ke 47 ¡Ay de bosotros, ke 47 ¡Ay de bosotros, ke 47 ¡Ay de bosotros, ke kokokokonstruir los sepulcros a los profetas, a kienes nstruir los sepulcros a los profetas, a kienes nstruir los sepulcros a los profetas, a kienes nstruir los sepulcros a los profetas, a kienes 

buestros padres pre  matar!buestros padres pre  matar!buestros padres pre  matar!buestros padres pre  matar!    48 Así se 48 Así se 48 Así se 48 Así se kokokokonbertir en tenbertir en tenbertir en tenbertir en testigos  aprobando los stigos  aprobando los stigos  aprobando los stigos  aprobando los 

actos de bos padres: eyos los matar, y bosotros les actos de bos padres: eyos los matar, y bosotros les actos de bos padres: eyos los matar, y bosotros les actos de bos padres: eyos los matar, y bosotros les kokokokonstruir sepulcros.nstruir sepulcros.nstruir sepulcros.nstruir sepulcros.    

49 Por eso la Sabiduría de Dios de49 Por eso la Sabiduría de Dios de49 Por eso la Sabiduría de Dios de49 Por eso la Sabiduría de Dios dezizizizir: Yo les enbiar profetas y apóstoles: r: Yo les enbiar profetas y apóstoles: r: Yo les enbiar profetas y apóstoles: r: Yo les enbiar profetas y apóstoles: 

matar y persegir a muchos de eyos.matar y persegir a muchos de eyos.matar y persegir a muchos de eyos.matar y persegir a muchos de eyos.    50 Así se pedir 50 Así se pedir 50 Así se pedir 50 Así se pedir kukukukuenta a esta jeneraenta a esta jeneraenta a esta jeneraenta a esta jenerazizizizión, ón, ón, ón, 

de la sande la sande la sande la sangre de todos los profetas, ke ser derramada desde la gre de todos los profetas, ke ser derramada desde la gre de todos los profetas, ke ser derramada desde la gre de todos los profetas, ke ser derramada desde la krekrekrekreaaaazizizizión del ón del ón del ón del 

mundo: mundo: mundo: mundo:     51 desde la sangre de Abel, hasta la sangre de Za51 desde la sangre de Abel, hasta la sangre de Za51 desde la sangre de Abel, hasta la sangre de Za51 desde la sangre de Abel, hasta la sangre de Zakakakakarías, ke pre ser rías, ke pre ser rías, ke pre ser rías, ke pre ser 

asesinado entre el altar y el santuario. Sí, les asegurar, ke a esta jeneraasesinado entre el altar y el santuario. Sí, les asegurar, ke a esta jeneraasesinado entre el altar y el santuario. Sí, les asegurar, ke a esta jeneraasesinado entre el altar y el santuario. Sí, les asegurar, ke a esta jenerazizizizión, ón, ón, ón, 

se le pedir se le pedir se le pedir se le pedir kukukukuenta de todo esto.enta de todo esto.enta de todo esto.enta de todo esto.    

52 ¡Ay de bosotros, doctores de la Ley, porke se apoderar de la yabe de la 52 ¡Ay de bosotros, doctores de la Ley, porke se apoderar de la yabe de la 52 ¡Ay de bosotros, doctores de la Ley, porke se apoderar de la yabe de la 52 ¡Ay de bosotros, doctores de la Ley, porke se apoderar de la yabe de la 

zizizizienenenenzizizizia! No haber entrado bosotros, y a los ke kerer entrar, se lo impedir».a! No haber entrado bosotros, y a los ke kerer entrar, se lo impedir».a! No haber entrado bosotros, y a los ke kerer entrar, se lo impedir».a! No haber entrado bosotros, y a los ke kerer entrar, se lo impedir».    

53 53 53 53 KuKuKuKuando Jesús salir de ayí, los escribas y los fariseos aumentar su aando Jesús salir de ayí, los escribas y los fariseos aumentar su aando Jesús salir de ayí, los escribas y los fariseos aumentar su aando Jesús salir de ayí, los escribas y los fariseos aumentar su akokokokoso, so, so, so, 

exijiéndo le respuesta sobrexijiéndo le respuesta sobrexijiéndo le respuesta sobrexijiéndo le respuesta sobre muchas e muchas e muchas e muchas kokokokosas 54 y tendiéndo le trampas para sas 54 y tendiéndo le trampas para sas 54 y tendiéndo le trampas para sas 54 y tendiéndo le trampas para 

sorprender lo en alguna afirmasorprender lo en alguna afirmasorprender lo en alguna afirmasorprender lo en alguna afirmazizizizión. ón. ón. ón.     

KaKaKaKapítulo 12 pítulo 12 pítulo 12 pítulo 12     

1 Mientras tanto se reunir miles de personas, hasta el punto de atrope1 Mientras tanto se reunir miles de personas, hasta el punto de atrope1 Mientras tanto se reunir miles de personas, hasta el punto de atrope1 Mientras tanto se reunir miles de personas, hasta el punto de atropeyyyyar se ar se ar se ar se 

unos a otros. Jesús unos a otros. Jesús unos a otros. Jesús unos a otros. Jesús kokokokomenzar a demenzar a demenzar a demenzar a dezizizizir, dirijiéndo se primero a sr, dirijiéndo se primero a sr, dirijiéndo se primero a sr, dirijiéndo se primero a sus discípulos: us discípulos: us discípulos: us discípulos: 

««««KuKuKuKuiiiiddddar se de la lebadura de los fariseos, ke ser la hipoar se de la lebadura de los fariseos, ke ser la hipoar se de la lebadura de los fariseos, ke ser la hipoar se de la lebadura de los fariseos, ke ser la hipokrekrekrekresía. sía. sía. sía.     

2 No haber nada o2 No haber nada o2 No haber nada o2 No haber nada okukukukulto, ke lto, ke lto, ke lto, ke pos pos pos pos ser rebelado, ni nada seser rebelado, ni nada seser rebelado, ni nada seser rebelado, ni nada sekrekrekrekreto keto keto keto kedar sin dar sin dar sin dar sin 

rebelar.rebelar.rebelar.rebelar.    



3 Por eso, todo lo ke bosotros de3 Por eso, todo lo ke bosotros de3 Por eso, todo lo ke bosotros de3 Por eso, todo lo ke bosotros dezizizizir en la osr en la osr en la osr en la oskukukukuridad, pos ser esridad, pos ser esridad, pos ser esridad, pos ser eskukukukuchado en chado en chado en chado en 

pleno día; y lo ke hablar al oído, en lapleno día; y lo ke hablar al oído, en lapleno día; y lo ke hablar al oído, en lapleno día; y lo ke hablar al oído, en las habitas habitas habitas habitaziziziziones más oones más oones más oones más okukukukultas, ser ltas, ser ltas, ser ltas, ser 

proproproproklaklaklaklamado desde lo alto de las mado desde lo alto de las mado desde lo alto de las mado desde lo alto de las kakakakasas.sas.sas.sas.    

4 A bosotros, mis amigos, les de4 A bosotros, mis amigos, les de4 A bosotros, mis amigos, les de4 A bosotros, mis amigos, les dezizizizir: No temer a los ke matar el r: No temer a los ke matar el r: No temer a los ke matar el r: No temer a los ke matar el kukukukuerpo y erpo y erpo y erpo y 

después no poder hadespués no poder hadespués no poder hadespués no poder hazezezezer nada más.r nada más.r nada más.r nada más.    

5 Yo les indi5 Yo les indi5 Yo les indi5 Yo les indikakakakar a kién deben r a kién deben r a kién deben r a kién deben temertemertemertemer, temer a kien después de dar la muerte,, temer a kien después de dar la muerte,, temer a kien después de dar la muerte,, temer a kien después de dar la muerte,    

tentententener el poder de arrojar a la Jehena. Sí, les repetir, temer a ese.er el poder de arrojar a la Jehena. Sí, les repetir, temer a ese.er el poder de arrojar a la Jehena. Sí, les repetir, temer a ese.er el poder de arrojar a la Jehena. Sí, les repetir, temer a ese.    

6 ¿No se bender a6 ¿No se bender a6 ¿No se bender a6 ¿No se bender akakakakaso, so, so, so, zizizizinnnnkokokoko pájaros por dos monedas? Sin embargo, Dios  pájaros por dos monedas? Sin embargo, Dios  pájaros por dos monedas? Sin embargo, Dios  pájaros por dos monedas? Sin embargo, Dios 

no olbidar a ninguno de eyos.no olbidar a ninguno de eyos.no olbidar a ninguno de eyos.no olbidar a ninguno de eyos.    

7 Bosotros tener 7 Bosotros tener 7 Bosotros tener 7 Bosotros tener kokokokontados todos bos ntados todos bos ntados todos bos ntados todos bos kakakakabeyos: no temer, porke baler más ke beyos: no temer, porke baler más ke beyos: no temer, porke baler más ke beyos: no temer, porke baler más ke 

muchos pájarosmuchos pájarosmuchos pájarosmuchos pájaros....    

8 Les asegurar, ke akel ke me re8 Les asegurar, ke akel ke me re8 Les asegurar, ke akel ke me re8 Les asegurar, ke akel ke me rekokokokononononozezezezer abiertamente delante de los r abiertamente delante de los r abiertamente delante de los r abiertamente delante de los 

hombres, el Hijo del hombre lo pos rehombres, el Hijo del hombre lo pos rehombres, el Hijo del hombre lo pos rehombres, el Hijo del hombre lo pos rekokokokononononozezezezer a él, ante los ánjeles de Dios. r a él, ante los ánjeles de Dios. r a él, ante los ánjeles de Dios. r a él, ante los ánjeles de Dios.     

9 Pero el ke no me re9 Pero el ke no me re9 Pero el ke no me re9 Pero el ke no me rekokokokononononozezezezer delante de los hombres, no ser rer delante de los hombres, no ser rer delante de los hombres, no ser rer delante de los hombres, no ser rekokokokononononozizizizido do do do 

ante los ánjeles de Dios.ante los ánjeles de Dios.ante los ánjeles de Dios.ante los ánjeles de Dios.    

10 Al ke de10 Al ke de10 Al ke de10 Al ke dezizizizir una palabra r una palabra r una palabra r una palabra kokokokontra el Hijo del hombre, se le perdonar; pero al ntra el Hijo del hombre, se le perdonar; pero al ntra el Hijo del hombre, se le perdonar; pero al ntra el Hijo del hombre, se le perdonar; pero al 

ke blasfeke blasfeke blasfeke blasfemmmmar ar ar ar kokokokontra el Espíritu Santo, no se le perdonar. ntra el Espíritu Santo, no se le perdonar. ntra el Espíritu Santo, no se le perdonar. ntra el Espíritu Santo, no se le perdonar.     

11 11 11 11 KuKuKuKuando os yebar a las sinagogas, ante los majistrados y las autoridades, ando os yebar a las sinagogas, ante los majistrados y las autoridades, ando os yebar a las sinagogas, ante los majistrados y las autoridades, ando os yebar a las sinagogas, ante los majistrados y las autoridades, 

no se preono se preono se preono se preokukukukupar de cómo se  defender o ké  depar de cómo se  defender o ké  depar de cómo se  defender o ké  depar de cómo se  defender o ké  dezizizizir, 12 pr, 12 pr, 12 pr, 12 porke el Espíritu Santo orke el Espíritu Santo orke el Espíritu Santo orke el Espíritu Santo 

les enseñar en ese momento lo ke deber deles enseñar en ese momento lo ke deber deles enseñar en ese momento lo ke deber deles enseñar en ese momento lo ke deber dezizizizir».r».r».r».    

13 Uno de la multitud le de13 Uno de la multitud le de13 Uno de la multitud le de13 Uno de la multitud le dezizizizir: «Maestro, der: «Maestro, der: «Maestro, der: «Maestro, dezizizizir a mi hermano su deber de r a mi hermano su deber de r a mi hermano su deber de r a mi hermano su deber de 

kokokokompartir mpartir mpartir mpartir kokokokonmigo la herennmigo la herennmigo la herennmigo la herenzizizizia».a».a».a».    14 Jesús le responder: «Amigo, ¿kién me 14 Jesús le responder: «Amigo, ¿kién me 14 Jesús le responder: «Amigo, ¿kién me 14 Jesús le responder: «Amigo, ¿kién me 

kokokokonstituir, juez o árbitro entre bosotrosnstituir, juez o árbitro entre bosotrosnstituir, juez o árbitro entre bosotrosnstituir, juez o árbitro entre bosotros?».?».?».?».    

15 Después les de15 Después les de15 Después les de15 Después les dezizizizir: «r: «r: «r: «KuKuKuKuidar se de la abundanidar se de la abundanidar se de la abundanidar se de la abundanzizizizia, la bida de un hombre no a, la bida de un hombre no a, la bida de un hombre no a, la bida de un hombre no 

estar asegurada por sus rikezas».estar asegurada por sus rikezas».estar asegurada por sus rikezas».estar asegurada por sus rikezas».    

16 Les de16 Les de16 Les de16 Les dezizizizir entonr entonr entonr entonzezezezes una parábola: «Haber un hombre ris una parábola: «Haber un hombre ris una parábola: «Haber un hombre ris una parábola: «Haber un hombre rikokokoko, , , , kukukukuyas tierras yas tierras yas tierras yas tierras 

produproduproduproduzizizizir mucho,r mucho,r mucho,r mucho,    17 y se preguntar a sí mismo "¿Ké  ha17 y se preguntar a sí mismo "¿Ké  ha17 y se preguntar a sí mismo "¿Ké  ha17 y se preguntar a sí mismo "¿Ké  hazezezezer? No tener dónr? No tener dónr? No tener dónr? No tener dónde de de de 

guardar mi guardar mi guardar mi guardar mi kokokokosecha".secha".secha".secha".    

18 Después pensar: "Ha18 Después pensar: "Ha18 Después pensar: "Ha18 Después pensar: "Hazezezezer esto: demoler mis graneros, r esto: demoler mis graneros, r esto: demoler mis graneros, r esto: demoler mis graneros, kokokokonstruir otros más nstruir otros más nstruir otros más nstruir otros más 

grandes y amontonar ayí todo mi trigo y mis bienes, grandes y amontonar ayí todo mi trigo y mis bienes, grandes y amontonar ayí todo mi trigo y mis bienes, grandes y amontonar ayí todo mi trigo y mis bienes,     19 y de19 y de19 y de19 y dezizizizir a mi alma: r a mi alma: r a mi alma: r a mi alma: 



Alma mía, tener bienes almaAlma mía, tener bienes almaAlma mía, tener bienes almaAlma mía, tener bienes almazezezezenados para muchos años; desnados para muchos años; desnados para muchos años; desnados para muchos años; deskakakakansar, nsar, nsar, nsar, kokokokomer, mer, mer, mer, 

beber y dar beber y dar beber y dar beber y dar te buena bida".te buena bida".te buena bida".te buena bida".    

20 Pero Dios le de20 Pero Dios le de20 Pero Dios le de20 Pero Dios le dezizizizir: "Insensato, esta misma noche, morir. ¿Y para kién ser r: "Insensato, esta misma noche, morir. ¿Y para kién ser r: "Insensato, esta misma noche, morir. ¿Y para kién ser r: "Insensato, esta misma noche, morir. ¿Y para kién ser 

lo amontonado?".lo amontonado?".lo amontonado?".lo amontonado?".    

21 Esto ser lo ke su21 Esto ser lo ke su21 Esto ser lo ke su21 Esto ser lo ke suzezezezeder al ke ader al ke ader al ke ader al ke akukukukumular rikezas para sí, y no ser rimular rikezas para sí, y no ser rimular rikezas para sí, y no ser rimular rikezas para sí, y no ser rikokokoko a los  a los  a los  a los 

ojos de Dios».ojos de Dios».ojos de Dios».ojos de Dios».    

22 Después de22 Después de22 Después de22 Después dezizizizir a sus discípulos: «Por eso les der a sus discípulos: «Por eso les der a sus discípulos: «Por eso les der a sus discípulos: «Por eso les dezizizizirrrr: No se inkietar por la : No se inkietar por la : No se inkietar por la : No se inkietar por la 

bida, pensando ké bida, pensando ké bida, pensando ké bida, pensando ké kokokokomer, ni por el mer, ni por el mer, ni por el mer, ni por el kukukukuerpo, pensando erpo, pensando erpo, pensando erpo, pensando kokokokon ké se bestir.n ké se bestir.n ké se bestir.n ké se bestir.    

23 Porke la bida baler más ke la 23 Porke la bida baler más ke la 23 Porke la bida baler más ke la 23 Porke la bida baler más ke la kokokokomida, y el mida, y el mida, y el mida, y el kukukukuerpo más ke el bestido. erpo más ke el bestido. erpo más ke el bestido. erpo más ke el bestido.     

24 Fíjar se en las abes: no sembrar, ni 24 Fíjar se en las abes: no sembrar, ni 24 Fíjar se en las abes: no sembrar, ni 24 Fíjar se en las abes: no sembrar, ni kokokokosechar, no tener despensa ni sechar, no tener despensa ni sechar, no tener despensa ni sechar, no tener despensa ni 

granero, y Dios logranero, y Dios logranero, y Dios logranero, y Dios los alimentar. ¡s alimentar. ¡s alimentar. ¡s alimentar. ¡KuKuKuKuánto más, baler bosotros ke los pájaros! ánto más, baler bosotros ke los pájaros! ánto más, baler bosotros ke los pájaros! ánto más, baler bosotros ke los pájaros!     

25 ¿Y kién de bosotros, por mucho ke se inkietar, puede añadir un instante al 25 ¿Y kién de bosotros, por mucho ke se inkietar, puede añadir un instante al 25 ¿Y kién de bosotros, por mucho ke se inkietar, puede añadir un instante al 25 ¿Y kién de bosotros, por mucho ke se inkietar, puede añadir un instante al 

tiempo de su bida?tiempo de su bida?tiempo de su bida?tiempo de su bida?    

26 Si aun las 26 Si aun las 26 Si aun las 26 Si aun las kokokokosas más pekeñas superar sus fuerzas, ¿por ké se inkietar  sas más pekeñas superar sus fuerzas, ¿por ké se inkietar  sas más pekeñas superar sus fuerzas, ¿por ké se inkietar  sas más pekeñas superar sus fuerzas, ¿por ké se inkietar  

por las otras?por las otras?por las otras?por las otras?    

27 Fíjar se 27 Fíjar se 27 Fíjar se 27 Fíjar se en los lirios: no hilar, ni tejer; sin embargo, les asegurar ke ni en los lirios: no hilar, ni tejer; sin embargo, les asegurar ke ni en los lirios: no hilar, ni tejer; sin embargo, les asegurar ke ni en los lirios: no hilar, ni tejer; sin embargo, les asegurar ke ni 

Salomón, en el esplendor de su gloria, se bestir Salomón, en el esplendor de su gloria, se bestir Salomón, en el esplendor de su gloria, se bestir Salomón, en el esplendor de su gloria, se bestir kokokokomo uno de eyos. mo uno de eyos. mo uno de eyos. mo uno de eyos.     

28 Si Dios bestir así a la hierba, ke hoy estar en el 28 Si Dios bestir así a la hierba, ke hoy estar en el 28 Si Dios bestir así a la hierba, ke hoy estar en el 28 Si Dios bestir así a la hierba, ke hoy estar en el kakakakampo y mañana echada mpo y mañana echada mpo y mañana echada mpo y mañana echada 

al fuego, ¡al fuego, ¡al fuego, ¡al fuego, ¡kukukukuánto más haánto más haánto más haánto más hazezezezer por bosotros, homr por bosotros, homr por bosotros, homr por bosotros, hombres de pobres de pobres de pobres de pokakakaka fe!  fe!  fe!  fe!     

29 Tampo29 Tampo29 Tampo29 Tampokokokoko tener ke preo tener ke preo tener ke preo tener ke preokukukukupar se por lo ke  par se por lo ke  par se por lo ke  par se por lo ke  kokokokomer o beber; no se inkietar,mer o beber; no se inkietar,mer o beber; no se inkietar,mer o beber; no se inkietar,    

30 porke ser los paganos de este mundo los ke ir  detrás de esas 30 porke ser los paganos de este mundo los ke ir  detrás de esas 30 porke ser los paganos de este mundo los ke ir  detrás de esas 30 porke ser los paganos de este mundo los ke ir  detrás de esas kokokokosas. El sas. El sas. El sas. El 

Padre saber ke bosotros las nePadre saber ke bosotros las nePadre saber ke bosotros las nePadre saber ke bosotros las nezezezezesitar.sitar.sitar.sitar.    

31 Bus31 Bus31 Bus31 Buskakakakar más bien su Reino, y lo demás se les dar más bien su Reino, y lo demás se les dar más bien su Reino, y lo demás se les dar más bien su Reino, y lo demás se les dar por añadidura. r por añadidura. r por añadidura. r por añadidura.     

32 No temer, pekeño Rebaño, porke el Padre buestro, haber kerido dar les el 32 No temer, pekeño Rebaño, porke el Padre buestro, haber kerido dar les el 32 No temer, pekeño Rebaño, porke el Padre buestro, haber kerido dar les el 32 No temer, pekeño Rebaño, porke el Padre buestro, haber kerido dar les el 

Reino.Reino.Reino.Reino.    

33 Bender los bienes y dar los 33 Bender los bienes y dar los 33 Bender los bienes y dar los 33 Bender los bienes y dar los kokokokomo limosna. Hamo limosna. Hamo limosna. Hamo limosna. Hazezezezerse bolsas ke no se rse bolsas ke no se rse bolsas ke no se rse bolsas ke no se 

desgastar, y adesgastar, y adesgastar, y adesgastar, y akukukukumular un tesoro inagotable en el mular un tesoro inagotable en el mular un tesoro inagotable en el mular un tesoro inagotable en el zizizizielo, donde no se aelo, donde no se aelo, donde no se aelo, donde no se azezezezerrrrkakakakar r r r 

el ladrón,el ladrón,el ladrón,el ladrón, ni destruir la poliya. ni destruir la poliya. ni destruir la poliya. ni destruir la poliya.    



34 Porke ayí donde tener 34 Porke ayí donde tener 34 Porke ayí donde tener 34 Porke ayí donde tener el el el el tesoro, tener también su tesoro, tener también su tesoro, tener también su tesoro, tener también su kokokokorazón. razón. razón. razón.     

35 Estar preparados, 35 Estar preparados, 35 Estar preparados, 35 Estar preparados, zezezezeñidos y ñidos y ñidos y ñidos y kokokokon las lámparas enn las lámparas enn las lámparas enn las lámparas enzezezezendidas. ndidas. ndidas. ndidas.     

36 Ser 36 Ser 36 Ser 36 Ser kokokokomo los hombres ke esperar el regreso de su señor, ke ir a una mo los hombres ke esperar el regreso de su señor, ke ir a una mo los hombres ke esperar el regreso de su señor, ke ir a una mo los hombres ke esperar el regreso de su señor, ke ir a una 

boda, para abrir le apenas yegar y yaboda, para abrir le apenas yegar y yaboda, para abrir le apenas yegar y yaboda, para abrir le apenas yegar y yamar a la puerta.mar a la puerta.mar a la puerta.mar a la puerta.    

37 ¡Feli37 ¡Feli37 ¡Feli37 ¡Felizezezezes los serbidores a kienes el señor ens los serbidores a kienes el señor ens los serbidores a kienes el señor ens los serbidores a kienes el señor enkokokokontrar belando a su yegada! ntrar belando a su yegada! ntrar belando a su yegada! ntrar belando a su yegada! 

Les asegurar ke él mismo reLes asegurar ke él mismo reLes asegurar ke él mismo reLes asegurar ke él mismo rekokokokojer su túnijer su túnijer su túnijer su túnikakakaka, los ha, los ha, los ha, los hazezezezer sentar a la mesa y se r sentar a la mesa y se r sentar a la mesa y se r sentar a la mesa y se 

poner a serbir los.poner a serbir los.poner a serbir los.poner a serbir los.    

38 ¡Feli38 ¡Feli38 ¡Feli38 ¡Felizezezezes eyos, si el señor yegar a medianoche o antes del alba ys eyos, si el señor yegar a medianoche o antes del alba ys eyos, si el señor yegar a medianoche o antes del alba ys eyos, si el señor yegar a medianoche o antes del alba y los  los  los  los 

enenenenkokokokontrar así!ntrar así!ntrar así!ntrar así!    

39 Entender lo bien: si el dueño de 39 Entender lo bien: si el dueño de 39 Entender lo bien: si el dueño de 39 Entender lo bien: si el dueño de kakakakasa saber, a ké hora  yegar el ladrón, no sa saber, a ké hora  yegar el ladrón, no sa saber, a ké hora  yegar el ladrón, no sa saber, a ké hora  yegar el ladrón, no 

dejar perforar las paredes de su dejar perforar las paredes de su dejar perforar las paredes de su dejar perforar las paredes de su kakakakasa.sa.sa.sa.    

40 Bosotros también estar preparados, porke el Hijo del hombre yegar a la 40 Bosotros también estar preparados, porke el Hijo del hombre yegar a la 40 Bosotros también estar preparados, porke el Hijo del hombre yegar a la 40 Bosotros también estar preparados, porke el Hijo del hombre yegar a la 

hora menos pensada».hora menos pensada».hora menos pensada».hora menos pensada».    

41 Pedro preguntar ento41 Pedro preguntar ento41 Pedro preguntar ento41 Pedro preguntar entonnnnzezezezes: «Señor, ¿esta parábola la des: «Señor, ¿esta parábola la des: «Señor, ¿esta parábola la des: «Señor, ¿esta parábola la dezizizizir para nosotros, r para nosotros, r para nosotros, r para nosotros, 

o para todos?».o para todos?».o para todos?».o para todos?».    

42 El Señor le de42 El Señor le de42 El Señor le de42 El Señor le dezizizizir: «¿r: «¿r: «¿r: «¿KuKuKuKuál ser el administrador fiel y prebisor, a kien el ál ser el administrador fiel y prebisor, a kien el ál ser el administrador fiel y prebisor, a kien el ál ser el administrador fiel y prebisor, a kien el 

Señor poner al frente de su personal, para distribuir le la raSeñor poner al frente de su personal, para distribuir le la raSeñor poner al frente de su personal, para distribuir le la raSeñor poner al frente de su personal, para distribuir le la razizizizión de trigo en ón de trigo en ón de trigo en ón de trigo en 

el momento oportuno?el momento oportuno?el momento oportuno?el momento oportuno?    

43 ¡Feliz 43 ¡Feliz 43 ¡Feliz 43 ¡Feliz akel a kien su señor, al yegar, lo enakel a kien su señor, al yegar, lo enakel a kien su señor, al yegar, lo enakel a kien su señor, al yegar, lo enkokokokontrar ontrar ontrar ontrar okukukukupado en este pado en este pado en este pado en este 

trabajo!trabajo!trabajo!trabajo!    

44 Les asegurar ke lo ha44 Les asegurar ke lo ha44 Les asegurar ke lo ha44 Les asegurar ke lo hazezezezer administrador de todos sus bienes. r administrador de todos sus bienes. r administrador de todos sus bienes. r administrador de todos sus bienes.     

45 Pero si este serbidor pensar: "Mi señor tardar en yegar", y se dedi45 Pero si este serbidor pensar: "Mi señor tardar en yegar", y se dedi45 Pero si este serbidor pensar: "Mi señor tardar en yegar", y se dedi45 Pero si este serbidor pensar: "Mi señor tardar en yegar", y se dedikakakakar a r a r a r a 

golpear a los serbidores y a las sirbientas, ygolpear a los serbidores y a las sirbientas, ygolpear a los serbidores y a las sirbientas, ygolpear a los serbidores y a las sirbientas, y se poner a  se poner a  se poner a  se poner a kokokokomer, a beber y a mer, a beber y a mer, a beber y a mer, a beber y a 

emborrachar se,emborrachar se,emborrachar se,emborrachar se,    46 su señor yegar el día y la hora menos pensada, lo 46 su señor yegar el día y la hora menos pensada, lo 46 su señor yegar el día y la hora menos pensada, lo 46 su señor yegar el día y la hora menos pensada, lo 

kakakakastigar y le hastigar y le hastigar y le hastigar y le hazezezezer r r r kokokokorrer la misma suerte rrer la misma suerte rrer la misma suerte rrer la misma suerte dddde los infieles.e los infieles.e los infieles.e los infieles.    

47 El serbidor ke, 47 El serbidor ke, 47 El serbidor ke, 47 El serbidor ke, kokokokononononoziziziziendo la boluntad de su señor, no pre tener las endo la boluntad de su señor, no pre tener las endo la boluntad de su señor, no pre tener las endo la boluntad de su señor, no pre tener las 

kokokokosas preparadas y no obsas preparadas y no obsas preparadas y no obsas preparadas y no obrar rar rar rar kokokokonforme a lo ke él haber dispuesto, renforme a lo ke él haber dispuesto, renforme a lo ke él haber dispuesto, renforme a lo ke él haber dispuesto, rezizizizibir un bir un bir un bir un 

kakakakastigo sebero.stigo sebero.stigo sebero.stigo sebero.    



48 Pero akel ke sin saberlo, se ha48 Pero akel ke sin saberlo, se ha48 Pero akel ke sin saberlo, se ha48 Pero akel ke sin saberlo, se hazezezezer también r también r también r también kukukukulpable, ser lpable, ser lpable, ser lpable, ser kakakakastigado menos stigado menos stigado menos stigado menos 

seberamente. Al ke se le dar mucho, se le pedir mucho; y al ke se le seberamente. Al ke se le dar mucho, se le pedir mucho; y al ke se le seberamente. Al ke se le dar mucho, se le pedir mucho; y al ke se le seberamente. Al ke se le dar mucho, se le pedir mucho; y al ke se le kokokokonfiar nfiar nfiar nfiar 

mucho, se le remucho, se le remucho, se le remucho, se le reklaklaklaklamar mucho más.mar mucho más.mar mucho más.mar mucho más.    

49494949 Yo benir a traer fuego sobre la tierra, ¡y cómo desear ke ya estar  Yo benir a traer fuego sobre la tierra, ¡y cómo desear ke ya estar  Yo benir a traer fuego sobre la tierra, ¡y cómo desear ke ya estar  Yo benir a traer fuego sobre la tierra, ¡y cómo desear ke ya estar 

ardiendo!ardiendo!ardiendo!ardiendo!    

50 Tener ke re50 Tener ke re50 Tener ke re50 Tener ke rezizizizibir un bautismo, ¡y ké angustia sentir hasta ke esto se bir un bautismo, ¡y ké angustia sentir hasta ke esto se bir un bautismo, ¡y ké angustia sentir hasta ke esto se bir un bautismo, ¡y ké angustia sentir hasta ke esto se 

kukukukumplir plenamente!mplir plenamente!mplir plenamente!mplir plenamente!    

51 ¿Pensar bosotros ke  benir a traer la paz a la tierra? No, les de51 ¿Pensar bosotros ke  benir a traer la paz a la tierra? No, les de51 ¿Pensar bosotros ke  benir a traer la paz a la tierra? No, les de51 ¿Pensar bosotros ke  benir a traer la paz a la tierra? No, les dezizizizir ke  r ke  r ke  r ke  

benir a trbenir a trbenir a trbenir a traer la dibisión.aer la dibisión.aer la dibisión.aer la dibisión.    

52 De ahora en adelante, 52 De ahora en adelante, 52 De ahora en adelante, 52 De ahora en adelante, zizizizinnnnkokokoko miembros de una familia estar dibididos, tres  miembros de una familia estar dibididos, tres  miembros de una familia estar dibididos, tres  miembros de una familia estar dibididos, tres 

kokokokontra dos y dos ntra dos y dos ntra dos y dos ntra dos y dos kokokokontra tres:ntra tres:ntra tres:ntra tres:    53 el padre 53 el padre 53 el padre 53 el padre kokokokontra el hijo y el hijo ntra el hijo y el hijo ntra el hijo y el hijo ntra el hijo y el hijo kokokokontra el ntra el ntra el ntra el 

padre, la madre padre, la madre padre, la madre padre, la madre kokokokontra la hija y la hija ntra la hija y la hija ntra la hija y la hija ntra la hija y la hija kokokokontra la madre, la suegra ntra la madre, la suegra ntra la madre, la suegra ntra la madre, la suegra kokokokontra la ntra la ntra la ntra la 

nuera ynuera ynuera ynuera y la nuera  la nuera  la nuera  la nuera kokokokontra la suegra».ntra la suegra».ntra la suegra».ntra la suegra».    

54 De54 De54 De54 Dezizizizir también a la multitud: «r también a la multitud: «r también a la multitud: «r también a la multitud: «KuKuKuKuando ber ke una nube se lebantar en ando ber ke una nube se lebantar en ando ber ke una nube se lebantar en ando ber ke una nube se lebantar en 

ococococzizizizidente, bosotros dedente, bosotros dedente, bosotros dedente, bosotros dezizizizir en segida ke  yober, y así sur en segida ke  yober, y así sur en segida ke  yober, y así sur en segida ke  yober, y así suzezezezeder. 55 Y der. 55 Y der. 55 Y der. 55 Y kukukukuando ando ando ando 

soplar biento del sur, desoplar biento del sur, desoplar biento del sur, desoplar biento del sur, dezizizizir ke pos har ke pos har ke pos har ke pos hazezezezer r r r kakakakalor, y así sulor, y así sulor, y así sulor, y así suzezezezeder. der. der. der.     

56 ¡Hipócritas! B56 ¡Hipócritas! B56 ¡Hipócritas! B56 ¡Hipócritas! Bosotros saber disosotros saber disosotros saber disosotros saber diszezezezernir el aspecto de la tierra y del rnir el aspecto de la tierra y del rnir el aspecto de la tierra y del rnir el aspecto de la tierra y del zizizizielo; elo; elo; elo; 

¿cómo enton¿cómo enton¿cómo enton¿cómo entonzezezezes no saber diss no saber diss no saber diss no saber diszezezezernir el tiempo presente?rnir el tiempo presente?rnir el tiempo presente?rnir el tiempo presente?    57 ¿Por ké no juzgar 57 ¿Por ké no juzgar 57 ¿Por ké no juzgar 57 ¿Por ké no juzgar 

bosotros mismos lo ke ser justo?bosotros mismos lo ke ser justo?bosotros mismos lo ke ser justo?bosotros mismos lo ke ser justo?    

58 58 58 58 KuKuKuKuando ir ando ir ando ir ando ir kokokokon tu adbersario a presentar te ante el majistrado, tratar de n tu adbersario a presentar te ante el majistrado, tratar de n tu adbersario a presentar te ante el majistrado, tratar de n tu adbersario a presentar te ante el majistrado, tratar de 

yegar a un yegar a un yegar a un yegar a un aaaakukukukuerdo erdo erdo erdo kokokokon él en el n él en el n él en el n él en el kakakakamino, no ser ke el adbersario te yebar mino, no ser ke el adbersario te yebar mino, no ser ke el adbersario te yebar mino, no ser ke el adbersario te yebar 

ante el juez, y el juez te entregar al guardia, y este te poner en la cárante el juez, y el juez te entregar al guardia, y este te poner en la cárante el juez, y el juez te entregar al guardia, y este te poner en la cárante el juez, y el juez te entregar al guardia, y este te poner en la cárzezezezel.l.l.l.            

59 Te asegurar ke no salir de ayí hasta  haber pagado el último 59 Te asegurar ke no salir de ayí hasta  haber pagado el último 59 Te asegurar ke no salir de ayí hasta  haber pagado el último 59 Te asegurar ke no salir de ayí hasta  haber pagado el último zezezezentabo».ntabo».ntabo».ntabo».    

    

KaKaKaKapítulo 13 pítulo 13 pítulo 13 pítulo 13     

1 En ese momento se presen1 En ese momento se presen1 En ese momento se presen1 En ese momento se presentar unas personas ke tar unas personas ke tar unas personas ke tar unas personas ke kokokokomentar a Jesús el mentar a Jesús el mentar a Jesús el mentar a Jesús el kakakakaso so so so 

de akeyos galileos, de akeyos galileos, de akeyos galileos, de akeyos galileos, kukukukuya sangre Pilato mezya sangre Pilato mezya sangre Pilato mezya sangre Pilato mezklaklaklaklar r r r kokokokon la de las bíctimas de sus n la de las bíctimas de sus n la de las bíctimas de sus n la de las bíctimas de sus 

sacrifisacrifisacrifisacrifizizizizios.os.os.os.    2 El responder: «¿2 El responder: «¿2 El responder: «¿2 El responder: «¿KreKreKreKreer bosotros ke esos galileos sufrir todo er bosotros ke esos galileos sufrir todo er bosotros ke esos galileos sufrir todo er bosotros ke esos galileos sufrir todo 

esto porke ser más peesto porke ser más peesto porke ser más peesto porke ser más pekakakakadores ke los demás?dores ke los demás?dores ke los demás?dores ke los demás?        3 Les asegurar3 Les asegurar3 Les asegurar3 Les asegurar ke no, y si  ke no, y si  ke no, y si  ke no, y si 

bosotros no se bosotros no se bosotros no se bosotros no se kokokokonbertir, todos anbertir, todos anbertir, todos anbertir, todos akakakakabar de la misma manera.bar de la misma manera.bar de la misma manera.bar de la misma manera.    



4 ¿O 4 ¿O 4 ¿O 4 ¿O krekrekrekreer ke las dieer ke las dieer ke las dieer ke las dieziziziziocho personas ke pre morir ocho personas ke pre morir ocho personas ke pre morir ocho personas ke pre morir kukukukuando se desplomar la ando se desplomar la ando se desplomar la ando se desplomar la 

torre de Siloé, ser más torre de Siloé, ser más torre de Siloé, ser más torre de Siloé, ser más kukukukulpables ke los demás habitantes de Jerusalén? lpables ke los demás habitantes de Jerusalén? lpables ke los demás habitantes de Jerusalén? lpables ke los demás habitantes de Jerusalén?     

5 Les asegurar ke no, y si bosotros no5 Les asegurar ke no, y si bosotros no5 Les asegurar ke no, y si bosotros no5 Les asegurar ke no, y si bosotros no se  se  se  se kokokokonbertir, todos anbertir, todos anbertir, todos anbertir, todos akakakakabar de la bar de la bar de la bar de la 

misma manera».misma manera».misma manera».misma manera».    

6 Les de6 Les de6 Les de6 Les dezizizizir también esta parábola: «Un hombre tener una higera plantada en r también esta parábola: «Un hombre tener una higera plantada en r también esta parábola: «Un hombre tener una higera plantada en r también esta parábola: «Un hombre tener una higera plantada en 

su biña. Ir a bussu biña. Ir a bussu biña. Ir a bussu biña. Ir a buskakakakar frutos y no lo enr frutos y no lo enr frutos y no lo enr frutos y no lo enkokokokontrar.ntrar.ntrar.ntrar.    7 De7 De7 De7 Dezizizizir entonr entonr entonr entonzezezezes al biñador: s al biñador: s al biñador: s al biñador: 

"Ha"Ha"Ha"Hazezezezer tres años ke benir a busr tres años ke benir a busr tres años ke benir a busr tres años ke benir a buskakakakar frutos en esta higerar frutos en esta higerar frutos en esta higerar frutos en esta higera y no en y no en y no en y no enkkkkoooontrar lo. ntrar lo. ntrar lo. ntrar lo. 

KoKoKoKortar la, ¿para ké malgastar la tierra?". 8 Pero él responder: "Señor, dejar rtar la, ¿para ké malgastar la tierra?". 8 Pero él responder: "Señor, dejar rtar la, ¿para ké malgastar la tierra?". 8 Pero él responder: "Señor, dejar rtar la, ¿para ké malgastar la tierra?". 8 Pero él responder: "Señor, dejar 

la todabía este año; yo remober la tierra alrededor de eya y la abonar.la todabía este año; yo remober la tierra alrededor de eya y la abonar.la todabía este año; yo remober la tierra alrededor de eya y la abonar.la todabía este año; yo remober la tierra alrededor de eya y la abonar.                                    

9 Tal bez ke así dar frutos en adelante. Si no, la pos 9 Tal bez ke así dar frutos en adelante. Si no, la pos 9 Tal bez ke así dar frutos en adelante. Si no, la pos 9 Tal bez ke así dar frutos en adelante. Si no, la pos kokokokortar".rtar".rtar".rtar".    

10 Un sábado, 10 Un sábado, 10 Un sábado, 10 Un sábado, Jesús enseñar en una sinagoga.Jesús enseñar en una sinagoga.Jesús enseñar en una sinagoga.Jesús enseñar en una sinagoga.    

11 Haber ayí una mujer poseída de un espíritu, ke la tener enferma desde 11 Haber ayí una mujer poseída de un espíritu, ke la tener enferma desde 11 Haber ayí una mujer poseída de un espíritu, ke la tener enferma desde 11 Haber ayí una mujer poseída de un espíritu, ke la tener enferma desde 

hacía diehacía diehacía diehacía dieziziziziocho años. Estar ocho años. Estar ocho años. Estar ocho años. Estar kokokokompletamente enmpletamente enmpletamente enmpletamente enkokokokorbada sin poder enderezar rbada sin poder enderezar rbada sin poder enderezar rbada sin poder enderezar 

se de ninguna manera.se de ninguna manera.se de ninguna manera.se de ninguna manera.    

12 Jesús, al berla, la yamar y le de12 Jesús, al berla, la yamar y le de12 Jesús, al berla, la yamar y le de12 Jesús, al berla, la yamar y le dezizizizir: «Mujer, r: «Mujer, r: «Mujer, r: «Mujer, kedar kedar kedar kedar kukukukurrrrada de tu ada de tu ada de tu ada de tu 

enfermedad»,enfermedad»,enfermedad»,enfermedad»,    13 y le imponer las manos. Eya se enderezar en segida y 13 y le imponer las manos. Eya se enderezar en segida y 13 y le imponer las manos. Eya se enderezar en segida y 13 y le imponer las manos. Eya se enderezar en segida y 

glorifiglorifiglorifiglorifikakakakar a Dios. r a Dios. r a Dios. r a Dios.     

14 Pero el jefe de la sinagoga, indignado porke Jesús haber 14 Pero el jefe de la sinagoga, indignado porke Jesús haber 14 Pero el jefe de la sinagoga, indignado porke Jesús haber 14 Pero el jefe de la sinagoga, indignado porke Jesús haber kukukukurado en rado en rado en rado en 

sábado, desábado, desábado, desábado, dezizizizir a la multitud: «Los días de trabajo ser seis; benir durante esos r a la multitud: «Los días de trabajo ser seis; benir durante esos r a la multitud: «Los días de trabajo ser seis; benir durante esos r a la multitud: «Los días de trabajo ser seis; benir durante esos 

días pardías pardías pardías para haa haa haa hazezezezerse rse rse rse kukukukurar, y no el sábado».rar, y no el sábado».rar, y no el sábado».rar, y no el sábado».    

15 El Señor le responder: «¡Hipócritas! 15 El Señor le responder: «¡Hipócritas! 15 El Señor le responder: «¡Hipócritas! 15 El Señor le responder: «¡Hipócritas! KuKuKuKualkiera de bosotros, aunke sábado, alkiera de bosotros, aunke sábado, alkiera de bosotros, aunke sábado, alkiera de bosotros, aunke sábado, 

¿no desatar del pesebre a su buey o a su asno para yebar lo a beber? ¿no desatar del pesebre a su buey o a su asno para yebar lo a beber? ¿no desatar del pesebre a su buey o a su asno para yebar lo a beber? ¿no desatar del pesebre a su buey o a su asno para yebar lo a beber?     

16 Y esta hija de Abraham, a la ke Satanás tener aprisionada durante 16 Y esta hija de Abraham, a la ke Satanás tener aprisionada durante 16 Y esta hija de Abraham, a la ke Satanás tener aprisionada durante 16 Y esta hija de Abraham, a la ke Satanás tener aprisionada durante 

diediediediezizizizioooocho años, ¿no ser librada de sus cho años, ¿no ser librada de sus cho años, ¿no ser librada de sus cho años, ¿no ser librada de sus kakakakadenas el día sábado?». denas el día sábado?». denas el día sábado?». denas el día sábado?».     

17 Al oír estas palabras, todos sus adbersarios se yenar de 17 Al oír estas palabras, todos sus adbersarios se yenar de 17 Al oír estas palabras, todos sus adbersarios se yenar de 17 Al oír estas palabras, todos sus adbersarios se yenar de kokokokonfusión, pero nfusión, pero nfusión, pero nfusión, pero 

la multitud se alegrar de las marabiyas ke él hala multitud se alegrar de las marabiyas ke él hala multitud se alegrar de las marabiyas ke él hala multitud se alegrar de las marabiyas ke él hazezezezer. r. r. r.     

18 Jesús de18 Jesús de18 Jesús de18 Jesús dezizizizir entonr entonr entonr entonzezezezes:«¿A ké se parecr el Reino de Dios? ¿s:«¿A ké se parecr el Reino de Dios? ¿s:«¿A ké se parecr el Reino de Dios? ¿s:«¿A ké se parecr el Reino de Dios? ¿KoKoKoKon ké n ké n ké n ké poder poder poder poder 

kokokokomparar lo?mparar lo?mparar lo?mparar lo?    

19 Se pare19 Se pare19 Se pare19 Se parezezezezer a un grano de mostaza ke un hombre sembrar en su huerta; r a un grano de mostaza ke un hombre sembrar en su huerta; r a un grano de mostaza ke un hombre sembrar en su huerta; r a un grano de mostaza ke un hombre sembrar en su huerta; 

krezekrezekrezekrezer, se r, se r, se r, se kokokokonbertir en un arbusto y los pájaros del nbertir en un arbusto y los pájaros del nbertir en un arbusto y los pájaros del nbertir en un arbusto y los pájaros del zizizizielo se elo se elo se elo se kokokokobijar en sus bijar en sus bijar en sus bijar en sus 

ramas».ramas».ramas».ramas».    



20 De20 De20 De20 Dezizizizir también: «¿r también: «¿r también: «¿r también: «¿KoKoKoKon ké poder n ké poder n ké poder n ké poder kokokokomparar el Reino de Dios? mparar el Reino de Dios? mparar el Reino de Dios? mparar el Reino de Dios?     

21 Se pare21 Se pare21 Se pare21 Se parezezezezer a un pr a un pr a un pr a un pooookokokoko de lebadura ke una mujer mez de lebadura ke una mujer mez de lebadura ke una mujer mez de lebadura ke una mujer mezklaklaklaklar r r r kokokokon gran n gran n gran n gran 

kakakakantidad de harina, hasta fermentar toda la masa».ntidad de harina, hasta fermentar toda la masa».ntidad de harina, hasta fermentar toda la masa».ntidad de harina, hasta fermentar toda la masa».    

22 Jesús ir enseñando por las 22 Jesús ir enseñando por las 22 Jesús ir enseñando por las 22 Jesús ir enseñando por las ziziziziudades y pueblos, mientras se dirigir a udades y pueblos, mientras se dirigir a udades y pueblos, mientras se dirigir a udades y pueblos, mientras se dirigir a 

Jerusalén.Jerusalén.Jerusalén.Jerusalén.    

23 Una persona le preguntar: «Señor, ¿ser berdad ke ser po23 Una persona le preguntar: «Señor, ¿ser berdad ke ser po23 Una persona le preguntar: «Señor, ¿ser berdad ke ser po23 Una persona le preguntar: «Señor, ¿ser berdad ke ser pokokokokos los ke se s los ke se s los ke se s los ke se 

salbsalbsalbsalbar?». El responder:ar?». El responder:ar?». El responder:ar?». El responder:    

24 «Tratar de entrar por la puerta estrecha, porke les asegurar ke muchos 24 «Tratar de entrar por la puerta estrecha, porke les asegurar ke muchos 24 «Tratar de entrar por la puerta estrecha, porke les asegurar ke muchos 24 «Tratar de entrar por la puerta estrecha, porke les asegurar ke muchos 

kerer entrar y no lo kerer entrar y no lo kerer entrar y no lo kerer entrar y no lo kokokokonsegir.nsegir.nsegir.nsegir.    

25 En 25 En 25 En 25 En kukukukuanto el dueño de anto el dueño de anto el dueño de anto el dueño de kakakakasa se lebantar y sa se lebantar y sa se lebantar y sa se lebantar y zezezezerrar la puerta, bosotros, rrar la puerta, bosotros, rrar la puerta, bosotros, rrar la puerta, bosotros, 

desde afuera, se poner a golpear la, didesde afuera, se poner a golpear la, didesde afuera, se poner a golpear la, didesde afuera, se poner a golpear la, diziziziziendo: "Señor, abriendo: "Señor, abriendo: "Señor, abriendo: "Señor, abrir nos". Y él les r nos". Y él les r nos". Y él les r nos". Y él les 

responder: "No saber de dónde ser bosotros".responder: "No saber de dónde ser bosotros".responder: "No saber de dónde ser bosotros".responder: "No saber de dónde ser bosotros".    

26 Enton26 Enton26 Enton26 Entonzezezezes s s s kokokokomenzar a demenzar a demenzar a demenzar a dezizizizir: "Haber r: "Haber r: "Haber r: "Haber kokokokomido y bebido mido y bebido mido y bebido mido y bebido kokokokontigo, y tú enseñar ntigo, y tú enseñar ntigo, y tú enseñar ntigo, y tú enseñar 

en nuestras plazas".en nuestras plazas".en nuestras plazas".en nuestras plazas".    

27 Pero él les de27 Pero él les de27 Pero él les de27 Pero él les dezizizizir: "No saber de dónde ser bosotros; ¡apartar se de mí r: "No saber de dónde ser bosotros; ¡apartar se de mí r: "No saber de dónde ser bosotros; ¡apartar se de mí r: "No saber de dónde ser bosotros; ¡apartar se de mí 

todos los ke hatodos los ke hatodos los ke hatodos los ke hazezezezer el malr el malr el malr el mal!".!".!".!".    

28 Ayí haber yantos y rechinar de dientes, 28 Ayí haber yantos y rechinar de dientes, 28 Ayí haber yantos y rechinar de dientes, 28 Ayí haber yantos y rechinar de dientes, kukukukuando ber a Abraham, a Isaac, a ando ber a Abraham, a Isaac, a ando ber a Abraham, a Isaac, a ando ber a Abraham, a Isaac, a 

JaJaJaJakokokokob y a todos los profetas en el Reino de Dios, y bosotros ser arrojados b y a todos los profetas en el Reino de Dios, y bosotros ser arrojados b y a todos los profetas en el Reino de Dios, y bosotros ser arrojados b y a todos los profetas en el Reino de Dios, y bosotros ser arrojados 

afuera.afuera.afuera.afuera.    

29 Y benir muchos de Oriente y de Oc29 Y benir muchos de Oriente y de Oc29 Y benir muchos de Oriente y de Oc29 Y benir muchos de Oriente y de Oczizizizidente, del Norte y del Sur, a odente, del Norte y del Sur, a odente, del Norte y del Sur, a odente, del Norte y del Sur, a okukukukupar par par par 

su lugar en el bansu lugar en el bansu lugar en el bansu lugar en el bankete del Reino de Dios.kete del Reino de Dios.kete del Reino de Dios.kete del Reino de Dios.    

30 Haber algunos ke ser los últimos, y pos ser los primeros, y otros ke ser 30 Haber algunos ke ser los últimos, y pos ser los primeros, y otros ke ser 30 Haber algunos ke ser los últimos, y pos ser los primeros, y otros ke ser 30 Haber algunos ke ser los últimos, y pos ser los primeros, y otros ke ser 

los primeros y pos ser los últimos».los primeros y pos ser los últimos».los primeros y pos ser los últimos».los primeros y pos ser los últimos».    

31 En ese momento se a31 En ese momento se a31 En ese momento se a31 En ese momento se azezezezerrrrkakakakar algunos fariseos ke le der algunos fariseos ke le der algunos fariseos ke le der algunos fariseos ke le dezizizizir: «Alejar te de r: «Alejar te de r: «Alejar te de r: «Alejar te de 

aki, porke Herodes kerer matar te».aki, porke Herodes kerer matar te».aki, porke Herodes kerer matar te».aki, porke Herodes kerer matar te».    

32 El les 32 El les 32 El les 32 El les responer: «Ir  a deresponer: «Ir  a deresponer: «Ir  a deresponer: «Ir  a dezizizizir a ese zorro: hoy y mañana expulsar a los r a ese zorro: hoy y mañana expulsar a los r a ese zorro: hoy y mañana expulsar a los r a ese zorro: hoy y mañana expulsar a los 

demonios y realizar demonios y realizar demonios y realizar demonios y realizar kukukukurarararaziziziziones, y al terones, y al terones, y al terones, y al terzezezezer día, haber terminado. r día, haber terminado. r día, haber terminado. r día, haber terminado.     

33 Pero segir mi 33 Pero segir mi 33 Pero segir mi 33 Pero segir mi kakakakamino hoy, mañana y pasado, porke no poder ser ke un mino hoy, mañana y pasado, porke no poder ser ke un mino hoy, mañana y pasado, porke no poder ser ke un mino hoy, mañana y pasado, porke no poder ser ke un 

profeta morir fuera de Jerusalén.profeta morir fuera de Jerusalén.profeta morir fuera de Jerusalén.profeta morir fuera de Jerusalén.    



34 ¡Jerusalén, Jerus34 ¡Jerusalén, Jerus34 ¡Jerusalén, Jerus34 ¡Jerusalén, Jerusalén, ke matar a los profetas y apedrear a los ke te ser alén, ke matar a los profetas y apedrear a los ke te ser alén, ke matar a los profetas y apedrear a los ke te ser alén, ke matar a los profetas y apedrear a los ke te ser 

enbiados! ¡enbiados! ¡enbiados! ¡enbiados! ¡KuKuKuKuántas beántas beántas beántas bezezezezes kerer reunir a tus hijos, s kerer reunir a tus hijos, s kerer reunir a tus hijos, s kerer reunir a tus hijos, kokokokomo la gayina reunir bajo mo la gayina reunir bajo mo la gayina reunir bajo mo la gayina reunir bajo 

sus alas a los poyitos, y tú no kerer!sus alas a los poyitos, y tú no kerer!sus alas a los poyitos, y tú no kerer!sus alas a los poyitos, y tú no kerer!    

35 Por eso, a bosotros la 35 Por eso, a bosotros la 35 Por eso, a bosotros la 35 Por eso, a bosotros la kakakakasa les kedar bacía. Les asegurar ke ya no me sa les kedar bacía. Les asegurar ke ya no me sa les kedar bacía. Les asegurar ke ya no me sa les kedar bacía. Les asegurar ke ya no me 

ber más, ber más, ber más, ber más, hasta  yegar el día en ke dehasta  yegar el día en ke dehasta  yegar el día en ke dehasta  yegar el día en ke dezizizizir: ¡Bendito kien benir en nombre del r: ¡Bendito kien benir en nombre del r: ¡Bendito kien benir en nombre del r: ¡Bendito kien benir en nombre del 

Señor!».Señor!».Señor!».Señor!».    

KaKaKaKapítulo 14 pítulo 14 pítulo 14 pítulo 14     

1 Un sábado, Jesús entrar a 1 Un sábado, Jesús entrar a 1 Un sábado, Jesús entrar a 1 Un sábado, Jesús entrar a kokokokomer en mer en mer en mer en kakakakasa de uno de los prinsa de uno de los prinsa de uno de los prinsa de uno de los prinzizizizipales pales pales pales 

fariseos. Eyos lo obserbar atentamente.fariseos. Eyos lo obserbar atentamente.fariseos. Eyos lo obserbar atentamente.fariseos. Eyos lo obserbar atentamente.    

2 Delante de él haber un hombre enfermo de hidropesía.2 Delante de él haber un hombre enfermo de hidropesía.2 Delante de él haber un hombre enfermo de hidropesía.2 Delante de él haber un hombre enfermo de hidropesía.    

3 Je3 Je3 Je3 Jesús preguntar a los doctores de la Ley y a los fariseos: «¿Estar sús preguntar a los doctores de la Ley y a los fariseos: «¿Estar sús preguntar a los doctores de la Ley y a los fariseos: «¿Estar sús preguntar a los doctores de la Ley y a los fariseos: «¿Estar 

permitido permitido permitido permitido kukukukurar en sábado o no?».rar en sábado o no?».rar en sábado o no?».rar en sábado o no?».    

4 Pero eyos guardar silen4 Pero eyos guardar silen4 Pero eyos guardar silen4 Pero eyos guardar silenzizizizio. Entono. Entono. Entono. Entonzezezezes Jesús tomar de la mano al enfermo, s Jesús tomar de la mano al enfermo, s Jesús tomar de la mano al enfermo, s Jesús tomar de la mano al enfermo, 

lo lo lo lo kukukukurar y lo despedir.rar y lo despedir.rar y lo despedir.rar y lo despedir.    

5 Y 5 Y 5 Y 5 Y bbbbololololbbbbiendo se haiendo se haiendo se haiendo se hazizizizia eyos, les dea eyos, les dea eyos, les dea eyos, les dezizizizir: «Si a alguno de bosr: «Si a alguno de bosr: «Si a alguno de bosr: «Si a alguno de bosotros se le otros se le otros se le otros se le kakakakaeeeer en r en r en r en 

un pozo su hijo o su buey, ¿aun pozo su hijo o su buey, ¿aun pozo su hijo o su buey, ¿aun pozo su hijo o su buey, ¿akakakakaso no lo saso no lo saso no lo saso no lo sakakakakar en segida, aun en  sábado?». r en segida, aun en  sábado?». r en segida, aun en  sábado?». r en segida, aun en  sábado?».     

6 A esto no  responder nada.6 A esto no  responder nada.6 A esto no  responder nada.6 A esto no  responder nada.    

7 Y al notar 7 Y al notar 7 Y al notar 7 Y al notar kkkkómo los inbitados busómo los inbitados busómo los inbitados busómo los inbitados buskakakakar los primeros puestos, les der los primeros puestos, les der los primeros puestos, les der los primeros puestos, les dezizizizir esta r esta r esta r esta 

parábola:parábola:parábola:parábola:    

8 «Si te inbitar a un bankete de bodas, no te8 «Si te inbitar a un bankete de bodas, no te8 «Si te inbitar a un bankete de bodas, no te8 «Si te inbitar a un bankete de bodas, no te    kokokokololololokakakakar en el primer lugar, r en el primer lugar, r en el primer lugar, r en el primer lugar, 

porke tal bez ser inbitada otra persona más importante ke tú,porke tal bez ser inbitada otra persona más importante ke tú,porke tal bez ser inbitada otra persona más importante ke tú,porke tal bez ser inbitada otra persona más importante ke tú,    9 y 9 y 9 y 9 y kukukukuando ando ando ando 

yegar el ke los inbitar a los dos, tenga ke deyegar el ke los inbitar a los dos, tenga ke deyegar el ke los inbitar a los dos, tenga ke deyegar el ke los inbitar a los dos, tenga ke dezizizizir te: "Dejar le el sitio", y así, r te: "Dejar le el sitio", y así, r te: "Dejar le el sitio", y así, r te: "Dejar le el sitio", y así, 

yeno de bergüenza, ir a poner te en el último lugar. yeno de bergüenza, ir a poner te en el último lugar. yeno de bergüenza, ir a poner te en el último lugar. yeno de bergüenza, ir a poner te en el último lugar.     

10 Al 10 Al 10 Al 10 Al kokokokontrario, ntrario, ntrario, ntrario, kkkkuuuuando te inbitar, ir  ando te inbitar, ir  ando te inbitar, ir  ando te inbitar, ir  kokokokololololokakakakar te en el último sitio, de manera r te en el último sitio, de manera r te en el último sitio, de manera r te en el último sitio, de manera 

ke ke ke ke kukukukuando yegar el ke te inbitar, te deando yegar el ke te inbitar, te deando yegar el ke te inbitar, te deando yegar el ke te inbitar, te dezizizizir: "Amigo, ar: "Amigo, ar: "Amigo, ar: "Amigo, azezezezerrrrkakakakar te más", y así r te más", y así r te más", y así r te más", y así 

kedar bien delante de todos los inbitados.kedar bien delante de todos los inbitados.kedar bien delante de todos los inbitados.kedar bien delante de todos los inbitados.    

11 Porke todo el ke ensalzar11 Porke todo el ke ensalzar11 Porke todo el ke ensalzar11 Porke todo el ke ensalzar se se se se, pos  ser humiyado, y el ke se humi, pos  ser humiyado, y el ke se humi, pos  ser humiyado, y el ke se humi, pos  ser humiyado, y el ke se humiyyyyar, posar, posar, posar, pos    

ser ensalzado».ser ensalzado».ser ensalzado».ser ensalzado».    



12 Después de12 Después de12 Después de12 Después dezizizizir al ke lo haber inbitado: «r al ke lo haber inbitado: «r al ke lo haber inbitado: «r al ke lo haber inbitado: «KuKuKuKuando dar un almuerzo o una ando dar un almuerzo o una ando dar un almuerzo o una ando dar un almuerzo o una 

zezezezena, no inbitar a tus amigos, ni a tus hermanos, ni a tus parientes, ni a los na, no inbitar a tus amigos, ni a tus hermanos, ni a tus parientes, ni a los na, no inbitar a tus amigos, ni a tus hermanos, ni a tus parientes, ni a los na, no inbitar a tus amigos, ni a tus hermanos, ni a tus parientes, ni a los 

bebebebezizizizinos rinos rinos rinos rikokokokos, no ser, ke eyos te inbitar a su bez, y así tener tu res, no ser, ke eyos te inbitar a su bez, y así tener tu res, no ser, ke eyos te inbitar a su bez, y así tener tu res, no ser, ke eyos te inbitar a su bez, y así tener tu rekokokokompensa.mpensa.mpensa.mpensa.    

13 Al 13 Al 13 Al 13 Al kokokokonnnntrario, trario, trario, trario, kukukukuando dar un bankete, inbitar a los pobres, a los lisiados, a ando dar un bankete, inbitar a los pobres, a los lisiados, a ando dar un bankete, inbitar a los pobres, a los lisiados, a ando dar un bankete, inbitar a los pobres, a los lisiados, a 

los paralítilos paralítilos paralítilos paralítikokokokos, a los s, a los s, a los s, a los ziziziziegos. egos. egos. egos.     

14 ¡Feliz de ti, porke eyos no tener cómo retribuir te, y así pos tener tu 14 ¡Feliz de ti, porke eyos no tener cómo retribuir te, y así pos tener tu 14 ¡Feliz de ti, porke eyos no tener cómo retribuir te, y así pos tener tu 14 ¡Feliz de ti, porke eyos no tener cómo retribuir te, y así pos tener tu 

rerererekokokokompensa en la resurrecmpensa en la resurrecmpensa en la resurrecmpensa en la resurreczizizizión de los justos!».ón de los justos!».ón de los justos!».ón de los justos!».    

15 Al oír estas palabras, uno d15 Al oír estas palabras, uno d15 Al oír estas palabras, uno d15 Al oír estas palabras, uno de los inbitados le dee los inbitados le dee los inbitados le dee los inbitados le dezizizizir: «¡Feliz el ke se sentar r: «¡Feliz el ke se sentar r: «¡Feliz el ke se sentar r: «¡Feliz el ke se sentar 

a la mesa en el Reino de Dios!».a la mesa en el Reino de Dios!».a la mesa en el Reino de Dios!».a la mesa en el Reino de Dios!».    

16 Jesús le responder: «Un hombre preparar un gran bankete y 16 Jesús le responder: «Un hombre preparar un gran bankete y 16 Jesús le responder: «Un hombre preparar un gran bankete y 16 Jesús le responder: «Un hombre preparar un gran bankete y kokokokonbidar a nbidar a nbidar a nbidar a 

mucha jente.mucha jente.mucha jente.mucha jente.    

17 A la hora de 17 A la hora de 17 A la hora de 17 A la hora de zezezezenar, mandar a su sirbiente ke denar, mandar a su sirbiente ke denar, mandar a su sirbiente ke denar, mandar a su sirbiente ke dezizizizir a los inbitados: «Benir, r a los inbitados: «Benir, r a los inbitados: «Benir, r a los inbitados: «Benir, 

todo estatodo estatodo estatodo estar preparado».r preparado».r preparado».r preparado».    

18 Pero todos, sin ex18 Pero todos, sin ex18 Pero todos, sin ex18 Pero todos, sin exzezezezeppppzizizizión, empezar a exón, empezar a exón, empezar a exón, empezar a exkukukukusar se. El primero le desar se. El primero le desar se. El primero le desar se. El primero le dezizizizir: r: r: r: 

"Haber "Haber "Haber "Haber kokokokomprado un mprado un mprado un mprado un kakakakampo y tener ke ir  temprano a ber lo. Te rogar me mpo y tener ke ir  temprano a ber lo. Te rogar me mpo y tener ke ir  temprano a ber lo. Te rogar me mpo y tener ke ir  temprano a ber lo. Te rogar me 

disdisdisdiskukukukulpar". lpar". lpar". lpar".     

19 El segundo de19 El segundo de19 El segundo de19 El segundo dezizizizir: "Haber r: "Haber r: "Haber r: "Haber kokokokomprado mprado mprado mprado zizizizinnnnkokokoko yuntas de bueyes, y mañana  yuntas de bueyes, y mañana  yuntas de bueyes, y mañana  yuntas de bueyes, y mañana 

madrugar para pmadrugar para pmadrugar para pmadrugar para probarlos. Te rogar me disrobarlos. Te rogar me disrobarlos. Te rogar me disrobarlos. Te rogar me diskukukukulpar"lpar"lpar"lpar"    

20 Y un ter20 Y un ter20 Y un ter20 Y un terzezezezero responder: "Aro responder: "Aro responder: "Aro responder: "Akakakakabar de bar de bar de bar de kakakakasarme y por esa razón no ser sarme y por esa razón no ser sarme y por esa razón no ser sarme y por esa razón no ser 

momento de ir". momento de ir". momento de ir". momento de ir".     

21 A su regreso, el sirbiente 21 A su regreso, el sirbiente 21 A su regreso, el sirbiente 21 A su regreso, el sirbiente kokokokontar todo esto al dueño de ntar todo esto al dueño de ntar todo esto al dueño de ntar todo esto al dueño de kakakakasa, sa, sa, sa, ééééste, ste, ste, ste, 

irritado, le deirritado, le deirritado, le deirritado, le dezizizizir: "Rer: "Rer: "Rer: "Rekokokokorrrrrrrrer en segida las plazas y las er en segida las plazas y las er en segida las plazas y las er en segida las plazas y las kakakakayes de yes de yes de yes de la la la la ziziziziudad, y udad, y udad, y udad, y 

traer aki a los pobres, a los lisiados, a los traer aki a los pobres, a los lisiados, a los traer aki a los pobres, a los lisiados, a los traer aki a los pobres, a los lisiados, a los ziziziziegos y a los paralítiegos y a los paralítiegos y a los paralítiegos y a los paralítikokokokos". s". s". s".     

22 Bolber el sirbiente y de22 Bolber el sirbiente y de22 Bolber el sirbiente y de22 Bolber el sirbiente y dezizizizir: "Señor, tus órdenes se  r: "Señor, tus órdenes se  r: "Señor, tus órdenes se  r: "Señor, tus órdenes se  kukukukumplir y aún sobrar mplir y aún sobrar mplir y aún sobrar mplir y aún sobrar 

lugar".lugar".lugar".lugar".    

23 El señor le responder: "Ir a los 23 El señor le responder: "Ir a los 23 El señor le responder: "Ir a los 23 El señor le responder: "Ir a los kakakakaminos y extramuros, e insistir a la jente minos y extramuros, e insistir a la jente minos y extramuros, e insistir a la jente minos y extramuros, e insistir a la jente 

papapapara entra entra entra entrrrrar, de manera ke se yenar mi ar, de manera ke se yenar mi ar, de manera ke se yenar mi ar, de manera ke se yenar mi kakakakasa. sa. sa. sa.     

24 Porke les asegurar, ke ninguno de los ke antes ser inbitados,  probar mi 24 Porke les asegurar, ke ninguno de los ke antes ser inbitados,  probar mi 24 Porke les asegurar, ke ninguno de los ke antes ser inbitados,  probar mi 24 Porke les asegurar, ke ninguno de los ke antes ser inbitados,  probar mi 

zezezezena"».na"».na"».na"».    



25 Junto 25 Junto 25 Junto 25 Junto kokokokon Jesús ir un gran jentío, y él, dándo se buelta, les den Jesús ir un gran jentío, y él, dándo se buelta, les den Jesús ir un gran jentío, y él, dándo se buelta, les den Jesús ir un gran jentío, y él, dándo se buelta, les dezizizizir: r: r: r:     

26 «26 «26 «26 «KuKuKuKualkiera ke benir a mí y no me amar más ke a su padalkiera ke benir a mí y no me amar más ke a su padalkiera ke benir a mí y no me amar más ke a su padalkiera ke benir a mí y no me amar más ke a su padre y a su madre, a re y a su madre, a re y a su madre, a re y a su madre, a 

su mujer y a sus hijos, a sus hermanos y hermanas, y hasta a su propia bida, su mujer y a sus hijos, a sus hermanos y hermanas, y hasta a su propia bida, su mujer y a sus hijos, a sus hermanos y hermanas, y hasta a su propia bida, su mujer y a sus hijos, a sus hermanos y hermanas, y hasta a su propia bida, 

no poder ser mi discípulo.no poder ser mi discípulo.no poder ser mi discípulo.no poder ser mi discípulo.    

27 El ke no 27 El ke no 27 El ke no 27 El ke no kakakakargar rgar rgar rgar kokokokon su cruz y me segir, no poder ser mi discípulo.n su cruz y me segir, no poder ser mi discípulo.n su cruz y me segir, no poder ser mi discípulo.n su cruz y me segir, no poder ser mi discípulo.    

28 ¿Kién de bosotros, si kerer edifi28 ¿Kién de bosotros, si kerer edifi28 ¿Kién de bosotros, si kerer edifi28 ¿Kién de bosotros, si kerer edifikakakakar una torre, no se sentarr una torre, no se sentarr una torre, no se sentarr una torre, no se sentar primero a  primero a  primero a  primero a 

kakakakallllkukukukular los gastos, para ber si tener lar los gastos, para ber si tener lar los gastos, para ber si tener lar los gastos, para ber si tener kokokokon ké terminar la? n ké terminar la? n ké terminar la? n ké terminar la?     

29 No ser ke una bez puestos los 29 No ser ke una bez puestos los 29 No ser ke una bez puestos los 29 No ser ke una bez puestos los zizizizimientos, no poder amientos, no poder amientos, no poder amientos, no poder akakakakabar, y todos los ke bar, y todos los ke bar, y todos los ke bar, y todos los ke 

lo ber se reír de él, dilo ber se reír de él, dilo ber se reír de él, dilo ber se reír de él, diziziziziendo:endo:endo:endo:    

30 "Este 30 "Este 30 "Este 30 "Este kokokokomenzar a edifimenzar a edifimenzar a edifimenzar a edifikakakakar y no poder terminar".r y no poder terminar".r y no poder terminar".r y no poder terminar".    

31 ¿Y ké rey, 31 ¿Y ké rey, 31 ¿Y ké rey, 31 ¿Y ké rey, kukukukuando salirando salirando salirando salir a a a a u u u unnnnaaaa    kakakakampaña mpaña mpaña mpaña kokokokontra otro, no se sentar antes a ntra otro, no se sentar antes a ntra otro, no se sentar antes a ntra otro, no se sentar antes a 

kokokokonsiderar si nsiderar si nsiderar si nsiderar si kokokokon diez mil hombres poder se enfrentar al ke benir n diez mil hombres poder se enfrentar al ke benir n diez mil hombres poder se enfrentar al ke benir n diez mil hombres poder se enfrentar al ke benir kokokokontra él, ntra él, ntra él, ntra él, 

kokokokon beinte mil?n beinte mil?n beinte mil?n beinte mil?    

32 Por el 32 Por el 32 Por el 32 Por el kokokokontrario, mientras el otro rey estar todabía lejos, enbiar una ntrario, mientras el otro rey estar todabía lejos, enbiar una ntrario, mientras el otro rey estar todabía lejos, enbiar una ntrario, mientras el otro rey estar todabía lejos, enbiar una 

embajada para negoembajada para negoembajada para negoembajada para negoziziziziar la paz. ]ar la paz. ]ar la paz. ]ar la paz. ]    

33 De l33 De l33 De l33 De la misma manera, a misma manera, a misma manera, a misma manera, kukukukualkiera de bosotros ke no renunalkiera de bosotros ke no renunalkiera de bosotros ke no renunalkiera de bosotros ke no renunziziziziar a todo lo ke ar a todo lo ke ar a todo lo ke ar a todo lo ke 

poseer, no poder ser mi discípulo.poseer, no poder ser mi discípulo.poseer, no poder ser mi discípulo.poseer, no poder ser mi discípulo.    

34 La sal, ser una 34 La sal, ser una 34 La sal, ser una 34 La sal, ser una kokokokosa exsa exsa exsa exzezezezelente, pero si perder su sabor, ¿lente, pero si perder su sabor, ¿lente, pero si perder su sabor, ¿lente, pero si perder su sabor, ¿kokokokon ké se la n ké se la n ké se la n ké se la 

bolber a salar?bolber a salar?bolber a salar?bolber a salar?    

35 Ya no serbir, ni para la tierra, ni para abono: solo tirar la35 Ya no serbir, ni para la tierra, ni para abono: solo tirar la35 Ya no serbir, ni para la tierra, ni para abono: solo tirar la35 Ya no serbir, ni para la tierra, ni para abono: solo tirar la. ¡El ke tener . ¡El ke tener . ¡El ke tener . ¡El ke tener 

oídos para oír, ke oir!».oídos para oír, ke oir!».oídos para oír, ke oir!».oídos para oír, ke oir!».    

KaKaKaKapítulo 15 pítulo 15 pítulo 15 pítulo 15     

1 Todos los publi1 Todos los publi1 Todos los publi1 Todos los publikakakakanos y penos y penos y penos y pekakakakadores se adores se adores se adores se azezezezerrrrkakakakar a Jesús para esr a Jesús para esr a Jesús para esr a Jesús para eskukukukuchar lo. char lo. char lo. char lo.     

2 Los fariseos y los escribas, murmurar di2 Los fariseos y los escribas, murmurar di2 Los fariseos y los escribas, murmurar di2 Los fariseos y los escribas, murmurar diziziziziendo: «Este hombre reendo: «Este hombre reendo: «Este hombre reendo: «Este hombre rezizizizibir a los bir a los bir a los bir a los 

pepepepekakakakadores y dores y dores y dores y kokokokomer mer mer mer kokokokon eyos».n eyos».n eyos».n eyos».    

3 Jesús les de3 Jesús les de3 Jesús les de3 Jesús les dezizizizir entonr entonr entonr entonzezezezes esta parábola:s esta parábola:s esta parábola:s esta parábola:    

4 «Si algien 4 «Si algien 4 «Si algien 4 «Si algien kokokokon n n n zizizizien obejas,  perder una, ¿no dejar aen obejas,  perder una, ¿no dejar aen obejas,  perder una, ¿no dejar aen obejas,  perder una, ¿no dejar akakakakaso las nobenta y so las nobenta y so las nobenta y so las nobenta y 

nuebe renuebe renuebe renuebe rekokokokojidas, e ir a busjidas, e ir a busjidas, e ir a busjidas, e ir a buskakakakar la perdida, hasta enr la perdida, hasta enr la perdida, hasta enr la perdida, hasta enkokokokontrar la? ntrar la? ntrar la? ntrar la?     



5 Y 5 Y 5 Y 5 Y kukukukuando la enando la enando la enando la enkokokokontrar, la ntrar, la ntrar, la ntrar, la kakakakargar sobre sus hombros, yeno de alegría, 6 y rgar sobre sus hombros, yeno de alegría, 6 y rgar sobre sus hombros, yeno de alegría, 6 y rgar sobre sus hombros, yeno de alegría, 6 y 

al yegar a su al yegar a su al yegar a su al yegar a su kakakakasa yamar sa yamar sa yamar sa yamar a sus amigos y bea sus amigos y bea sus amigos y bea sus amigos y bezizizizinos, y les denos, y les denos, y les denos, y les dezizizizir: "Alr: "Alr: "Alr: "Aleeeegrar se grar se grar se grar se 

kokokokonmigo, porke ennmigo, porke ennmigo, porke ennmigo, porke enkokokokontrar la obeja  perdida". ntrar la obeja  perdida". ntrar la obeja  perdida". ntrar la obeja  perdida".     

7 Les asegurar ke, de la misma manera, haber más alegría en el 7 Les asegurar ke, de la misma manera, haber más alegría en el 7 Les asegurar ke, de la misma manera, haber más alegría en el 7 Les asegurar ke, de la misma manera, haber más alegría en el zizizizielo por un elo por un elo por un elo por un 

solo pesolo pesolo pesolo pekakakakador ke se dor ke se dor ke se dor ke se kokokokonbertir, ke por nobenta y nuebe justos ke no nenbertir, ke por nobenta y nuebe justos ke no nenbertir, ke por nobenta y nuebe justos ke no nenbertir, ke por nobenta y nuebe justos ke no nezezezezesitar sitar sitar sitar 

kokokokonbertirnbertirnbertirnbertir se». se». se». se».    

8 Y les de8 Y les de8 Y les de8 Y les dezizizizir también: «Si una mujer tener diez dracmas, y se perder una, r también: «Si una mujer tener diez dracmas, y se perder una, r también: «Si una mujer tener diez dracmas, y se perder una, r también: «Si una mujer tener diez dracmas, y se perder una, 

¿no en¿no en¿no en¿no enzezezezender ander ander ander akakakakaso la lámpara, barrer la so la lámpara, barrer la so la lámpara, barrer la so la lámpara, barrer la kakakakasa, y bussa, y bussa, y bussa, y buskakakakar r r r kokokokon n n n kukukukuidado hasta idado hasta idado hasta idado hasta 

enenenenkokokokontrar la? ntrar la? ntrar la? ntrar la?     

9 Y 9 Y 9 Y 9 Y kukukukuando la enando la enando la enando la enkokokokontrar, yamar a sus amigas y bentrar, yamar a sus amigas y bentrar, yamar a sus amigas y bentrar, yamar a sus amigas y bezizizizinas, y les denas, y les denas, y les denas, y les dezizizizir: "Alr: "Alr: "Alr: "Aleeeegrar grar grar grar 

se se se se kokokokonmigonmigonmigonmigo, porke en, porke en, porke en, porke enkokokokontrar la dracma  perdida". ntrar la dracma  perdida". ntrar la dracma  perdida". ntrar la dracma  perdida".     

10 Les asegurar, ke de la misma manera, se alegrar los ánjeles de Dios por 10 Les asegurar, ke de la misma manera, se alegrar los ánjeles de Dios por 10 Les asegurar, ke de la misma manera, se alegrar los ánjeles de Dios por 10 Les asegurar, ke de la misma manera, se alegrar los ánjeles de Dios por 

un solo peun solo peun solo peun solo pekakakakador ke se dor ke se dor ke se dor ke se kokokokonbertir».nbertir».nbertir».nbertir».    

11 Jesús de11 Jesús de11 Jesús de11 Jesús dezizizizir también: «Un hombre tener dos hijos.r también: «Un hombre tener dos hijos.r también: «Un hombre tener dos hijos.r también: «Un hombre tener dos hijos.    

12 El menor de eyos de12 El menor de eyos de12 El menor de eyos de12 El menor de eyos dezizizizir a su padre: "Padre, dar me lar a su padre: "Padre, dar me lar a su padre: "Padre, dar me lar a su padre: "Padre, dar me la parte de heren parte de heren parte de heren parte de herenzizizizia a a a 

ke me ke me ke me ke me kokokokorresponder". Y el padre les repartir sus bienes.rresponder". Y el padre les repartir sus bienes.rresponder". Y el padre les repartir sus bienes.rresponder". Y el padre les repartir sus bienes.    

13 Po13 Po13 Po13 Pokokokokos días después, el hijo menor res días después, el hijo menor res días después, el hijo menor res días después, el hijo menor rekokokokojer todo lo ke tener y se ir a un jer todo lo ke tener y se ir a un jer todo lo ke tener y se ir a un jer todo lo ke tener y se ir a un 

país lejano, donde malgastar sus bienes en una bida lipaís lejano, donde malgastar sus bienes en una bida lipaís lejano, donde malgastar sus bienes en una bida lipaís lejano, donde malgastar sus bienes en una bida lizezezezennnnziziziziosa. osa. osa. osa.     

14 Ya haber gastado todo, 14 Ya haber gastado todo, 14 Ya haber gastado todo, 14 Ya haber gastado todo, kukukukuando sobrebeando sobrebeando sobrebeando sobrebenir mucha miseria en akel país, y nir mucha miseria en akel país, y nir mucha miseria en akel país, y nir mucha miseria en akel país, y 

kokokokomenzar a sufrir pribamenzar a sufrir pribamenzar a sufrir pribamenzar a sufrir pribaziziziziones.ones.ones.ones.    

15 Enton15 Enton15 Enton15 Entonzezezezes se poner al serbis se poner al serbis se poner al serbis se poner al serbizizizizio de uno de los habitantes de esa rejión, ke o de uno de los habitantes de esa rejión, ke o de uno de los habitantes de esa rejión, ke o de uno de los habitantes de esa rejión, ke 

lo enbiar a su lo enbiar a su lo enbiar a su lo enbiar a su kakakakampo para mpo para mpo para mpo para kukukukuidar idar idar idar zezezezerdos.rdos.rdos.rdos.    

16 El haber deseado 16 El haber deseado 16 El haber deseado 16 El haber deseado kakakakalmar su hambre lmar su hambre lmar su hambre lmar su hambre kokokokon las algarrobas ke n las algarrobas ke n las algarrobas ke n las algarrobas ke kokokokomer los mer los mer los mer los 

zezezezerdordordordos, pero nadie se las dar.s, pero nadie se las dar.s, pero nadie se las dar.s, pero nadie se las dar.    

17 Enton17 Enton17 Enton17 Entonzezezezes res res res rekakakakapapapapazizizizitar y detar y detar y detar y dezizizizir: "¡r: "¡r: "¡r: "¡KuKuKuKuántos jornaleros de mi padre tener pan ántos jornaleros de mi padre tener pan ántos jornaleros de mi padre tener pan ántos jornaleros de mi padre tener pan 

en abundanen abundanen abundanen abundanzizizizia, y yo estar aki muriéndo me de hambre!".a, y yo estar aki muriéndo me de hambre!".a, y yo estar aki muriéndo me de hambre!".a, y yo estar aki muriéndo me de hambre!".    

18 No más, ir a la 18 No más, ir a la 18 No más, ir a la 18 No más, ir a la kakakakasa de mi padre y le desa de mi padre y le desa de mi padre y le desa de mi padre y le dezizizizir: "Padre, pre per: "Padre, pre per: "Padre, pre per: "Padre, pre pekakakakar r r r kokokokontra el ntra el ntra el ntra el 

ZiZiZiZielo y elo y elo y elo y kokokokontra ti;ntra ti;ntra ti;ntra ti;        19 19 19 19 ya no mereya no mereya no mereya no merezezezezer ser yamado hijo tuyo, trr ser yamado hijo tuyo, trr ser yamado hijo tuyo, trr ser yamado hijo tuyo, traaaatar me tar me tar me tar me kokokokomo a mo a mo a mo a 

uno de tus jornaleros". uno de tus jornaleros". uno de tus jornaleros". uno de tus jornaleros".     



20 Enton20 Enton20 Enton20 Entonzezezezes partir y bolber a la s partir y bolber a la s partir y bolber a la s partir y bolber a la kakakakasa de su padre. sa de su padre. sa de su padre. sa de su padre. KuKuKuKuando todabía estar ando todabía estar ando todabía estar ando todabía estar 

lejos, su padre lo ber y se lejos, su padre lo ber y se lejos, su padre lo ber y se lejos, su padre lo ber y se kokokokonmober profundamente, nmober profundamente, nmober profundamente, nmober profundamente, kokokokorrer a su enrrer a su enrrer a su enrrer a su enkukukukuentro, entro, entro, entro, 

lo abrazar y  besar.lo abrazar y  besar.lo abrazar y  besar.lo abrazar y  besar.    

21 El jobe21 El jobe21 El jobe21 El joben le den le den le den le dezizizizir: "Padre, pre r: "Padre, pre r: "Padre, pre r: "Padre, pre pepepepekakakakar r r r kokokokontra el ntra el ntra el ntra el ZiZiZiZielo y elo y elo y elo y kokokokontra ti; no ntra ti; no ntra ti; no ntra ti; no 

meremeremeremerezezezezer ser yamado hijo tuyo".r ser yamado hijo tuyo".r ser yamado hijo tuyo".r ser yamado hijo tuyo".    

22 Pero el padre de22 Pero el padre de22 Pero el padre de22 Pero el padre dezizizizir a sus serbidores: "Traer ensegida la mejor ropa y r a sus serbidores: "Traer ensegida la mejor ropa y r a sus serbidores: "Traer ensegida la mejor ropa y r a sus serbidores: "Traer ensegida la mejor ropa y 

bestir lo, poner le un aniyo en el dedo y sandalias en los pies. 23 Matar el bestir lo, poner le un aniyo en el dedo y sandalias en los pies. 23 Matar el bestir lo, poner le un aniyo en el dedo y sandalias en los pies. 23 Matar el bestir lo, poner le un aniyo en el dedo y sandalias en los pies. 23 Matar el 

ternero engorternero engorternero engorternero engordado. dado. dado. dado. KoKoKoKomer y festejar su benida, 24 porke mi hijo estar mer y festejar su benida, 24 porke mi hijo estar mer y festejar su benida, 24 porke mi hijo estar mer y festejar su benida, 24 porke mi hijo estar 

muerto, y  bolber a la bida, estar perdido y ser enmuerto, y  bolber a la bida, estar perdido y ser enmuerto, y  bolber a la bida, estar perdido y ser enmuerto, y  bolber a la bida, estar perdido y ser enkokokokontrado". Y ntrado". Y ntrado". Y ntrado". Y kokokokomenzar la menzar la menzar la menzar la 

fiesta.fiesta.fiesta.fiesta.    

25 El hijo mayor estar en el 25 El hijo mayor estar en el 25 El hijo mayor estar en el 25 El hijo mayor estar en el kakakakampo. Al bolber, ya mpo. Al bolber, ya mpo. Al bolber, ya mpo. Al bolber, ya zezezezerrrrkakakaka de la  de la  de la  de la kakakakasa, oir la sa, oir la sa, oir la sa, oir la 

músimúsimúsimúsikakakaka y los  y los  y los  y los kokokokoros ke aros ke aros ke aros ke akokokokompañar la danzampañar la danzampañar la danzampañar la danza....    26 Y yamando a uno de los 26 Y yamando a uno de los 26 Y yamando a uno de los 26 Y yamando a uno de los 

sirbientes, le preguntar ke signifisirbientes, le preguntar ke signifisirbientes, le preguntar ke signifisirbientes, le preguntar ke signifikakakakar eso. 27 El le responder: "Tu hermano r eso. 27 El le responder: "Tu hermano r eso. 27 El le responder: "Tu hermano r eso. 27 El le responder: "Tu hermano 

haber regresado, y tu padre hahaber regresado, y tu padre hahaber regresado, y tu padre hahaber regresado, y tu padre hazezezezer matar el ternero engordado, porke lo r matar el ternero engordado, porke lo r matar el ternero engordado, porke lo r matar el ternero engordado, porke lo 

rerererekokokokobrar sano y salbo". brar sano y salbo". brar sano y salbo". brar sano y salbo".     

28 El se enojar y no entrar. Su padre salir para rogarle28 El se enojar y no entrar. Su padre salir para rogarle28 El se enojar y no entrar. Su padre salir para rogarle28 El se enojar y no entrar. Su padre salir para rogarle, 29 pero él le , 29 pero él le , 29 pero él le , 29 pero él le 

responder: "Tantos años ke te serbir sin haber desobederesponder: "Tantos años ke te serbir sin haber desobederesponder: "Tantos años ke te serbir sin haber desobederesponder: "Tantos años ke te serbir sin haber desobedezizizizido jamás ni una do jamás ni una do jamás ni una do jamás ni una 

sola de tus órdenes, y nunsola de tus órdenes, y nunsola de tus órdenes, y nunsola de tus órdenes, y nunkakakaka me dar un  me dar un  me dar un  me dar un kakakakabrito para habrito para habrito para habrito para hazezezezer una fiesta r una fiesta r una fiesta r una fiesta kokokokon mis n mis n mis n mis 

amigos.amigos.amigos.amigos.    30 ¡Y ahora ke ese hijo tuyo bolber, después de haber gastado tus 30 ¡Y ahora ke ese hijo tuyo bolber, después de haber gastado tus 30 ¡Y ahora ke ese hijo tuyo bolber, después de haber gastado tus 30 ¡Y ahora ke ese hijo tuyo bolber, después de haber gastado tus 

bienes bienes bienes bienes kokokokon mujern mujern mujern mujeres, haes, haes, haes, hazezezezerrrr matar para él el ternero engordado!". matar para él el ternero engordado!". matar para él el ternero engordado!". matar para él el ternero engordado!".    

31 Pero el padre le de31 Pero el padre le de31 Pero el padre le de31 Pero el padre le dezizizizir: "Hijo mío, tú estar siempre r: "Hijo mío, tú estar siempre r: "Hijo mío, tú estar siempre r: "Hijo mío, tú estar siempre kokokokonmigo, y todo lo mío nmigo, y todo lo mío nmigo, y todo lo mío nmigo, y todo lo mío 

ser tuyo.ser tuyo.ser tuyo.ser tuyo.    32 Ser justo ha32 Ser justo ha32 Ser justo ha32 Ser justo hazezezezer fiesta y alegría, porke tu hermano estar muerto, r fiesta y alegría, porke tu hermano estar muerto, r fiesta y alegría, porke tu hermano estar muerto, r fiesta y alegría, porke tu hermano estar muerto, 

y  bolber a la bida, estar perdido y ser eny  bolber a la bida, estar perdido y ser eny  bolber a la bida, estar perdido y ser eny  bolber a la bida, estar perdido y ser enkokokokontrado"ntrado"ntrado"ntrado"».».».».    

KaKaKaKapítulo 16 pítulo 16 pítulo 16 pítulo 16     

1 De1 De1 De1 Dezizizizir también a los discípulos: «Haber un hombre rir también a los discípulos: «Haber un hombre rir también a los discípulos: «Haber un hombre rir también a los discípulos: «Haber un hombre rikokokoko ke tener un  ke tener un  ke tener un  ke tener un 

administrador, al administrador, al administrador, al administrador, al kukukukual aal aal aal akukukukusar de malgastar sus bienes.sar de malgastar sus bienes.sar de malgastar sus bienes.sar de malgastar sus bienes.    

2 Lo yamar y le de2 Lo yamar y le de2 Lo yamar y le de2 Lo yamar y le dezizizizir: "¿Ké me  r: "¿Ké me  r: "¿Ké me  r: "¿Ké me  kokokokontar de ti? Dar me ntar de ti? Dar me ntar de ti? Dar me ntar de ti? Dar me kukukukuenta de tu enta de tu enta de tu enta de tu 

administraadministraadministraadministrazizizizión, porke ya no pos oón, porke ya no pos oón, porke ya no pos oón, porke ya no pos okukukukupar más ese puespar más ese puespar más ese puespar más ese puesto". to". to". to".     

3 El administrador pensar enton3 El administrador pensar enton3 El administrador pensar enton3 El administrador pensar entonzezezezes: "¿Ké has: "¿Ké has: "¿Ké has: "¿Ké hazezezezer ahora ke mi señor me kitar r ahora ke mi señor me kitar r ahora ke mi señor me kitar r ahora ke mi señor me kitar 

el el el el kakakakargo? ¿rgo? ¿rgo? ¿rgo? ¿KaKaKaKabar? No tener fuerzas. ¿Pedir limosna? Me dar bergbar? No tener fuerzas. ¿Pedir limosna? Me dar bergbar? No tener fuerzas. ¿Pedir limosna? Me dar bergbar? No tener fuerzas. ¿Pedir limosna? Me dar berguuuuenza. enza. enza. enza.     

4 ¡Ya saber lo ke  ha4 ¡Ya saber lo ke  ha4 ¡Ya saber lo ke  ha4 ¡Ya saber lo ke  hazezezezer para ke, al dejar el puesto, enr para ke, al dejar el puesto, enr para ke, al dejar el puesto, enr para ke, al dejar el puesto, enkokokokontrar kienes me ntrar kienes me ntrar kienes me ntrar kienes me 

rerererezizizizibir en sus bir en sus bir en sus bir en sus kakakakasas!".sas!".sas!".sas!".    



5 Yamar5 Yamar5 Yamar5 Yamar uno por uno a los deudores de su señor y preguntar al primero:  uno por uno a los deudores de su señor y preguntar al primero:  uno por uno a los deudores de su señor y preguntar al primero:  uno por uno a los deudores de su señor y preguntar al primero: 

"¿"¿"¿"¿KuKuKuKuánto deber a mi señor?".ánto deber a mi señor?".ánto deber a mi señor?".ánto deber a mi señor?".    

6 "Beinte barriles de a6 "Beinte barriles de a6 "Beinte barriles de a6 "Beinte barriles de azezezezeite", le responder. El administrador le deite", le responder. El administrador le deite", le responder. El administrador le deite", le responder. El administrador le dezizizizir: "Tomar r: "Tomar r: "Tomar r: "Tomar 

tu retu retu retu rezizizizibo, sentar te en segida, y escribir diez".bo, sentar te en segida, y escribir diez".bo, sentar te en segida, y escribir diez".bo, sentar te en segida, y escribir diez".    

7 Después preguntar a otro: "Y tú,7 Después preguntar a otro: "Y tú,7 Después preguntar a otro: "Y tú,7 Después preguntar a otro: "Y tú, ¿ ¿ ¿ ¿kukukukuánto deber?". "ánto deber?". "ánto deber?". "ánto deber?". "KuKuKuKuatroatroatroatrozizizizientos kintales entos kintales entos kintales entos kintales 

de trigo", le responder. El administrador le dede trigo", le responder. El administrador le dede trigo", le responder. El administrador le dede trigo", le responder. El administrador le dezizizizir: "Tomar tu rer: "Tomar tu rer: "Tomar tu rer: "Tomar tu rezizizizibo y escribir bo y escribir bo y escribir bo y escribir 

trestrestrestreszizizizientos".entos".entos".entos".    

8 Y el señor alabar a este administrador deshonesto, por haber obrado tan 8 Y el señor alabar a este administrador deshonesto, por haber obrado tan 8 Y el señor alabar a este administrador deshonesto, por haber obrado tan 8 Y el señor alabar a este administrador deshonesto, por haber obrado tan 

hábilmente. Porke los hijos de este mundo ser hábilmente. Porke los hijos de este mundo ser hábilmente. Porke los hijos de este mundo ser hábilmente. Porke los hijos de este mundo ser más astutos en sus trato más astutos en sus trato más astutos en sus trato más astutos en sus trato kokokokon n n n 

lo demás ke los hijos de la luz.lo demás ke los hijos de la luz.lo demás ke los hijos de la luz.lo demás ke los hijos de la luz.    

9 Pero yo les de9 Pero yo les de9 Pero yo les de9 Pero yo les dezizizizir: Ganar se amigos r: Ganar se amigos r: Ganar se amigos r: Ganar se amigos kokokokon el dinero de la injustin el dinero de la injustin el dinero de la injustin el dinero de la injustizizizizia, para ke el a, para ke el a, para ke el a, para ke el 

día en ke este les faltar, los nuebos amigos, ser de los ke puedan redía en ke este les faltar, los nuebos amigos, ser de los ke puedan redía en ke este les faltar, los nuebos amigos, ser de los ke puedan redía en ke este les faltar, los nuebos amigos, ser de los ke puedan rezizizizibir les bir les bir les bir les 

en las moradas eternas. en las moradas eternas. en las moradas eternas. en las moradas eternas.     

10 El ke s10 El ke s10 El ke s10 El ke ser fiel en lo poer fiel en lo poer fiel en lo poer fiel en lo pokokokoko, también lo ser en lo mucho, y el ke ser , también lo ser en lo mucho, y el ke ser , también lo ser en lo mucho, y el ke ser , también lo ser en lo mucho, y el ke ser 

deshonesto en lo podeshonesto en lo podeshonesto en lo podeshonesto en lo pokokokoko, también lo ser en lo mucho. , también lo ser en lo mucho. , también lo ser en lo mucho. , también lo ser en lo mucho.     

11 Si bosotros no ser fieles en el uso del dinero injusto, ¿kién les 11 Si bosotros no ser fieles en el uso del dinero injusto, ¿kién les 11 Si bosotros no ser fieles en el uso del dinero injusto, ¿kién les 11 Si bosotros no ser fieles en el uso del dinero injusto, ¿kién les kokokokonfiar el nfiar el nfiar el nfiar el 

berdadero bien?berdadero bien?berdadero bien?berdadero bien?    

12 Y si no ser fieles 12 Y si no ser fieles 12 Y si no ser fieles 12 Y si no ser fieles kokokokon lo ajeno, ¿kién les n lo ajeno, ¿kién les n lo ajeno, ¿kién les n lo ajeno, ¿kién les kokokokonfiar lo propio?nfiar lo propio?nfiar lo propio?nfiar lo propio?    

13 Ningún serbidor poder serbir a dos señores, porke aborre13 Ningún serbidor poder serbir a dos señores, porke aborre13 Ningún serbidor poder serbir a dos señores, porke aborre13 Ningún serbidor poder serbir a dos señores, porke aborrezezezezer a uno y r a uno y r a uno y r a uno y 

amar al otro, o bien se interesar por el primero y menospreamar al otro, o bien se interesar por el primero y menospreamar al otro, o bien se interesar por el primero y menospreamar al otro, o bien se interesar por el primero y menospreziziziziar al segundo. ar al segundo. ar al segundo. ar al segundo. 

No poder serbir a Dios y al Dinero».No poder serbir a Dios y al Dinero».No poder serbir a Dios y al Dinero».No poder serbir a Dios y al Dinero».    

14 Los fariseos,  amigos del dinero, es14 Los fariseos,  amigos del dinero, es14 Los fariseos,  amigos del dinero, es14 Los fariseos,  amigos del dinero, eskukukukuchar todo estochar todo estochar todo estochar todo esto y se burlar de Jesús. y se burlar de Jesús. y se burlar de Jesús. y se burlar de Jesús.    

15 El les de15 El les de15 El les de15 El les dezizizizir: «Bosotros aparentar rectitud ante los hombres, pero Dios r: «Bosotros aparentar rectitud ante los hombres, pero Dios r: «Bosotros aparentar rectitud ante los hombres, pero Dios r: «Bosotros aparentar rectitud ante los hombres, pero Dios 

kokokokononononozezezezer sus r sus r sus r sus kokokokorazones. Porke lo ke ser estimable a los ojos de los hombres, razones. Porke lo ke ser estimable a los ojos de los hombres, razones. Porke lo ke ser estimable a los ojos de los hombres, razones. Porke lo ke ser estimable a los ojos de los hombres, 

resultar despreresultar despreresultar despreresultar despreziziziziable para Dios.able para Dios.able para Dios.able para Dios.    

16 La Ley y los Profetas yegar hasta Juan. Desde e16 La Ley y los Profetas yegar hasta Juan. Desde e16 La Ley y los Profetas yegar hasta Juan. Desde e16 La Ley y los Profetas yegar hasta Juan. Desde entonntonntonntonzezezezes se pros se pros se pros se proklaklaklaklamar el mar el mar el mar el 

Reino de Dios, y todos tener ke esforzarse para entrar en él. Reino de Dios, y todos tener ke esforzarse para entrar en él. Reino de Dios, y todos tener ke esforzarse para entrar en él. Reino de Dios, y todos tener ke esforzarse para entrar en él.     

17 Ser más fá17 Ser más fá17 Ser más fá17 Ser más fázizizizil ke dejar de existir el l ke dejar de existir el l ke dejar de existir el l ke dejar de existir el zizizizielo y la tierra, antes ke desapareelo y la tierra, antes ke desapareelo y la tierra, antes ke desapareelo y la tierra, antes ke desaparezezezezer r r r 

una una una una kokokokoma de la Ley.ma de la Ley.ma de la Ley.ma de la Ley.    



18 El ke se dibor18 El ke se dibor18 El ke se dibor18 El ke se diborziziziziar de su mujer y se ar de su mujer y se ar de su mujer y se ar de su mujer y se kakakakasar sar sar sar kokokokon otra, n otra, n otra, n otra, kokokokometer adultemeter adultemeter adultemeter adulterio, y el rio, y el rio, y el rio, y el 

ke se ke se ke se ke se kakakakasar sar sar sar kokokokon una mujer abandonada por su marido, n una mujer abandonada por su marido, n una mujer abandonada por su marido, n una mujer abandonada por su marido, kokokokometer adulterio.meter adulterio.meter adulterio.meter adulterio.    

19 19 19 19 Pre hPre hPre hPre haber un hombre riaber un hombre riaber un hombre riaber un hombre rikokokoko ke se bestir de púrpura y lino finísimo y  ke se bestir de púrpura y lino finísimo y  ke se bestir de púrpura y lino finísimo y  ke se bestir de púrpura y lino finísimo y kakakakada da da da 

día hadía hadía hadía hazezezezer espléndidos banketes.r espléndidos banketes.r espléndidos banketes.r espléndidos banketes.    

20 A su puerta, 20 A su puerta, 20 A su puerta, 20 A su puerta, kukukukubierto de yagas, yabierto de yagas, yabierto de yagas, yabierto de yagas, yazezezezer un pobre yamado Lázaro, 21 r un pobre yamado Lázaro, 21 r un pobre yamado Lázaro, 21 r un pobre yamado Lázaro, 21 ke ke ke ke 

ansiar saansiar saansiar saansiar saziziziziarse arse arse arse kokokokon lo ke n lo ke n lo ke n lo ke kakakakaer de la mesa del rier de la mesa del rier de la mesa del rier de la mesa del rikokokoko; y hasta los perros ir a ; y hasta los perros ir a ; y hasta los perros ir a ; y hasta los perros ir a 

lamer sus yagas.lamer sus yagas.lamer sus yagas.lamer sus yagas.    

22 El pobre pos morir y ser yebado por los ánjeles al seno de Abraham. El 22 El pobre pos morir y ser yebado por los ánjeles al seno de Abraham. El 22 El pobre pos morir y ser yebado por los ánjeles al seno de Abraham. El 22 El pobre pos morir y ser yebado por los ánjeles al seno de Abraham. El 

ririririkokokoko también morir y ser sepultado. también morir y ser sepultado. también morir y ser sepultado. también morir y ser sepultado.    

23 En la morada de los muertos, en medio de los to23 En la morada de los muertos, en medio de los to23 En la morada de los muertos, en medio de los to23 En la morada de los muertos, en medio de los tormentos, lebantar los rmentos, lebantar los rmentos, lebantar los rmentos, lebantar los 

ojos y ber de lejos a Abraham, y a Lázaro junto a él.ojos y ber de lejos a Abraham, y a Lázaro junto a él.ojos y ber de lejos a Abraham, y a Lázaro junto a él.ojos y ber de lejos a Abraham, y a Lázaro junto a él.    

24 Enton24 Enton24 Enton24 Entonzezezezes exs exs exs exklaklaklaklamar: "Padre Abraham, tener piedad de mí y enbiar a mar: "Padre Abraham, tener piedad de mí y enbiar a mar: "Padre Abraham, tener piedad de mí y enbiar a mar: "Padre Abraham, tener piedad de mí y enbiar a 

Lázaro para ke mojar la punta de su dedo en el agua y refresLázaro para ke mojar la punta de su dedo en el agua y refresLázaro para ke mojar la punta de su dedo en el agua y refresLázaro para ke mojar la punta de su dedo en el agua y refreskakakakar mi lengua, r mi lengua, r mi lengua, r mi lengua, 

porke estas yamas me atormentar".porke estas yamas me atormentar".porke estas yamas me atormentar".porke estas yamas me atormentar".    

25 25 25 25 "Hijo mío, responder Abraham, re"Hijo mío, responder Abraham, re"Hijo mío, responder Abraham, re"Hijo mío, responder Abraham, rekokokokordar ke pre rerdar ke pre rerdar ke pre rerdar ke pre rezizizizibir túbir túbir túbir tú bienes en bida y  bienes en bida y  bienes en bida y  bienes en bida y 

Lázaro, en Lázaro, en Lázaro, en Lázaro, en kakakakambio, rembio, rembio, rembio, rezizizizibir males; ahora él enbir males; ahora él enbir males; ahora él enbir males; ahora él enkokokokontrar aki su ntrar aki su ntrar aki su ntrar aki su kokokokonsuelo, y tú, el nsuelo, y tú, el nsuelo, y tú, el nsuelo, y tú, el 

tormento. tormento. tormento. tormento.     

26 Además, entre bosotros y nosotros se abrir un gran abismo. De manera 26 Además, entre bosotros y nosotros se abrir un gran abismo. De manera 26 Además, entre bosotros y nosotros se abrir un gran abismo. De manera 26 Además, entre bosotros y nosotros se abrir un gran abismo. De manera 

ke los ke pasar de ake los ke pasar de ake los ke pasar de ake los ke pasar de aki hasta ayí no poder haki hasta ayí no poder haki hasta ayí no poder haki hasta ayí no poder hazezezezerlo, y tamporlo, y tamporlo, y tamporlo, y tampokokokoko de ayí hasta  de ayí hasta  de ayí hasta  de ayí hasta 

aki".aki".aki".aki".    

27 El ri27 El ri27 El ri27 El rikokokoko    kokokokontestar: "Te rogar entonntestar: "Te rogar entonntestar: "Te rogar entonntestar: "Te rogar entonzezezezes, padre, ke enbiar a Lázaro a la s, padre, ke enbiar a Lázaro a la s, padre, ke enbiar a Lázaro a la s, padre, ke enbiar a Lázaro a la kakakakasa sa sa sa 

de mi padre,de mi padre,de mi padre,de mi padre,    28 porke kedar 28 porke kedar 28 porke kedar 28 porke kedar zizizizinnnnkokokoko hermanos: ke él los prebenir, no ser ke  hermanos: ke él los prebenir, no ser ke  hermanos: ke él los prebenir, no ser ke  hermanos: ke él los prebenir, no ser ke 

eyos también eyos también eyos también eyos también kakakakaer en este lugar de tormento"er en este lugar de tormento"er en este lugar de tormento"er en este lugar de tormento"....    

29 Abraham responder: "Tener a Moisés y a los Profetas; ke los es29 Abraham responder: "Tener a Moisés y a los Profetas; ke los es29 Abraham responder: "Tener a Moisés y a los Profetas; ke los es29 Abraham responder: "Tener a Moisés y a los Profetas; ke los eskukukukuchar". char". char". char".     

30 "No, padre Abraham, insistir el ri30 "No, padre Abraham, insistir el ri30 "No, padre Abraham, insistir el ri30 "No, padre Abraham, insistir el rikokokoko. Pero si alguno de los muertos ir  a . Pero si alguno de los muertos ir  a . Pero si alguno de los muertos ir  a . Pero si alguno de los muertos ir  a 

bbbber los, se arrepentir".er los, se arrepentir".er los, se arrepentir".er los, se arrepentir".    

31 Pero Abraham responder: "Si no es31 Pero Abraham responder: "Si no es31 Pero Abraham responder: "Si no es31 Pero Abraham responder: "Si no eskukukukuchar a Moisés y a los Profetas, char a Moisés y a los Profetas, char a Moisés y a los Profetas, char a Moisés y a los Profetas, 

aunke raunke raunke raunke resuesuesuesuzizizizitar alguno de entre los muertos, tampotar alguno de entre los muertos, tampotar alguno de entre los muertos, tampotar alguno de entre los muertos, tampokokokoko se  se  se  se kokokokonbennbennbennbenzezezezer"». r"». r"». r"».     



KaKaKaKapítulo 17 pítulo 17 pítulo 17 pítulo 17     

1 Después de1 Después de1 Después de1 Después dezizizizir a sus discípulos: «Ser inebitable ke haber escándalos, pero r a sus discípulos: «Ser inebitable ke haber escándalos, pero r a sus discípulos: «Ser inebitable ke haber escándalos, pero r a sus discípulos: «Ser inebitable ke haber escándalos, pero 

¡ay de akel ke los o¡ay de akel ke los o¡ay de akel ke los o¡ay de akel ke los okakakakasionar!sionar!sionar!sionar!    

2 Más le baler ke le atar al 2 Más le baler ke le atar al 2 Más le baler ke le atar al 2 Más le baler ke le atar al kukukukueyo una piedra de moler y lo preeyo una piedra de moler y lo preeyo una piedra de moler y lo preeyo una piedra de moler y lo prezizizizipitar al pitar al pitar al pitar al mar, mar, mar, mar, 

antes ke esantes ke esantes ke esantes ke eskakakakandalizar a uno de estos pekeños.ndalizar a uno de estos pekeños.ndalizar a uno de estos pekeños.ndalizar a uno de estos pekeños.    

3 Por lo tanto, ¡tener 3 Por lo tanto, ¡tener 3 Por lo tanto, ¡tener 3 Por lo tanto, ¡tener kukukukuidado! Si tu hermano peidado! Si tu hermano peidado! Si tu hermano peidado! Si tu hermano pekakakakar, reprender  lo, y si se r, reprender  lo, y si se r, reprender  lo, y si se r, reprender  lo, y si se 

arrepentir, perdonar lo. arrepentir, perdonar lo. arrepentir, perdonar lo. arrepentir, perdonar lo.     

4 Y si pe4 Y si pe4 Y si pe4 Y si pekakakakar siete ber siete ber siete ber siete bezezezezes al día s al día s al día s al día kokokokontra ti, y otras tantas bolber a ti, dintra ti, y otras tantas bolber a ti, dintra ti, y otras tantas bolber a ti, dintra ti, y otras tantas bolber a ti, diziziziziendo: endo: endo: endo: 

«Me arrepentir», perdo«Me arrepentir», perdo«Me arrepentir», perdo«Me arrepentir», perdonar lo».nar lo».nar lo».nar lo».    

5 Los Apóstoles de5 Los Apóstoles de5 Los Apóstoles de5 Los Apóstoles dezizizizir al Señor: «Aumentar nos la fe».r al Señor: «Aumentar nos la fe».r al Señor: «Aumentar nos la fe».r al Señor: «Aumentar nos la fe».    

6 El responder: «Si bosotros tener fe del tamaño de un grano de mostaza, y 6 El responder: «Si bosotros tener fe del tamaño de un grano de mostaza, y 6 El responder: «Si bosotros tener fe del tamaño de un grano de mostaza, y 6 El responder: «Si bosotros tener fe del tamaño de un grano de mostaza, y 

dedededezizizizir a esa morera ke estar ahí: “Arranr a esa morera ke estar ahí: “Arranr a esa morera ke estar ahí: “Arranr a esa morera ke estar ahí: “Arrankakakakar te de raíz y plantar te en el mar”, r te de raíz y plantar te en el mar”, r te de raíz y plantar te en el mar”, r te de raíz y plantar te en el mar”, 

eya les obedeeya les obedeeya les obedeeya les obedezezezezer.r.r.r.    

7 Suponer ke uno de b7 Suponer ke uno de b7 Suponer ke uno de b7 Suponer ke uno de bosotros tener un serbidor para arar o osotros tener un serbidor para arar o osotros tener un serbidor para arar o osotros tener un serbidor para arar o kukukukuidar el idar el idar el idar el 

ganado. ganado. ganado. ganado. KuKuKuKuando este regresar del ando este regresar del ando este regresar del ando este regresar del kakakakampo, ¿ampo, ¿ampo, ¿ampo, ¿akakakakaso le deso le deso le deso le dezizizizir: “Benir pronto y r: “Benir pronto y r: “Benir pronto y r: “Benir pronto y 

sentar te a la mesa”?sentar te a la mesa”?sentar te a la mesa”?sentar te a la mesa”?    

8 ¿No le de8 ¿No le de8 ¿No le de8 ¿No le dezizizizir más bien: “Preparar me la r más bien: “Preparar me la r más bien: “Preparar me la r más bien: “Preparar me la zezezezena y rena y rena y rena y rekokokokojjjjer te la túnier te la túnier te la túnier te la túnikakakaka para  para  para  para 

serbir me hasta ke yo haber serbir me hasta ke yo haber serbir me hasta ke yo haber serbir me hasta ke yo haber kokokokomido y bemido y bemido y bemido y bebido, y tú bido, y tú bido, y tú bido, y tú kokokokomer y beber después”? mer y beber después”? mer y beber después”? mer y beber después”?     

9 ¿Deber mostrar se agrade9 ¿Deber mostrar se agrade9 ¿Deber mostrar se agrade9 ¿Deber mostrar se agradezizizizido do do do kokokokon el serbidor porke han el serbidor porke han el serbidor porke han el serbidor porke hazezezezer lo ke se le r lo ke se le r lo ke se le r lo ke se le 

mandar?mandar?mandar?mandar?    

10 Así también bosotros, 10 Así también bosotros, 10 Así también bosotros, 10 Así también bosotros, kukukukuando haber hecho todo lo ke se les mandar, ando haber hecho todo lo ke se les mandar, ando haber hecho todo lo ke se les mandar, ando haber hecho todo lo ke se les mandar, 

dedededezizizizir: “Ser simples serbidores, no har: “Ser simples serbidores, no har: “Ser simples serbidores, no har: “Ser simples serbidores, no hazezezezer más ke r más ke r más ke r más ke kukukukumplir mplir mplir mplir kokokokon nuestro n nuestro n nuestro n nuestro 

debdebdebdeber”».er”».er”».er”».    

11 Mientras se dirigir a Jerusalén, Jesús pasar a trabés de Samaría y Galilea.11 Mientras se dirigir a Jerusalén, Jesús pasar a trabés de Samaría y Galilea.11 Mientras se dirigir a Jerusalén, Jesús pasar a trabés de Samaría y Galilea.11 Mientras se dirigir a Jerusalén, Jesús pasar a trabés de Samaría y Galilea.    

12 Al entrar en un poblado, le salir al en12 Al entrar en un poblado, le salir al en12 Al entrar en un poblado, le salir al en12 Al entrar en un poblado, le salir al enkukukukuentro diez leprosos, ke se detener entro diez leprosos, ke se detener entro diez leprosos, ke se detener entro diez leprosos, ke se detener 

a distana distana distana distanziziziziaaaa        13 y gritarle: «¡Jesús, Maestro, tener13 y gritarle: «¡Jesús, Maestro, tener13 y gritarle: «¡Jesús, Maestro, tener13 y gritarle: «¡Jesús, Maestro, tener    kokokokompasión de nosotros!». mpasión de nosotros!». mpasión de nosotros!». mpasión de nosotros!».     

14 Al 14 Al 14 Al 14 Al bbbber los,er los,er los,er los, Jesús les de Jesús les de Jesús les de Jesús les dezizizizir: «Ir a presentar se a los sar: «Ir a presentar se a los sar: «Ir a presentar se a los sar: «Ir a presentar se a los sazezezezerdotes». Y en el rdotes». Y en el rdotes». Y en el rdotes». Y en el 

kakakakamino kedar purifimino kedar purifimino kedar purifimino kedar purifikakakakados.dos.dos.dos.    

15 Uno de eyos, al 15 Uno de eyos, al 15 Uno de eyos, al 15 Uno de eyos, al kokokokomprobar ke estar mprobar ke estar mprobar ke estar mprobar ke estar kukukukurado, bolber atrás alabando a Dios rado, bolber atrás alabando a Dios rado, bolber atrás alabando a Dios rado, bolber atrás alabando a Dios 

en boz alta 16    y se arrojar a los pies de Jesús en boz alta 16    y se arrojar a los pies de Jesús en boz alta 16    y se arrojar a los pies de Jesús en boz alta 16    y se arrojar a los pies de Jesús kokokokon el rostro en tierra, n el rostro en tierra, n el rostro en tierra, n el rostro en tierra, 

dando le gradando le gradando le gradando le graziziziziaaaas. Ser un samaritano.s. Ser un samaritano.s. Ser un samaritano.s. Ser un samaritano.    

17 Jesús le de17 Jesús le de17 Jesús le de17 Jesús le dezizizizir entonr entonr entonr entonzezezezes: «¿s: «¿s: «¿s: «¿KKKKómo, no kedar purifiómo, no kedar purifiómo, no kedar purifiómo, no kedar purifikakakakados los diez? Los otros dos los diez? Los otros dos los diez? Los otros dos los diez? Los otros 

nuebe, ¿dónde estar?nuebe, ¿dónde estar?nuebe, ¿dónde estar?nuebe, ¿dónde estar?    

18 ¿Ninguno bolber a dar gra18 ¿Ninguno bolber a dar gra18 ¿Ninguno bolber a dar gra18 ¿Ninguno bolber a dar grazizizizias a Dios, sino este extranjero?». as a Dios, sino este extranjero?». as a Dios, sino este extranjero?». as a Dios, sino este extranjero?».     



19 Y agregar: «Lebantar te e ir te, tu fe te salbar».19 Y agregar: «Lebantar te e ir te, tu fe te salbar».19 Y agregar: «Lebantar te e ir te, tu fe te salbar».19 Y agregar: «Lebantar te e ir te, tu fe te salbar».    

20 Los fariseos 20 Los fariseos 20 Los fariseos 20 Los fariseos le preguntar le preguntar le preguntar le preguntar kukukukuándo yegar el Reino de Dios. El les ándo yegar el Reino de Dios. El les ándo yegar el Reino de Dios. El les ándo yegar el Reino de Dios. El les 

responder: «El Reino de Dios no benir ostensiblemente,responder: «El Reino de Dios no benir ostensiblemente,responder: «El Reino de Dios no benir ostensiblemente,responder: «El Reino de Dios no benir ostensiblemente,        21 y no se poder 21 y no se poder 21 y no se poder 21 y no se poder 

dedededezizizizir: «Estar aki» o «Estar ayí». Porke el Reino de Dios estar entre r: «Estar aki» o «Estar ayí». Porke el Reino de Dios estar entre r: «Estar aki» o «Estar ayí». Porke el Reino de Dios estar entre r: «Estar aki» o «Estar ayí». Porke el Reino de Dios estar entre 

bosotros».bosotros».bosotros».bosotros».    

22 Jesús de22 Jesús de22 Jesús de22 Jesús dezizizizir después a sus discípulos: «Pos benir r después a sus discípulos: «Pos benir r después a sus discípulos: «Pos benir r después a sus discípulos: «Pos benir el tiempo en ke bosotros el tiempo en ke bosotros el tiempo en ke bosotros el tiempo en ke bosotros 

desear ber uno solo de los días del Hijo del hombre y no lo ber. desear ber uno solo de los días del Hijo del hombre y no lo ber. desear ber uno solo de los días del Hijo del hombre y no lo ber. desear ber uno solo de los días del Hijo del hombre y no lo ber.     

23 Les de23 Les de23 Les de23 Les dezizizizir: «Estar  aki». o «Estar ayí», pero no r: «Estar  aki». o «Estar ayí», pero no r: «Estar  aki». o «Estar ayí», pero no r: «Estar  aki». o «Estar ayí», pero no kokokokorrer a busrrer a busrrer a busrrer a buskakakakar lo. r lo. r lo. r lo.     

24 24 24 24 KoKoKoKomo el relámpago briyar de un extremo al otro del mo el relámpago briyar de un extremo al otro del mo el relámpago briyar de un extremo al otro del mo el relámpago briyar de un extremo al otro del zizizizielo, así ser el Hijo elo, así ser el Hijo elo, así ser el Hijo elo, así ser el Hijo 

del hombre del hombre del hombre del hombre kukukukuandandandando yegar su Día.o yegar su Día.o yegar su Día.o yegar su Día.    

25 Pero antes tener ke sufrir mucho y ser rechazado por esta genera25 Pero antes tener ke sufrir mucho y ser rechazado por esta genera25 Pero antes tener ke sufrir mucho y ser rechazado por esta genera25 Pero antes tener ke sufrir mucho y ser rechazado por esta generazizizizión. ón. ón. ón.     

26 En los días del Hijo del hombre, su26 En los días del Hijo del hombre, su26 En los días del Hijo del hombre, su26 En los días del Hijo del hombre, suzezezezeder der der der kokokokomo en tiempo de Noé. mo en tiempo de Noé. mo en tiempo de Noé. mo en tiempo de Noé.     

27 La gente 27 La gente 27 La gente 27 La gente kokokokomer, beber y se mer, beber y se mer, beber y se mer, beber y se kakakakasar, hasta el día en ke Noé entrar en el sar, hasta el día en ke Noé entrar en el sar, hasta el día en ke Noé entrar en el sar, hasta el día en ke Noé entrar en el 

ararararkakakaka y yegar el dilubio,  y yegar el dilubio,  y yegar el dilubio,  y yegar el dilubio, ke los hake los hake los hake los hazezezezer morir a todos.r morir a todos.r morir a todos.r morir a todos.    

28 Su28 Su28 Su28 Suzezezezeder der der der kokokokomo en tiempos de Lot: se mo en tiempos de Lot: se mo en tiempos de Lot: se mo en tiempos de Lot: se kokokokomer y  beber, se mer y  beber, se mer y  beber, se mer y  beber, se kokokokomprar y se mprar y se mprar y se mprar y se 

bender, se plantar y se bender, se plantar y se bender, se plantar y se bender, se plantar y se kokokokonstruir.nstruir.nstruir.nstruir.    

29 Pero el día en ke Lot salir de Sodoma, 29 Pero el día en ke Lot salir de Sodoma, 29 Pero el día en ke Lot salir de Sodoma, 29 Pero el día en ke Lot salir de Sodoma, kakakakaer del er del er del er del zizizizielo una yubia de fuego y elo una yubia de fuego y elo una yubia de fuego y elo una yubia de fuego y 

de azufre ke los hade azufre ke los hade azufre ke los hade azufre ke los hazezezezer morir a todos.r morir a todos.r morir a todos.r morir a todos.    

30 Lo m30 Lo m30 Lo m30 Lo mismo suismo suismo suismo suzezezezeder el Día en ke se manifestar el Hijo del hombre. der el Día en ke se manifestar el Hijo del hombre. der el Día en ke se manifestar el Hijo del hombre. der el Día en ke se manifestar el Hijo del hombre.     

31 En ese Día, el ke estar en la azotea y tenga sus 31 En ese Día, el ke estar en la azotea y tenga sus 31 En ese Día, el ke estar en la azotea y tenga sus 31 En ese Día, el ke estar en la azotea y tenga sus kokokokosas en la sas en la sas en la sas en la kakakakasa, no bajar sa, no bajar sa, no bajar sa, no bajar 

a busa busa busa buskakakakar las. Igualmente, el ke estar en el r las. Igualmente, el ke estar en el r las. Igualmente, el ke estar en el r las. Igualmente, el ke estar en el kakakakampo, no bolber atrás. mpo, no bolber atrás. mpo, no bolber atrás. mpo, no bolber atrás.     

32 A32 A32 A32 Akokokokorrrrdar se de la mujer de Lot.dar se de la mujer de Lot.dar se de la mujer de Lot.dar se de la mujer de Lot.    

33 El ke trat33 El ke trat33 El ke trat33 El ke tratar de salbar su bida, la perder; y el ke la perder, la ar de salbar su bida, la perder; y el ke la perder, la ar de salbar su bida, la perder; y el ke la perder, la ar de salbar su bida, la perder; y el ke la perder, la kokokokonserbar.nserbar.nserbar.nserbar.    

34 Les asegurar ke en ese momento, de dos hombres ke estar 34 Les asegurar ke en ese momento, de dos hombres ke estar 34 Les asegurar ke en ese momento, de dos hombres ke estar 34 Les asegurar ke en ese momento, de dos hombres ke estar kokokokomiendo miendo miendo miendo 

juntos, uno ser yebado y el otro dejado;  35  de dos mujeres ke estar juntos, uno ser yebado y el otro dejado;  35  de dos mujeres ke estar juntos, uno ser yebado y el otro dejado;  35  de dos mujeres ke estar juntos, uno ser yebado y el otro dejado;  35  de dos mujeres ke estar 

moliendo juntas, una ser yebada y la otra dejada».moliendo juntas, una ser yebada y la otra dejada».moliendo juntas, una ser yebada y la otra dejada».moliendo juntas, una ser yebada y la otra dejada».    

33336 Dos ke estar en un 6 Dos ke estar en un 6 Dos ke estar en un 6 Dos ke estar en un kakakakampo, umpo, umpo, umpo, uno ser yebado y el otro dejado.no ser yebado y el otro dejado.no ser yebado y el otro dejado.no ser yebado y el otro dejado.    

37 Enton37 Enton37 Enton37 Entonzezezezes le preguntar: «¿Dónde sus le preguntar: «¿Dónde sus le preguntar: «¿Dónde sus le preguntar: «¿Dónde suzezezezeder esto, Señor?». Jesús les der esto, Señor?». Jesús les der esto, Señor?». Jesús les der esto, Señor?». Jesús les 

responder: «Donde estar el responder: «Donde estar el responder: «Donde estar el responder: «Donde estar el kakakakadáber, se juntar los buitres». dáber, se juntar los buitres». dáber, se juntar los buitres». dáber, se juntar los buitres».     



    

KaKaKaKapítulo 18 pítulo 18 pítulo 18 pítulo 18     

1 Después les enseñar 1 Después les enseñar 1 Después les enseñar 1 Después les enseñar kokokokon una parábola, ser nen una parábola, ser nen una parábola, ser nen una parábola, ser nezezezezesariosariosariosario orar siempre sin  orar siempre sin  orar siempre sin  orar siempre sin 

desanimar se:desanimar se:desanimar se:desanimar se:    

2 «En una 2 «En una 2 «En una 2 «En una ziziziziudad haber un juez ke no temer a Dios ni le importar los udad haber un juez ke no temer a Dios ni le importar los udad haber un juez ke no temer a Dios ni le importar los udad haber un juez ke no temer a Dios ni le importar los 

hombres; 3 y en la misma hombres; 3 y en la misma hombres; 3 y en la misma hombres; 3 y en la misma ziziziziudad bibir una biuda ke reudad bibir una biuda ke reudad bibir una biuda ke reudad bibir una biuda ke rekukukukurrir a él, dirrir a él, dirrir a él, dirrir a él, diziziziziéndole: éndole: éndole: éndole: 

“Te rogar me ha“Te rogar me ha“Te rogar me ha“Te rogar me hazezezezer justir justir justir justizizizizia a a a kokokokontra mi adbersario”.ntra mi adbersario”.ntra mi adbersario”.ntra mi adbersario”.    

4 Durante mucho tiempo el 4 Durante mucho tiempo el 4 Durante mucho tiempo el 4 Durante mucho tiempo el juez se negar, pero después dejuez se negar, pero después dejuez se negar, pero después dejuez se negar, pero después dezizizizir: “Yo no temer r: “Yo no temer r: “Yo no temer r: “Yo no temer 

a Dios ni me importar los hombres,  5  pero a Dios ni me importar los hombres,  5  pero a Dios ni me importar los hombres,  5  pero a Dios ni me importar los hombres,  5  pero kokokokomo esta biuda me molestar, le mo esta biuda me molestar, le mo esta biuda me molestar, le mo esta biuda me molestar, le 

hahahahazezezezer justir justir justir justizizizizia para dejar de fastidiar me”.»a para dejar de fastidiar me”.»a para dejar de fastidiar me”.»a para dejar de fastidiar me”.»    

6 Y el Señor de6 Y el Señor de6 Y el Señor de6 Y el Señor dezizizizir: «Oir lo ke der: «Oir lo ke der: «Oir lo ke der: «Oir lo ke dezizizizir este juez injusto. r este juez injusto. r este juez injusto. r este juez injusto.     

7 Y Dios, ¿no ha7 Y Dios, ¿no ha7 Y Dios, ¿no ha7 Y Dios, ¿no hazezezezer justir justir justir justizizizizia aa aa aa a sus elegidos, ke  sus elegidos, ke  sus elegidos, ke  sus elegidos, ke klaklaklaklamar a él día y noche, aunke mar a él día y noche, aunke mar a él día y noche, aunke mar a él día y noche, aunke 

los halos halos halos hazezezezer esperar?r esperar?r esperar?r esperar?    

8 Les asegurar, ke en un abrir y 8 Les asegurar, ke en un abrir y 8 Les asegurar, ke en un abrir y 8 Les asegurar, ke en un abrir y zezezezerrar de ojos, les harrar de ojos, les harrar de ojos, les harrar de ojos, les hazezezezer justir justir justir justizizizizia. Pero a. Pero a. Pero a. Pero 

kukukukuando benir el Hijo del hombre, ¿enando benir el Hijo del hombre, ¿enando benir el Hijo del hombre, ¿enando benir el Hijo del hombre, ¿enkokokokontrar fe sobre la tierra?».ntrar fe sobre la tierra?».ntrar fe sobre la tierra?».ntrar fe sobre la tierra?».    

9 Y refiriendo se a algunos ke se tener por just9 Y refiriendo se a algunos ke se tener por just9 Y refiriendo se a algunos ke se tener por just9 Y refiriendo se a algunos ke se tener por justos y despreos y despreos y despreos y despreziziziziar a los demás, ar a los demás, ar a los demás, ar a los demás, 

dedededezizizizir también esta parábola:r también esta parábola:r también esta parábola:r también esta parábola:    

10 «Dos hombres subir al Templo para orar; uno  fariseo y el otro, 10 «Dos hombres subir al Templo para orar; uno  fariseo y el otro, 10 «Dos hombres subir al Templo para orar; uno  fariseo y el otro, 10 «Dos hombres subir al Templo para orar; uno  fariseo y el otro, 

publipublipublipublikakakakano.no.no.no.    

11 El fariseo, de pie, orar así: “Dios mío, te dar gra11 El fariseo, de pie, orar así: “Dios mío, te dar gra11 El fariseo, de pie, orar así: “Dios mío, te dar gra11 El fariseo, de pie, orar así: “Dios mío, te dar grazizizizias por no ser as por no ser as por no ser as por no ser kokokokomo los mo los mo los mo los 

demás hombres, ladrones, injustos y adúltdemás hombres, ladrones, injustos y adúltdemás hombres, ladrones, injustos y adúltdemás hombres, ladrones, injustos y adúlteros; ni tampoeros; ni tampoeros; ni tampoeros; ni tampokokokoko    kokokokomo ese mo ese mo ese mo ese 

publipublipublipublikakakakano.no.no.no.    

12 Ayunar dos be12 Ayunar dos be12 Ayunar dos be12 Ayunar dos bezezezezes por semana y pagar la dés por semana y pagar la dés por semana y pagar la dés por semana y pagar la dézizizizima parte de todas mis ma parte de todas mis ma parte de todas mis ma parte de todas mis 

entradas”. entradas”. entradas”. entradas”.     

13 En 13 En 13 En 13 En kakakakambio el publimbio el publimbio el publimbio el publikakakakano, manteniendo se a distanno, manteniendo se a distanno, manteniendo se a distanno, manteniendo se a distanzizizizia, no se animaa, no se animaa, no se animaa, no se animarrrr sikiera  sikiera  sikiera  sikiera 

a lebantar los ojos al a lebantar los ojos al a lebantar los ojos al a lebantar los ojos al zizizizielo, sino ke se golpear el pecho, dielo, sino ke se golpear el pecho, dielo, sino ke se golpear el pecho, dielo, sino ke se golpear el pecho, diziziziziendo: “¡Dios mío, endo: “¡Dios mío, endo: “¡Dios mío, endo: “¡Dios mío, 

tener piedad de mí, ke ser un petener piedad de mí, ke ser un petener piedad de mí, ke ser un petener piedad de mí, ke ser un pekakakakador!”.dor!”.dor!”.dor!”.    

14 Les asegurar ke este último bolber a sus 14 Les asegurar ke este último bolber a sus 14 Les asegurar ke este último bolber a sus 14 Les asegurar ke este último bolber a sus kakakakasa justifisa justifisa justifisa justifikakakakado, pero no el do, pero no el do, pero no el do, pero no el 

primero. Porke todo el ke se ensalzar, ser humiprimero. Porke todo el ke se ensalzar, ser humiprimero. Porke todo el ke se ensalzar, ser humiprimero. Porke todo el ke se ensalzar, ser humiyyyyado, y el ke se humiado, y el ke se humiado, y el ke se humiado, y el ke se humiyyyyar, ser ar, ser ar, ser ar, ser 

ensalzado».ensalzado».ensalzado».ensalzado».    

15 También le presentar a los niños15 También le presentar a los niños15 También le presentar a los niños15 También le presentar a los niños pekeños, para ke los to pekeños, para ke los to pekeños, para ke los to pekeños, para ke los tokakakakar; pero, al r; pero, al r; pero, al r; pero, al bbbber er er er 

los, los discípulos los reprender.los, los discípulos los reprender.los, los discípulos los reprender.los, los discípulos los reprender.    



16 Enton16 Enton16 Enton16 Entonzezezezes Jesús los has Jesús los has Jesús los has Jesús los hazezezezer yamar y der yamar y der yamar y der yamar y dezizizizir: «Dejar ke los niños se ar: «Dejar ke los niños se ar: «Dejar ke los niños se ar: «Dejar ke los niños se azezezezerrrrkakakakar a r a r a r a 

mí y no se lo impedir, porke el Reino de Dios, pertenemí y no se lo impedir, porke el Reino de Dios, pertenemí y no se lo impedir, porke el Reino de Dios, pertenemí y no se lo impedir, porke el Reino de Dios, pertenezezezezer a los ke ser r a los ke ser r a los ke ser r a los ke ser kokokokomo mo mo mo 

eyos.eyos.eyos.eyos.    

17 Les asegurar, 17 Les asegurar, 17 Les asegurar, 17 Les asegurar, kienkienkienkien    no reno reno reno rezizizizibir el Reino de Dios bir el Reino de Dios bir el Reino de Dios bir el Reino de Dios kokokokomo un niño, no entrar en mo un niño, no entrar en mo un niño, no entrar en mo un niño, no entrar en 

él».él».él».él».    

18 Un hombre importante le preguntar: «Maestro bueno, ¿ké ha18 Un hombre importante le preguntar: «Maestro bueno, ¿ké ha18 Un hombre importante le preguntar: «Maestro bueno, ¿ké ha18 Un hombre importante le preguntar: «Maestro bueno, ¿ké hazezezezer para r para r para r para 

heredar la Bida eterna?».heredar la Bida eterna?».heredar la Bida eterna?».heredar la Bida eterna?».    

19 Jesús le de19 Jesús le de19 Jesús le de19 Jesús le dezizizizir: ¿Por ké me yamar bueno? Sólo Dios ser bueno. r: ¿Por ké me yamar bueno? Sólo Dios ser bueno. r: ¿Por ké me yamar bueno? Sólo Dios ser bueno. r: ¿Por ké me yamar bueno? Sólo Dios ser bueno.     

20 Tú 20 Tú 20 Tú 20 Tú kokokokononononozezezezer los mandamientos: No r los mandamientos: No r los mandamientos: No r los mandamientos: No kokokokometer adulterio, no matar, no robar, meter adulterio, no matar, no robar, meter adulterio, no matar, no robar, meter adulterio, no matar, no robar, 

no dar falso testimonio, honrar a tu padre y a tu madre». no dar falso testimonio, honrar a tu padre y a tu madre». no dar falso testimonio, honrar a tu padre y a tu madre». no dar falso testimonio, honrar a tu padre y a tu madre».     

21 El hombre le responder: «Todo esto lo 21 El hombre le responder: «Todo esto lo 21 El hombre le responder: «Todo esto lo 21 El hombre le responder: «Todo esto lo kukukukumplir desde mi jubentud». mplir desde mi jubentud». mplir desde mi jubentud». mplir desde mi jubentud».     

22 Al oír lo, Jesús le de22 Al oír lo, Jesús le de22 Al oír lo, Jesús le de22 Al oír lo, Jesús le dezizizizir: «Una r: «Una r: «Una r: «Una kokokokosa te faltar todabía: bender sa te faltar todabía: bender sa te faltar todabía: bender sa te faltar todabía: bender kukukukuanto tener, anto tener, anto tener, anto tener, 

y distriy distriy distriy distribuir lo entre los pobres, y pos  tener un tesoro en el buir lo entre los pobres, y pos  tener un tesoro en el buir lo entre los pobres, y pos  tener un tesoro en el buir lo entre los pobres, y pos  tener un tesoro en el zizizizielo. Después, elo. Después, elo. Después, elo. Después, 

benir y seguir me».benir y seguir me».benir y seguir me».benir y seguir me».    

23 Al oír estas palabras, el hombre se entriste23 Al oír estas palabras, el hombre se entriste23 Al oír estas palabras, el hombre se entriste23 Al oír estas palabras, el hombre se entristezezezezer, porke ser muy rir, porke ser muy rir, porke ser muy rir, porke ser muy rikokokoko. . . .     

24 Al ber lo así, Jesús de24 Al ber lo así, Jesús de24 Al ber lo así, Jesús de24 Al ber lo así, Jesús dezizizizir: «¡Ké difír: «¡Ké difír: «¡Ké difír: «¡Ké difízizizizil ser para los ril ser para los ril ser para los ril ser para los rikokokokos entrar en el Reino s entrar en el Reino s entrar en el Reino s entrar en el Reino 

de Dios!de Dios!de Dios!de Dios!    

22225 Sí, más fá5 Sí, más fá5 Sí, más fá5 Sí, más fázizizizil un l un l un l un kakakakameyo pasar por el ojo de una aguja, ke un rimeyo pasar por el ojo de una aguja, ke un rimeyo pasar por el ojo de una aguja, ke un rimeyo pasar por el ojo de una aguja, ke un rikokokoko entrar  entrar  entrar  entrar 

en el Reino de Dios».en el Reino de Dios».en el Reino de Dios».en el Reino de Dios».    

26 Los ke es26 Los ke es26 Los ke es26 Los ke eskukukukuchar, dechar, dechar, dechar, dezizizizir: «Pero entonr: «Pero entonr: «Pero entonr: «Pero entonzezezezes, ¿kién poder salbarse?». s, ¿kién poder salbarse?». s, ¿kién poder salbarse?». s, ¿kién poder salbarse?».     

27 Jesús responder: «Lo ke ser imposible para los hombres, ser posible para 27 Jesús responder: «Lo ke ser imposible para los hombres, ser posible para 27 Jesús responder: «Lo ke ser imposible para los hombres, ser posible para 27 Jesús responder: «Lo ke ser imposible para los hombres, ser posible para 

Dios».Dios».Dios».Dios».    

28 Pedro28 Pedro28 Pedro28 Pedro le de le de le de le dezizizizir: «Nosotros haber dejado todo lo nuestro y te  segir».r: «Nosotros haber dejado todo lo nuestro y te  segir».r: «Nosotros haber dejado todo lo nuestro y te  segir».r: «Nosotros haber dejado todo lo nuestro y te  segir».    

29 Jesús responder: «Les asegurar, ke el  haber dejado 29 Jesús responder: «Les asegurar, ke el  haber dejado 29 Jesús responder: «Les asegurar, ke el  haber dejado 29 Jesús responder: «Les asegurar, ke el  haber dejado kakakakasa, mujer, sa, mujer, sa, mujer, sa, mujer, 

hermanos, padres o hijos, por el Reino de Dios,  30 rehermanos, padres o hijos, por el Reino de Dios,  30 rehermanos, padres o hijos, por el Reino de Dios,  30 rehermanos, padres o hijos, por el Reino de Dios,  30 rezizizizibir mucho más en bir mucho más en bir mucho más en bir mucho más en 

este mundo; y en el mundo futuro, reeste mundo; y en el mundo futuro, reeste mundo; y en el mundo futuro, reeste mundo; y en el mundo futuro, rezizizizibir la Bida ebir la Bida ebir la Bida ebir la Bida eterna».terna».terna».terna».    

31 Después, Jesús yebar aparte a los Do31 Después, Jesús yebar aparte a los Do31 Después, Jesús yebar aparte a los Do31 Después, Jesús yebar aparte a los Dozezezeze y les de y les de y les de y les dezizizizir: «Ahora subir a r: «Ahora subir a r: «Ahora subir a r: «Ahora subir a 

Jerusalén, donde se Jerusalén, donde se Jerusalén, donde se Jerusalén, donde se kukukukumplir todo lo ke anunmplir todo lo ke anunmplir todo lo ke anunmplir todo lo ke anunziziziziar los profetas sobre el Hijo del ar los profetas sobre el Hijo del ar los profetas sobre el Hijo del ar los profetas sobre el Hijo del 

hombre.hombre.hombre.hombre.    

32 Ser entregado a los paganos, se burlar de él, lo insultar, lo es32 Ser entregado a los paganos, se burlar de él, lo insultar, lo es32 Ser entregado a los paganos, se burlar de él, lo insultar, lo es32 Ser entregado a los paganos, se burlar de él, lo insultar, lo eskukukukupir 33 y, pir 33 y, pir 33 y, pir 33 y, 

después de adespués de adespués de adespués de azotar lo, lo pos matar. Pero al terzotar lo, lo pos matar. Pero al terzotar lo, lo pos matar. Pero al terzotar lo, lo pos matar. Pero al terzezezezer día, resur día, resur día, resur día, resuzizizizitar».tar».tar».tar».    

34 Eyos no 34 Eyos no 34 Eyos no 34 Eyos no kokokokomprender nada de todo esto; les resultar osmprender nada de todo esto; les resultar osmprender nada de todo esto; les resultar osmprender nada de todo esto; les resultar oskukukukuro y no ro y no ro y no ro y no kakakakaptar el ptar el ptar el ptar el 

sentido de estas palabras.sentido de estas palabras.sentido de estas palabras.sentido de estas palabras.    



35 35 35 35 KuKuKuKuando se aando se aando se aando se azezezezerrrrkakakakar a Jericó, un r a Jericó, un r a Jericó, un r a Jericó, un ziziziziego estar sentado al borde del ego estar sentado al borde del ego estar sentado al borde del ego estar sentado al borde del kakakakamino, mino, mino, mino, 

pidiendo limosna.pidiendo limosna.pidiendo limosna.pidiendo limosna.    

36 A36 A36 A36 Al oír  pasar mucha gente, preguntar ké sul oír  pasar mucha gente, preguntar ké sul oír  pasar mucha gente, preguntar ké sul oír  pasar mucha gente, preguntar ké suzezezezeder. der. der. der.     

37 Le responder ke pasar Jesús de Nazaret.37 Le responder ke pasar Jesús de Nazaret.37 Le responder ke pasar Jesús de Nazaret.37 Le responder ke pasar Jesús de Nazaret.    

38 El 38 El 38 El 38 El ziziziziego romper a gritar: «¡Jesús, Hijo de Dabid, tener ego romper a gritar: «¡Jesús, Hijo de Dabid, tener ego romper a gritar: «¡Jesús, Hijo de Dabid, tener ego romper a gritar: «¡Jesús, Hijo de Dabid, tener kokokokompasión de mí!». mpasión de mí!». mpasión de mí!». mpasión de mí!».     

39 Los ke ir delante, lo reprender para ke se 39 Los ke ir delante, lo reprender para ke se 39 Los ke ir delante, lo reprender para ke se 39 Los ke ir delante, lo reprender para ke se kakakakayar, pero él gritar más yar, pero él gritar más yar, pero él gritar más yar, pero él gritar más 

fuerte: «¡Hijfuerte: «¡Hijfuerte: «¡Hijfuerte: «¡Hijo de Dabid, tener o de Dabid, tener o de Dabid, tener o de Dabid, tener kokokokompasión de mí!».mpasión de mí!».mpasión de mí!».mpasión de mí!».    

40 Jesús se detener y mandar traer lo. 40 Jesús se detener y mandar traer lo. 40 Jesús se detener y mandar traer lo. 40 Jesús se detener y mandar traer lo. KuKuKuKuando lo tener a su lado, le ando lo tener a su lado, le ando lo tener a su lado, le ando lo tener a su lado, le 

preguntar:preguntar:preguntar:preguntar:    

41 ¿Ké ha41 ¿Ké ha41 ¿Ké ha41 ¿Ké hazezezezer por ti?». «Señor, ke yo ber otra bez». r por ti?». «Señor, ke yo ber otra bez». r por ti?». «Señor, ke yo ber otra bez». r por ti?». «Señor, ke yo ber otra bez».     

42 Y Jesús le de42 Y Jesús le de42 Y Jesús le de42 Y Jesús le dezizizizir: «Rer: «Rer: «Rer: «Rekukukukuperar la bista, tu fe te salbar». perar la bista, tu fe te salbar». perar la bista, tu fe te salbar». perar la bista, tu fe te salbar».     

43 En el mismo momento, e43 En el mismo momento, e43 En el mismo momento, e43 En el mismo momento, el l l l ziziziziego reego reego reego rekukukukuperar la bista y segir a Jesús, perar la bista y segir a Jesús, perar la bista y segir a Jesús, perar la bista y segir a Jesús, 

glorifiglorifiglorifiglorifikakakakando a Dios. Al ber esto, todo el pueblo alabar a Dios. ndo a Dios. Al ber esto, todo el pueblo alabar a Dios. ndo a Dios. Al ber esto, todo el pueblo alabar a Dios. ndo a Dios. Al ber esto, todo el pueblo alabar a Dios.     

    

KaKaKaKapítulo 19 pítulo 19 pítulo 19 pítulo 19     

1 Jesús entrar en Jericó y atrabesar la 1 Jesús entrar en Jericó y atrabesar la 1 Jesús entrar en Jericó y atrabesar la 1 Jesús entrar en Jericó y atrabesar la ziuziuziuziudad.dad.dad.dad.    

2 Ayí bibir un hombre muy ri2 Ayí bibir un hombre muy ri2 Ayí bibir un hombre muy ri2 Ayí bibir un hombre muy rikokokoko yamado Zakeo, ke ser el jefe de los  yamado Zakeo, ke ser el jefe de los  yamado Zakeo, ke ser el jefe de los  yamado Zakeo, ke ser el jefe de los 

publipublipublipublikakakakanos.nos.nos.nos.    

3 3 3 3 ÉÉÉÉllll,,,,    kerer ber kién era Jesús, pero no poder kerer ber kién era Jesús, pero no poder kerer ber kién era Jesús, pero no poder kerer ber kién era Jesús, pero no poder a a a a kakakakausa de la multitud, porusa de la multitud, porusa de la multitud, porusa de la multitud, por ser  ser  ser  ser 

de baja estatura.de baja estatura.de baja estatura.de baja estatura.    

4 Enton4 Enton4 Enton4 Entonzezezezes se adelantar y subir a un sis se adelantar y subir a un sis se adelantar y subir a un sis se adelantar y subir a un sikokokokomoro para poder moro para poder moro para poder moro para poder bbbber lo, porke ir er lo, porke ir er lo, porke ir er lo, porke ir 

ese ese ese ese kakakakamino,mino,mino,mino,    

5 Al yegar a ese lugar, Jesús mirar ha5 Al yegar a ese lugar, Jesús mirar ha5 Al yegar a ese lugar, Jesús mirar ha5 Al yegar a ese lugar, Jesús mirar hazizizizia arriba y le dea arriba y le dea arriba y le dea arriba y le dezizizizir: «Zakeo, bajar r: «Zakeo, bajar r: «Zakeo, bajar r: «Zakeo, bajar 

prontprontprontpronto, porke hoy  kerer alojar me en tu o, porke hoy  kerer alojar me en tu o, porke hoy  kerer alojar me en tu o, porke hoy  kerer alojar me en tu kakakakasa».sa».sa».sa».    

6 Zakeo bajar rápidamente y lo re6 Zakeo bajar rápidamente y lo re6 Zakeo bajar rápidamente y lo re6 Zakeo bajar rápidamente y lo rezizizizibir bir bir bir kokokokon alegría.n alegría.n alegría.n alegría.    

7 Al ber esto, todos murmurar, di7 Al ber esto, todos murmurar, di7 Al ber esto, todos murmurar, di7 Al ber esto, todos murmurar, diziziziziendo: «Se haber ido a alojar en endo: «Se haber ido a alojar en endo: «Se haber ido a alojar en endo: «Se haber ido a alojar en kakakakasa de sa de sa de sa de 

un peun peun peun pekakakakador».dor».dor».dor».    

8 Pero Zakeo de8 Pero Zakeo de8 Pero Zakeo de8 Pero Zakeo dezizizizir resueltamente al Señor: «Señor, dar la mitad de mis r resueltamente al Señor: «Señor, dar la mitad de mis r resueltamente al Señor: «Señor, dar la mitad de mis r resueltamente al Señor: «Señor, dar la mitad de mis 

bibibibienes a los pobres, y si haber perjudienes a los pobres, y si haber perjudienes a los pobres, y si haber perjudienes a los pobres, y si haber perjudikakakakado a alguien, le dar do a alguien, le dar do a alguien, le dar do a alguien, le dar kukukukuatro beatro beatro beatro bezezezezes s s s 

más».más».más».más».    

9 Y Jesús le de9 Y Jesús le de9 Y Jesús le de9 Y Jesús le dezizizizir: «Hoy haber yegado la salbar: «Hoy haber yegado la salbar: «Hoy haber yegado la salbar: «Hoy haber yegado la salbazizizizión a esta ón a esta ón a esta ón a esta kakakakasa, ya ke sa, ya ke sa, ya ke sa, ya ke 

también este hombre, ser hijo de Abraham,también este hombre, ser hijo de Abraham,también este hombre, ser hijo de Abraham,también este hombre, ser hijo de Abraham,        10 porke el Hijo del hombre 10 porke el Hijo del hombre 10 porke el Hijo del hombre 10 porke el Hijo del hombre 

benir a busbenir a busbenir a busbenir a buskakakakar y a salbar lo ke estar y a salbar lo ke estar y a salbar lo ke estar y a salbar lo ke estar perdido». r perdido». r perdido». r perdido».     



11 11 11 11 KoKoKoKomo la gente segir esmo la gente segir esmo la gente segir esmo la gente segir eskukukukuchando, añadir una parábola, porke estar chando, añadir una parábola, porke estar chando, añadir una parábola, porke estar chando, añadir una parábola, porke estar zezezezerrrrkakakaka    

de Jerusalén y eyos pensar ke el Reino de Dios estar por aparede Jerusalén y eyos pensar ke el Reino de Dios estar por aparede Jerusalén y eyos pensar ke el Reino de Dios estar por aparede Jerusalén y eyos pensar ke el Reino de Dios estar por aparezezezezer de un r de un r de un r de un 

momento a otro.momento a otro.momento a otro.momento a otro.    

12 El les de12 El les de12 El les de12 El les dezizizizir: «Un hombre de familia noble, ir a un país lejano para rer: «Un hombre de familia noble, ir a un país lejano para rer: «Un hombre de familia noble, ir a un país lejano para rer: «Un hombre de familia noble, ir a un país lejano para rezizizizibir bir bir bir 

lalalala inbestidura real, y regresar en seguida. inbestidura real, y regresar en seguida. inbestidura real, y regresar en seguida. inbestidura real, y regresar en seguida.    

13 Yamar a diez de sus serbidores y les entregar 13 Yamar a diez de sus serbidores y les entregar 13 Yamar a diez de sus serbidores y les entregar 13 Yamar a diez de sus serbidores y les entregar unas unas unas unas monedas de plata a monedas de plata a monedas de plata a monedas de plata a 

kakakakada uno, dida uno, dida uno, dida uno, diziziziziéndoles: “Haéndoles: “Haéndoles: “Haéndoles: “Hazezezezer las produr las produr las produr las produzizizizir hasta mi buelta”. r hasta mi buelta”. r hasta mi buelta”. r hasta mi buelta”.     

14 Pero sus 14 Pero sus 14 Pero sus 14 Pero sus kokokokonnnnziziziziudadanos lo odiaudadanos lo odiaudadanos lo odiaudadanos lo odiarrrr, y enbiar detrás de él una embajada , y enbiar detrás de él una embajada , y enbiar detrás de él una embajada , y enbiar detrás de él una embajada 

enenenenkakakakargadrgadrgadrgada de dea de dea de dea de dezizizizir: “No kerer ke este ser nuestro rey”. r: “No kerer ke este ser nuestro rey”. r: “No kerer ke este ser nuestro rey”. r: “No kerer ke este ser nuestro rey”.     

15 Al regresar, inbestido de la dignidad real, ha15 Al regresar, inbestido de la dignidad real, ha15 Al regresar, inbestido de la dignidad real, ha15 Al regresar, inbestido de la dignidad real, hazezezezer yamar a los serbidores a r yamar a los serbidores a r yamar a los serbidores a r yamar a los serbidores a 

kienes haber dado el dinero, para saber lo ke haber ganado kienes haber dado el dinero, para saber lo ke haber ganado kienes haber dado el dinero, para saber lo ke haber ganado kienes haber dado el dinero, para saber lo ke haber ganado kakakakada uno. da uno. da uno. da uno.     

16 El primero se presentar y le de16 El primero se presentar y le de16 El primero se presentar y le de16 El primero se presentar y le dezizizizir: “Señor, tus monedas r: “Señor, tus monedas r: “Señor, tus monedas r: “Señor, tus monedas de plata haber de plata haber de plata haber de plata haber 

produproduproduproduzizizizido diez bedo diez bedo diez bedo diez bezezezezes más”.s más”.s más”.s más”.    

17 “Estar bien, buen serbidor, le responder, ya ke haber sido fiel en tan 17 “Estar bien, buen serbidor, le responder, ya ke haber sido fiel en tan 17 “Estar bien, buen serbidor, le responder, ya ke haber sido fiel en tan 17 “Estar bien, buen serbidor, le responder, ya ke haber sido fiel en tan 

popopopokakakaka    kokokokosa, resa, resa, resa, rezizizizibir el gobierno de diez bir el gobierno de diez bir el gobierno de diez bir el gobierno de diez ziziziziudades”.udades”.udades”.udades”.    

18 Yegar el segundo y el de18 Yegar el segundo y el de18 Yegar el segundo y el de18 Yegar el segundo y el dezizizizir: “Señor, tus monedas de plata haber r: “Señor, tus monedas de plata haber r: “Señor, tus monedas de plata haber r: “Señor, tus monedas de plata haber 

produproduproduproduzizizizido do do do zizizizinnnnkokokoko be be be bezezezezes ms ms ms más”.ás”.ás”.ás”.    

19 A él también le de19 A él también le de19 A él también le de19 A él también le dezizizizir: “Tú pos estar al frente de r: “Tú pos estar al frente de r: “Tú pos estar al frente de r: “Tú pos estar al frente de zizizizinnnnkokokoko    ziziziziudades”. udades”. udades”. udades”.     

20 Yegar el otro y le de20 Yegar el otro y le de20 Yegar el otro y le de20 Yegar el otro y le dezizizizir: “Señor, aki tener tus monedas de plata, ke r: “Señor, aki tener tus monedas de plata, ke r: “Señor, aki tener tus monedas de plata, ke r: “Señor, aki tener tus monedas de plata, ke 

guardar en un pañuelo.guardar en un pañuelo.guardar en un pañuelo.guardar en un pañuelo.    

21 Porke pre tener miedo de ti, ke ser un hombre exigente, ke kerer per21 Porke pre tener miedo de ti, ke ser un hombre exigente, ke kerer per21 Porke pre tener miedo de ti, ke ser un hombre exigente, ke kerer per21 Porke pre tener miedo de ti, ke ser un hombre exigente, ke kerer perzizizizibir bir bir bir 

lo ke nolo ke nolo ke nolo ke no haber depositado y  haber depositado y  haber depositado y  haber depositado y kokokokosechar lo ke no sembrar”.sechar lo ke no sembrar”.sechar lo ke no sembrar”.sechar lo ke no sembrar”.    

22 El le responder: “Yo te juzgar por tus propias palabras, mal serbidor. Si 22 El le responder: “Yo te juzgar por tus propias palabras, mal serbidor. Si 22 El le responder: “Yo te juzgar por tus propias palabras, mal serbidor. Si 22 El le responder: “Yo te juzgar por tus propias palabras, mal serbidor. Si 

saber ke ser un hombre exigente, ke kerer persaber ke ser un hombre exigente, ke kerer persaber ke ser un hombre exigente, ke kerer persaber ke ser un hombre exigente, ke kerer perzizizizibir lo ke no depositar y bir lo ke no depositar y bir lo ke no depositar y bir lo ke no depositar y 

kokokokosechar lo ke no sembrar,sechar lo ke no sembrar,sechar lo ke no sembrar,sechar lo ke no sembrar,        23 ¿por ké no pre entregar mi d23 ¿por ké no pre entregar mi d23 ¿por ké no pre entregar mi d23 ¿por ké no pre entregar mi dinero en inero en inero en inero en 

préstamo? A mi regreso, al menos, lo haber représtamo? A mi regreso, al menos, lo haber représtamo? A mi regreso, al menos, lo haber représtamo? A mi regreso, al menos, lo haber rekukukukuperado perado perado perado kokokokon intereses”n intereses”n intereses”n intereses”    

24 Y de24 Y de24 Y de24 Y dezizizizir a los ke estar ayí: “Kitar le las  monedas y dar se las al ke tener r a los ke estar ayí: “Kitar le las  monedas y dar se las al ke tener r a los ke estar ayí: “Kitar le las  monedas y dar se las al ke tener r a los ke estar ayí: “Kitar le las  monedas y dar se las al ke tener 

diez bediez bediez bediez bezezezezes más”.s más”.s más”.s más”.    

25 “¡Pero, señor, le responder, ya tener m25 “¡Pero, señor, le responder, ya tener m25 “¡Pero, señor, le responder, ya tener m25 “¡Pero, señor, le responder, ya tener muchasuchasuchasuchasl!”.l!”.l!”.l!”.    

26 “Les asegurar, ke, al ke te26 “Les asegurar, ke, al ke te26 “Les asegurar, ke, al ke te26 “Les asegurar, ke, al ke tener, se le dar; pero al ke no tener, se le kitar ner, se le dar; pero al ke no tener, se le kitar ner, se le dar; pero al ke no tener, se le kitar ner, se le dar; pero al ke no tener, se le kitar 

aún lo ke tener.aún lo ke tener.aún lo ke tener.aún lo ke tener.    

27 En 27 En 27 En 27 En kukukukuanto a mis enemigos, ke no me kerer por rey, traer los aki y los anto a mis enemigos, ke no me kerer por rey, traer los aki y los anto a mis enemigos, ke no me kerer por rey, traer los aki y los anto a mis enemigos, ke no me kerer por rey, traer los aki y los 

matar en mi presenmatar en mi presenmatar en mi presenmatar en mi presenzizizizia”».a”».a”».a”».    

28 Después de haber dicho esto, Jesús segir adelante, subiendo a Jerusalén. 28 Después de haber dicho esto, Jesús segir adelante, subiendo a Jerusalén. 28 Después de haber dicho esto, Jesús segir adelante, subiendo a Jerusalén. 28 Después de haber dicho esto, Jesús segir adelante, subiendo a Jerusalén.     



29 29 29 29 KuKuKuKuando se aando se aando se aando se azzzzeeeerrrrkakakakar a Betfagé y Betania, al pie del monte yamado de los r a Betfagé y Betania, al pie del monte yamado de los r a Betfagé y Betania, al pie del monte yamado de los r a Betfagé y Betania, al pie del monte yamado de los 

Olibos, enbiar a dos de sus discípulos, diOlibos, enbiar a dos de sus discípulos, diOlibos, enbiar a dos de sus discípulos, diOlibos, enbiar a dos de sus discípulos, diziziziziendo les:endo les:endo les:endo les:    

30 «Ir al pueblo ke estar enfrente y, al entrar, en30 «Ir al pueblo ke estar enfrente y, al entrar, en30 «Ir al pueblo ke estar enfrente y, al entrar, en30 «Ir al pueblo ke estar enfrente y, al entrar, enkokokokontrar un asno atado, ke ntrar un asno atado, ke ntrar un asno atado, ke ntrar un asno atado, ke 

nadie haber montado todabía. Desatar lo y traer lo; 31 y si algien nadie haber montado todabía. Desatar lo y traer lo; 31 y si algien nadie haber montado todabía. Desatar lo y traer lo; 31 y si algien nadie haber montado todabía. Desatar lo y traer lo; 31 y si algien os os os os 

preguntar: «¿Por ké lo desatar?», responder: «El Señor lo nepreguntar: «¿Por ké lo desatar?», responder: «El Señor lo nepreguntar: «¿Por ké lo desatar?», responder: «El Señor lo nepreguntar: «¿Por ké lo desatar?», responder: «El Señor lo nezezezezesitar».sitar».sitar».sitar».    

32 Los enbiados partir y en32 Los enbiados partir y en32 Los enbiados partir y en32 Los enbiados partir y enkokokokontrar todo ntrar todo ntrar todo ntrar todo kokokokomo él les haber dicho. mo él les haber dicho. mo él les haber dicho. mo él les haber dicho.     

33 33 33 33 KuKuKuKuando desatar el asno, sus dueños les deando desatar el asno, sus dueños les deando desatar el asno, sus dueños les deando desatar el asno, sus dueños les dezizizizir: «¿Por ké lo desatar?». r: «¿Por ké lo desatar?». r: «¿Por ké lo desatar?». r: «¿Por ké lo desatar?».     

34 Y eyos responder: «El Señor lo ne34 Y eyos responder: «El Señor lo ne34 Y eyos responder: «El Señor lo ne34 Y eyos responder: «El Señor lo nezezezezesitar»sitar»sitar»sitar»....    

35 Luego yebar el asno adonde estaba Jesús y, poniendo sobre él sus 35 Luego yebar el asno adonde estaba Jesús y, poniendo sobre él sus 35 Luego yebar el asno adonde estaba Jesús y, poniendo sobre él sus 35 Luego yebar el asno adonde estaba Jesús y, poniendo sobre él sus 

mantos, lo hamantos, lo hamantos, lo hamantos, lo hazezezezer montar.r montar.r montar.r montar.    

36 Mientras él abanzar, la gente extender sus mantos sobre el 36 Mientras él abanzar, la gente extender sus mantos sobre el 36 Mientras él abanzar, la gente extender sus mantos sobre el 36 Mientras él abanzar, la gente extender sus mantos sobre el kakakakamino. mino. mino. mino.     

37 37 37 37 KuKuKuKuando Jesús se aando Jesús se aando Jesús se aando Jesús se azezezezerrrrkakakakar a la pendiente del monte de los Olibos, todos los r a la pendiente del monte de los Olibos, todos los r a la pendiente del monte de los Olibos, todos los r a la pendiente del monte de los Olibos, todos los 

discípulos, ydiscípulos, ydiscípulos, ydiscípulos, yenos de alegría, enos de alegría, enos de alegría, enos de alegría, kokokokomenzar a alabar a Dios en alta boz, por todos menzar a alabar a Dios en alta boz, por todos menzar a alabar a Dios en alta boz, por todos menzar a alabar a Dios en alta boz, por todos 

los milagros ke haber bisto.los milagros ke haber bisto.los milagros ke haber bisto.los milagros ke haber bisto.    

38 Y de38 Y de38 Y de38 Y dezizizizir:»¡Bendito ser el Rey ke benir en nombre del Señor! ¡Paz en el r:»¡Bendito ser el Rey ke benir en nombre del Señor! ¡Paz en el r:»¡Bendito ser el Rey ke benir en nombre del Señor! ¡Paz en el r:»¡Bendito ser el Rey ke benir en nombre del Señor! ¡Paz en el 

zizizizielo y gloria en las alturas!».elo y gloria en las alturas!».elo y gloria en las alturas!».elo y gloria en las alturas!».    

39 Algunos fariseos ke se en39 Algunos fariseos ke se en39 Algunos fariseos ke se en39 Algunos fariseos ke se enkokokokontrar entre la multitud lentrar entre la multitud lentrar entre la multitud lentrar entre la multitud le de de de dezizizizir: «Maestro, r: «Maestro, r: «Maestro, r: «Maestro, 

reprender a tus discípulos».reprender a tus discípulos».reprender a tus discípulos».reprender a tus discípulos».    

40 Pero él responder: «Les asegurar, ke si eyos 40 Pero él responder: «Les asegurar, ke si eyos 40 Pero él responder: «Les asegurar, ke si eyos 40 Pero él responder: «Les asegurar, ke si eyos kakakakayar, gritar las piedras yar, gritar las piedras yar, gritar las piedras yar, gritar las piedras     

41 41 41 41 KuKuKuKuando estar ando estar ando estar ando estar zezezezerrrrkakakaka y ber la  y ber la  y ber la  y ber la ziziziziudad, echar a yorar por eya, 42 diudad, echar a yorar por eya, 42 diudad, echar a yorar por eya, 42 diudad, echar a yorar por eya, 42 diziziziziendo: endo: endo: endo: 

«¡Si tú pre «¡Si tú pre «¡Si tú pre «¡Si tú pre kokokokomprender en ese día el mensaje de paz! Pero amprender en ese día el mensaje de paz! Pero amprender en ese día el mensaje de paz! Pero amprender en ese día el mensaje de paz! Pero ahora estar hora estar hora estar hora estar 

ooookukukukulto a tus ojos.lto a tus ojos.lto a tus ojos.lto a tus ojos.    

43 Benir días desastrosos para ti, en ke tus enemigos te 43 Benir días desastrosos para ti, en ke tus enemigos te 43 Benir días desastrosos para ti, en ke tus enemigos te 43 Benir días desastrosos para ti, en ke tus enemigos te zezezezerrrrkakakakar r r r kokokokon n n n 

empalizadas, te sitiar y te ataempalizadas, te sitiar y te ataempalizadas, te sitiar y te ataempalizadas, te sitiar y te atakakakakar  por todas partes.r  por todas partes.r  por todas partes.r  por todas partes.    

44 Te arrasar junto 44 Te arrasar junto 44 Te arrasar junto 44 Te arrasar junto kokokokon tus hijos, ke estar dentro de ti, y no dejar en ti n tus hijos, ke estar dentro de ti, y no dejar en ti n tus hijos, ke estar dentro de ti, y no dejar en ti n tus hijos, ke estar dentro de ti, y no dejar en ti 

piedra sobre piedra, porke nopiedra sobre piedra, porke nopiedra sobre piedra, porke nopiedra sobre piedra, porke no pre  re pre  re pre  re pre  rekokokokononononozezezezer el tiempo en ke ser bisitada r el tiempo en ke ser bisitada r el tiempo en ke ser bisitada r el tiempo en ke ser bisitada 

por Dios».por Dios».por Dios».por Dios».    

45 Y al entrar al Templo, se poner 45 Y al entrar al Templo, se poner 45 Y al entrar al Templo, se poner 45 Y al entrar al Templo, se poner kokokokontra los bendedores, ntra los bendedores, ntra los bendedores, ntra los bendedores,     46 di46 di46 di46 diziziziziéndo les: éndo les: éndo les: éndo les: 

«Estar escrito: Mi «Estar escrito: Mi «Estar escrito: Mi «Estar escrito: Mi kakakakasa ser una sa ser una sa ser una sa ser una kakakakasa de orasa de orasa de orasa de orazizizizión, pero bosotros la haber ón, pero bosotros la haber ón, pero bosotros la haber ón, pero bosotros la haber 

kokokokonbertido en una nbertido en una nbertido en una nbertido en una kukukukueba de ladrones».eba de ladrones».eba de ladrones».eba de ladrones».    

47 Y diariamen47 Y diariamen47 Y diariamen47 Y diariamente enseñar en el Templo. Los sumos sate enseñar en el Templo. Los sumos sate enseñar en el Templo. Los sumos sate enseñar en el Templo. Los sumos sazezezezerdotes, los escribas rdotes, los escribas rdotes, los escribas rdotes, los escribas 

y los más importantes del pueblo, busy los más importantes del pueblo, busy los más importantes del pueblo, busy los más importantes del pueblo, buskakakakar la forma de matar lo. r la forma de matar lo. r la forma de matar lo. r la forma de matar lo.     

48 Pero no saber cómo ha48 Pero no saber cómo ha48 Pero no saber cómo ha48 Pero no saber cómo hazezezezerlo, porke todo el pueblo lo esrlo, porke todo el pueblo lo esrlo, porke todo el pueblo lo esrlo, porke todo el pueblo lo eskukukukuchar y estar char y estar char y estar char y estar 

pendiente de sus palabras.pendiente de sus palabras.pendiente de sus palabras.pendiente de sus palabras.    

    



KaKaKaKapítulo 20 pítulo 20 pítulo 20 pítulo 20     

1 Un día ke Jesús e1 Un día ke Jesús e1 Un día ke Jesús e1 Un día ke Jesús enseñar al pueblo en el Templo y anunnseñar al pueblo en el Templo y anunnseñar al pueblo en el Templo y anunnseñar al pueblo en el Templo y anunziziziziar la Buena ar la Buena ar la Buena ar la Buena 

NotiNotiNotiNotizizizizia, se le aa, se le aa, se le aa, se le azezezezerrrrkakakakar los sumos sar los sumos sar los sumos sar los sumos sazezezezerdotes y los escribas rdotes y los escribas rdotes y los escribas rdotes y los escribas kokokokon los ann los ann los ann los anzizizizianos,anos,anos,anos,    

2 y le de2 y le de2 y le de2 y le dezizizizir: «Der: «Der: «Der: «Dezizizizir nos r nos r nos r nos kokokokon ké autoridad han ké autoridad han ké autoridad han ké autoridad hazezezezer estas r estas r estas r estas kokokokosas o kién te  dar esa sas o kién te  dar esa sas o kién te  dar esa sas o kién te  dar esa 

autoridad».autoridad».autoridad».autoridad».    

3 Jesús les responder: «Yo también ker3 Jesús les responder: «Yo también ker3 Jesús les responder: «Yo también ker3 Jesús les responder: «Yo también kerer preguntar les algo. Deer preguntar les algo. Deer preguntar les algo. Deer preguntar les algo. Dezizizizir me: r me: r me: r me:     

4 El bautismo de Juan, ¿benir del 4 El bautismo de Juan, ¿benir del 4 El bautismo de Juan, ¿benir del 4 El bautismo de Juan, ¿benir del zizizizielo o de los hombres?». elo o de los hombres?». elo o de los hombres?». elo o de los hombres?».     

5 Eyos se ha5 Eyos se ha5 Eyos se ha5 Eyos se hazezezezer este razonamiento: «Si responder: “Del r este razonamiento: «Si responder: “Del r este razonamiento: «Si responder: “Del r este razonamiento: «Si responder: “Del zizizizielo”, él nos deelo”, él nos deelo”, él nos deelo”, él nos dezizizizir: r: r: r: 

“¿Por ké no pre “¿Por ké no pre “¿Por ké no pre “¿Por ké no pre krekrekrekreer en él?”.er en él?”.er en él?”.er en él?”.    

6 Y si responder: “De los hombres”, todo el pueblo no6 Y si responder: “De los hombres”, todo el pueblo no6 Y si responder: “De los hombres”, todo el pueblo no6 Y si responder: “De los hombres”, todo el pueblo nos apedrear, porke s apedrear, porke s apedrear, porke s apedrear, porke 

estar estar estar estar kokokokonbennbennbennbenzizizizido ke Juan ser un profeta».do ke Juan ser un profeta».do ke Juan ser un profeta».do ke Juan ser un profeta».    

7 Y le de7 Y le de7 Y le de7 Y le dezizizizir, ke no saber de dónde benir.r, ke no saber de dónde benir.r, ke no saber de dónde benir.r, ke no saber de dónde benir.    

8 Jesús les responder: «Yo tampo8 Jesús les responder: «Yo tampo8 Jesús les responder: «Yo tampo8 Jesús les responder: «Yo tampokokokoko les de les de les de les dezizizizir r r r kokokokon ké autoridad han ké autoridad han ké autoridad han ké autoridad hazezezezer esto».r esto».r esto».r esto».    

9 Y luego de9 Y luego de9 Y luego de9 Y luego dezizizizir al pueblo esta parábola: «Un hombre plantar una biña, la r al pueblo esta parábola: «Un hombre plantar una biña, la r al pueblo esta parábola: «Un hombre plantar una biña, la r al pueblo esta parábola: «Un hombre plantar una biña, la 

arrendarrendarrendarrendar a unos biñadores y se ir por largo tiempo al extranjero. ar a unos biñadores y se ir por largo tiempo al extranjero. ar a unos biñadores y se ir por largo tiempo al extranjero. ar a unos biñadores y se ir por largo tiempo al extranjero.     

10 Yegado el momento, les enbiar a un serbidor para 10 Yegado el momento, les enbiar a un serbidor para 10 Yegado el momento, les enbiar a un serbidor para 10 Yegado el momento, les enbiar a un serbidor para rerererekokokokojjjjer er er er la parte de los la parte de los la parte de los la parte de los 

frutos ke le frutos ke le frutos ke le frutos ke le kokokokorresponder. Pero los biñadores lo golpear y lo echar rresponder. Pero los biñadores lo golpear y lo echar rresponder. Pero los biñadores lo golpear y lo echar rresponder. Pero los biñadores lo golpear y lo echar kokokokon las n las n las n las 

manos bacías.manos bacías.manos bacías.manos bacías.    

11 Enbiar otro serbidor, y ta11 Enbiar otro serbidor, y ta11 Enbiar otro serbidor, y ta11 Enbiar otro serbidor, y también a este lo golpear, lo ultrajar y lo echar mbién a este lo golpear, lo ultrajar y lo echar mbién a este lo golpear, lo ultrajar y lo echar mbién a este lo golpear, lo ultrajar y lo echar 

kokokokon las manos bacías.n las manos bacías.n las manos bacías.n las manos bacías.    

12 Mandar después a un ter12 Mandar después a un ter12 Mandar después a un ter12 Mandar después a un terzezezezero, y a él también lo herir y lo arrojar afuera.ro, y a él también lo herir y lo arrojar afuera.ro, y a él también lo herir y lo arrojar afuera.ro, y a él también lo herir y lo arrojar afuera.    

13 El dueño de la biña pensar enton13 El dueño de la biña pensar enton13 El dueño de la biña pensar enton13 El dueño de la biña pensar entonzezezezes: “¿Ké has: “¿Ké has: “¿Ké has: “¿Ké hazezezezer? Enbiar a mi hijo muy r? Enbiar a mi hijo muy r? Enbiar a mi hijo muy r? Enbiar a mi hijo muy 

kerido: kizá tener kerido: kizá tener kerido: kizá tener kerido: kizá tener kokokokonsideransideransideransiderazizizizión ón ón ón kokokokonnnn él”. él”. él”. él”.    

14 Pero los biñadores, al 14 Pero los biñadores, al 14 Pero los biñadores, al 14 Pero los biñadores, al bbbber lo, se deer lo, se deer lo, se deer lo, se dezizizizir: “Este ser el heredero, lo matar,   y r: “Este ser el heredero, lo matar,   y r: “Este ser el heredero, lo matar,   y r: “Este ser el heredero, lo matar,   y 

la herenla herenla herenla herenzizizizia ser nuestra”.a ser nuestra”.a ser nuestra”.a ser nuestra”.    

15 Y arrojándo lo fuera de la biña, lo matar. ¿Ké pos ha15 Y arrojándo lo fuera de la biña, lo matar. ¿Ké pos ha15 Y arrojándo lo fuera de la biña, lo matar. ¿Ké pos ha15 Y arrojándo lo fuera de la biña, lo matar. ¿Ké pos hazezezezer r r r kokokokon eyos el dueño n eyos el dueño n eyos el dueño n eyos el dueño 

de la biña?de la biña?de la biña?de la biña?    

16 Benir, y a16 Benir, y a16 Benir, y a16 Benir, y akakakakabar bar bar bar kokokokon esos biñadores, y entregar la n esos biñadores, y entregar la n esos biñadores, y entregar la n esos biñadores, y entregar la biña a otros». Al oír biña a otros». Al oír biña a otros». Al oír biña a otros». Al oír 

estas palabras, deestas palabras, deestas palabras, deestas palabras, dezizizizir: «¡Dios no lo permitir!».r: «¡Dios no lo permitir!».r: «¡Dios no lo permitir!».r: «¡Dios no lo permitir!».    

17 Pero fijando en eyos su mirada, Jesús les de17 Pero fijando en eyos su mirada, Jesús les de17 Pero fijando en eyos su mirada, Jesús les de17 Pero fijando en eyos su mirada, Jesús les dezizizizir: «¿Ké signifir: «¿Ké signifir: «¿Ké signifir: «¿Ké signifikakakakar  entonr  entonr  entonr  entonzezezezes s s s 

lo ke estar escrito: “La piedra ke los lo ke estar escrito: “La piedra ke los lo ke estar escrito: “La piedra ke los lo ke estar escrito: “La piedra ke los kokokokonstructores rechazar, benir a ser la nstructores rechazar, benir a ser la nstructores rechazar, benir a ser la nstructores rechazar, benir a ser la 

piedra angular”?piedra angular”?piedra angular”?piedra angular”?    

18 El ke 18 El ke 18 El ke 18 El ke kakakakaerererer sobre esta piedra kedar destrozado, y akel sobre kjen eya  sobre esta piedra kedar destrozado, y akel sobre kjen eya  sobre esta piedra kedar destrozado, y akel sobre kjen eya  sobre esta piedra kedar destrozado, y akel sobre kjen eya 

kakakakaer, ser aplastado».er, ser aplastado».er, ser aplastado».er, ser aplastado».    



19 Los escribas y los sumos sa19 Los escribas y los sumos sa19 Los escribas y los sumos sa19 Los escribas y los sumos sazezezezerdotes kerer detenerlo en ese mismo rdotes kerer detenerlo en ese mismo rdotes kerer detenerlo en ese mismo rdotes kerer detenerlo en ese mismo 

momento, porke momento, porke momento, porke momento, porke kokokokomprender ke esta parábola la haber dicho por eyos, pero mprender ke esta parábola la haber dicho por eyos, pero mprender ke esta parábola la haber dicho por eyos, pero mprender ke esta parábola la haber dicho por eyos, pero 

temer al pueblo.temer al pueblo.temer al pueblo.temer al pueblo.    

20 Eyos 20 Eyos 20 Eyos 20 Eyos kokokokomenzar menzar menzar menzar a aa aa aa azezezezecharlo y le enbiar espías, ke finjir ser hombres de charlo y le enbiar espías, ke finjir ser hombres de charlo y le enbiar espías, ke finjir ser hombres de charlo y le enbiar espías, ke finjir ser hombres de 

bien, para lograr sorprender lo en alguna de sus afirmabien, para lograr sorprender lo en alguna de sus afirmabien, para lograr sorprender lo en alguna de sus afirmabien, para lograr sorprender lo en alguna de sus afirmaziziziziones, y entregar lo ones, y entregar lo ones, y entregar lo ones, y entregar lo 

al poder y a la autoridad del gobernador.al poder y a la autoridad del gobernador.al poder y a la autoridad del gobernador.al poder y a la autoridad del gobernador.    

21 Y le de21 Y le de21 Y le de21 Y le dezizizizir: «Maestro, saber ke hablar y enseñar r: «Maestro, saber ke hablar y enseñar r: «Maestro, saber ke hablar y enseñar r: «Maestro, saber ke hablar y enseñar kokokokon rectitud y ke no n rectitud y ke no n rectitud y ke no n rectitud y ke no 

tener entener entener entener en    kukukukuenta la enta la enta la enta la kokokokondindindindizizizizión de las personas, sino ke enseñar ón de las personas, sino ke enseñar ón de las personas, sino ke enseñar ón de las personas, sino ke enseñar kokokokon toda n toda n toda n toda 

fidelidad el fidelidad el fidelidad el fidelidad el kakakakamino de Dios.mino de Dios.mino de Dios.mino de Dios.    

22 ¿Nos estar permitido pagar el impuesto al 22 ¿Nos estar permitido pagar el impuesto al 22 ¿Nos estar permitido pagar el impuesto al 22 ¿Nos estar permitido pagar el impuesto al ZZZZésar, o no?». ésar, o no?». ésar, o no?». ésar, o no?».     

23 Pero Jesús, 23 Pero Jesús, 23 Pero Jesús, 23 Pero Jesús, kokokokononononoziziziziendo su astuendo su astuendo su astuendo su astuzizizizia, les dea, les dea, les dea, les dezizizizir:r:r:r:    

24 «Mostrar me un denario. ¿De kién ser la figura y la24 «Mostrar me un denario. ¿De kién ser la figura y la24 «Mostrar me un denario. ¿De kién ser la figura y la24 «Mostrar me un denario. ¿De kién ser la figura y la inscrip inscrip inscrip inscripzizizizión ke tener?». ón ke tener?». ón ke tener?». ón ke tener?». 

«Del «Del «Del «Del ZZZZésar», responder.ésar», responder.ésar», responder.ésar», responder.    

25 Jesús les de25 Jesús les de25 Jesús les de25 Jesús les dezizizizir: «Dar al r: «Dar al r: «Dar al r: «Dar al ZZZZésar lo ke ser del ésar lo ke ser del ésar lo ke ser del ésar lo ke ser del ZZZZésar, y a Dios, lo ke ser de ésar, y a Dios, lo ke ser de ésar, y a Dios, lo ke ser de ésar, y a Dios, lo ke ser de 

Dios».Dios».Dios».Dios».    

26 Así no poder sorprender lo en ninguna palabra delante del pueblo y, 26 Así no poder sorprender lo en ninguna palabra delante del pueblo y, 26 Así no poder sorprender lo en ninguna palabra delante del pueblo y, 26 Así no poder sorprender lo en ninguna palabra delante del pueblo y, 

yenos de admirayenos de admirayenos de admirayenos de admirazizizizión por su respuesta, tener ke ón por su respuesta, tener ke ón por su respuesta, tener ke ón por su respuesta, tener ke kakakakayayayayarse.rse.rse.rse.    

27 Se le a27 Se le a27 Se le a27 Se le azezezezerrrrkakakakar algunos sadur algunos sadur algunos sadur algunos saduzezezezeos, ke negar la resurrecos, ke negar la resurrecos, ke negar la resurrecos, ke negar la resurreczizizizión, ón, ón, ón,     28 y le de28 y le de28 y le de28 y le dezizizizir: r: r: r: 

«Maestro, Moisés nos haber ordenado: “Si alguien estar «Maestro, Moisés nos haber ordenado: “Si alguien estar «Maestro, Moisés nos haber ordenado: “Si alguien estar «Maestro, Moisés nos haber ordenado: “Si alguien estar kakakakasado y morir sin sado y morir sin sado y morir sin sado y morir sin 

tener hijos, ke su hermano, para darle destener hijos, ke su hermano, para darle destener hijos, ke su hermano, para darle destener hijos, ke su hermano, para darle deszezezezendenndenndenndenzizizizia, se a, se a, se a, se kakakakasar sar sar sar kokokokon la biuda”.n la biuda”.n la biuda”.n la biuda”.    

29 Ahora bien, haber si29 Ahora bien, haber si29 Ahora bien, haber si29 Ahora bien, haber siete hermanos. El primero se ete hermanos. El primero se ete hermanos. El primero se ete hermanos. El primero se kakakakasar y morir sin tener sar y morir sin tener sar y morir sin tener sar y morir sin tener 

hijoshijoshijoshijos.    30 El segundo  31  se kasar kon la biuda, y luego el terzero. Y así pre morir los 
siete sin dejar deszendenzia. 32 Finalmente, también morir la mujer.32 Finalmente, también morir la mujer.32 Finalmente, también morir la mujer.32 Finalmente, también morir la mujer.    33 33 33 33 KuKuKuKuando ando ando ando 

resuresuresuresuzizizizitar los muertos, ¿de kién star los muertos, ¿de kién star los muertos, ¿de kién star los muertos, ¿de kién ser esposa, ya ke los siete la tener por er esposa, ya ke los siete la tener por er esposa, ya ke los siete la tener por er esposa, ya ke los siete la tener por 

mujer?».mujer?».mujer?».mujer?».    

34 Jesús les responder: «En este mundo los hombres y las mujeres se 34 Jesús les responder: «En este mundo los hombres y las mujeres se 34 Jesús les responder: «En este mundo los hombres y las mujeres se 34 Jesús les responder: «En este mundo los hombres y las mujeres se kakakakasar, sar, sar, sar, 

35 pero los ke ser juzgados dignos de parti35 pero los ke ser juzgados dignos de parti35 pero los ke ser juzgados dignos de parti35 pero los ke ser juzgados dignos de partizizizizipar del mundo futuro y de la par del mundo futuro y de la par del mundo futuro y de la par del mundo futuro y de la 

resurrecresurrecresurrecresurreczizizizión, no se ón, no se ón, no se ón, no se kakakakasar.sar.sar.sar.    

36 Ya no poder morir, porke ser36 Ya no poder morir, porke ser36 Ya no poder morir, porke ser36 Ya no poder morir, porke ser semejantes a los ángeles y ser hijos de  semejantes a los ángeles y ser hijos de  semejantes a los ángeles y ser hijos de  semejantes a los ángeles y ser hijos de 

Dios, al ser hijos de la resurrecDios, al ser hijos de la resurrecDios, al ser hijos de la resurrecDios, al ser hijos de la resurreczizizizión.ón.ón.ón.    

37 Ke los muertos resu37 Ke los muertos resu37 Ke los muertos resu37 Ke los muertos resuzizizizitar, Moisés lo dar a entender en el pasaje de la tar, Moisés lo dar a entender en el pasaje de la tar, Moisés lo dar a entender en el pasaje de la tar, Moisés lo dar a entender en el pasaje de la 

zarza, zarza, zarza, zarza, kukukukuando yamar al Señor el Dios de Abraham, el Dios de Isaac y el Dios ando yamar al Señor el Dios de Abraham, el Dios de Isaac y el Dios ando yamar al Señor el Dios de Abraham, el Dios de Isaac y el Dios ando yamar al Señor el Dios de Abraham, el Dios de Isaac y el Dios 

de Jade Jade Jade Jakokokokob.b.b.b.    38 Porke él no se38 Porke él no se38 Porke él no se38 Porke él no ser Dios de muertos, sino de bibientes; todos, en r Dios de muertos, sino de bibientes; todos, en r Dios de muertos, sino de bibientes; todos, en r Dios de muertos, sino de bibientes; todos, en 

efecto, bibir para él».efecto, bibir para él».efecto, bibir para él».efecto, bibir para él».    



39 Tomando la palabra, algunos escribas le de39 Tomando la palabra, algunos escribas le de39 Tomando la palabra, algunos escribas le de39 Tomando la palabra, algunos escribas le dezizizizir: «Maestro, haber hablado r: «Maestro, haber hablado r: «Maestro, haber hablado r: «Maestro, haber hablado 

bien».bien».bien».bien».    

40 Y ya no se atreber a preguntarle nada.40 Y ya no se atreber a preguntarle nada.40 Y ya no se atreber a preguntarle nada.40 Y ya no se atreber a preguntarle nada.    

41 Jesús les de41 Jesús les de41 Jesús les de41 Jesús les dezizizizir entonr entonr entonr entonzezezezes: «¿s: «¿s: «¿s: «¿KKKKómo deómo deómo deómo dezizizizir ke el Mesías ser hir ke el Mesías ser hir ke el Mesías ser hir ke el Mesías ser hijo de Dabid,jo de Dabid,jo de Dabid,jo de Dabid,                

42 si el mismo Dabid haber dicho en el Libro de los Salmos: “De42 si el mismo Dabid haber dicho en el Libro de los Salmos: “De42 si el mismo Dabid haber dicho en el Libro de los Salmos: “De42 si el mismo Dabid haber dicho en el Libro de los Salmos: “Dezizizizir el Señor r el Señor r el Señor r el Señor 

a mi Señor: Sentar te a mi derecha,a mi Señor: Sentar te a mi derecha,a mi Señor: Sentar te a mi derecha,a mi Señor: Sentar te a mi derecha,    43 hasta poner a tus enemigos debajo de 43 hasta poner a tus enemigos debajo de 43 hasta poner a tus enemigos debajo de 43 hasta poner a tus enemigos debajo de 

tus pies”?tus pies”?tus pies”?tus pies”?    

44 Si Dabid lo yamar “Señor”, ¿cómo ser hijo suyo?». 44 Si Dabid lo yamar “Señor”, ¿cómo ser hijo suyo?». 44 Si Dabid lo yamar “Señor”, ¿cómo ser hijo suyo?». 44 Si Dabid lo yamar “Señor”, ¿cómo ser hijo suyo?».     

45 Y de45 Y de45 Y de45 Y dezizizizir a los discípr a los discípr a los discípr a los discípulos, de manera ke lo oir todo el pueblo: ulos, de manera ke lo oir todo el pueblo: ulos, de manera ke lo oir todo el pueblo: ulos, de manera ke lo oir todo el pueblo:     

46 «Tener 46 «Tener 46 «Tener 46 «Tener kukukukuidado de los escribas, a kienes les gustar pasear se idado de los escribas, a kienes les gustar pasear se idado de los escribas, a kienes les gustar pasear se idado de los escribas, a kienes les gustar pasear se kokokokon largas n largas n largas n largas 

bestiduras, ser saludados en las plazas y obestiduras, ser saludados en las plazas y obestiduras, ser saludados en las plazas y obestiduras, ser saludados en las plazas y okukukukupar los primero asientos en las par los primero asientos en las par los primero asientos en las par los primero asientos en las 

sinagogas y en los banketes;sinagogas y en los banketes;sinagogas y en los banketes;sinagogas y en los banketes;    47 ke deborar los bienes de las47 ke deborar los bienes de las47 ke deborar los bienes de las47 ke deborar los bienes de las biudas   biudas   biudas   biudas  

finjiendo hafinjiendo hafinjiendo hafinjiendo hazezezezer largas orar largas orar largas orar largas oraziziziziones. Esos ser juzgados ones. Esos ser juzgados ones. Esos ser juzgados ones. Esos ser juzgados kokokokon más seberidad».n más seberidad».n más seberidad».n más seberidad».    

    

KaKaKaKapítulo 21 pítulo 21 pítulo 21 pítulo 21     

1 Después, lebantando los ojos, Jesús ber a unos ri1 Después, lebantando los ojos, Jesús ber a unos ri1 Después, lebantando los ojos, Jesús ber a unos ri1 Después, lebantando los ojos, Jesús ber a unos rikokokokos ke poner sus s ke poner sus s ke poner sus s ke poner sus 

ofrendas en el tesoro del Templo.ofrendas en el tesoro del Templo.ofrendas en el tesoro del Templo.ofrendas en el tesoro del Templo.    

2 Ber también a una biuda de 2 Ber también a una biuda de 2 Ber también a una biuda de 2 Ber también a una biuda de kokokokondindindindizizizizión muy humilde, ke poneón muy humilde, ke poneón muy humilde, ke poneón muy humilde, ke poner dos pekeñas r dos pekeñas r dos pekeñas r dos pekeñas 

monedas de monedas de monedas de monedas de kokokokobre,bre,bre,bre,    3 y de3 y de3 y de3 y dezizizizir: «Les asegurar ke esta pobre r: «Les asegurar ke esta pobre r: «Les asegurar ke esta pobre r: «Les asegurar ke esta pobre biuda haber dado biuda haber dado biuda haber dado biuda haber dado 

más ke los otrosmás ke los otrosmás ke los otrosmás ke los otros. . . .     

4 Porke todos los demás, dar 4 Porke todos los demás, dar 4 Porke todos los demás, dar 4 Porke todos los demás, dar kokokokomo ofrenda algo de lo ke les sobrar, pero mo ofrenda algo de lo ke les sobrar, pero mo ofrenda algo de lo ke les sobrar, pero mo ofrenda algo de lo ke les sobrar, pero 

eeeeyyyya, de su indigena, de su indigena, de su indigena, de su indigenzizizizia, dar todo lo ke tener para bibir». a, dar todo lo ke tener para bibir». a, dar todo lo ke tener para bibir». a, dar todo lo ke tener para bibir».     

5 Y 5 Y 5 Y 5 Y kokokokomo algunos, mo algunos, mo algunos, mo algunos, hablando del Templo, dehablando del Templo, dehablando del Templo, dehablando del Templo, dezzzzir ke estar adornado ir ke estar adornado ir ke estar adornado ir ke estar adornado kokokokon n n n 

hermosas piedras y ofrendas botibas, Jesús dehermosas piedras y ofrendas botibas, Jesús dehermosas piedras y ofrendas botibas, Jesús dehermosas piedras y ofrendas botibas, Jesús dezizizizir:r:r:r:    

6 «De todo lo ke bosotros 6 «De todo lo ke bosotros 6 «De todo lo ke bosotros 6 «De todo lo ke bosotros kokokokontemplntemplntemplntemplaaaar, un día no kedar piedra sobre piedra: r, un día no kedar piedra sobre piedra: r, un día no kedar piedra sobre piedra: r, un día no kedar piedra sobre piedra: 

todo ser destruido».todo ser destruido».todo ser destruido».todo ser destruido».    

7 Eyos le preguntar» «Maestro, ¿7 Eyos le preguntar» «Maestro, ¿7 Eyos le preguntar» «Maestro, ¿7 Eyos le preguntar» «Maestro, ¿kukukukuándo ser esto, y ándo ser esto, y ándo ser esto, y ándo ser esto, y kukukukuál ser lál ser lál ser lál ser la señal  ke pos a señal  ke pos a señal  ke pos a señal  ke pos 

susususuzezezezeder?».der?».der?».der?».    

8 Jesús responder: «Tener 8 Jesús responder: «Tener 8 Jesús responder: «Tener 8 Jesús responder: «Tener kukukukuidado, no se dejar engañar, porke muchos se idado, no se dejar engañar, porke muchos se idado, no se dejar engañar, porke muchos se idado, no se dejar engañar, porke muchos se 

presentar en mi Nombre, dipresentar en mi Nombre, dipresentar en mi Nombre, dipresentar en mi Nombre, diziziziziendo: “Ser yo”, y también: “El tiempo estar endo: “Ser yo”, y también: “El tiempo estar endo: “Ser yo”, y también: “El tiempo estar endo: “Ser yo”, y también: “El tiempo estar 

zezezezerrrrkakakaka”. No los segir.”. No los segir.”. No los segir.”. No los segir.    

9 9 9 9 KuKuKuKuando oir hablar de guerras y reboluando oir hablar de guerras y reboluando oir hablar de guerras y reboluando oir hablar de guerras y reboluziziziziones no se alarmar; seones no se alarmar; seones no se alarmar; seones no se alarmar; ser prebio ke r prebio ke r prebio ke r prebio ke 

esto oesto oesto oesto okukukukurrir antes, pero no yegar tan pronto el fin». rrir antes, pero no yegar tan pronto el fin». rrir antes, pero no yegar tan pronto el fin». rrir antes, pero no yegar tan pronto el fin».     

10 Después les de10 Después les de10 Después les de10 Después les dezizizizir: «Se lebantar nar: «Se lebantar nar: «Se lebantar nar: «Se lebantar nazizizizión ón ón ón kokokokontra nantra nantra nantra nazizizizión y reino ón y reino ón y reino ón y reino kokokokontra reino.ntra reino.ntra reino.ntra reino.    



11 Haber grandes terremotos; peste y hambre en muchas partes; se ber 11 Haber grandes terremotos; peste y hambre en muchas partes; se ber 11 Haber grandes terremotos; peste y hambre en muchas partes; se ber 11 Haber grandes terremotos; peste y hambre en muchas partes; se ber 

también fenómenos aterradores y grandes setambién fenómenos aterradores y grandes setambién fenómenos aterradores y grandes setambién fenómenos aterradores y grandes señales en ñales en ñales en ñales en zizizizielo. elo. elo. elo.     

12 Pero antes de todo eso, os detener, os perseguir, os entregar a las 12 Pero antes de todo eso, os detener, os perseguir, os entregar a las 12 Pero antes de todo eso, os detener, os perseguir, os entregar a las 12 Pero antes de todo eso, os detener, os perseguir, os entregar a las 

sinagogas y ser ensinagogas y ser ensinagogas y ser ensinagogas y ser enkakakakarrrrzezezezelados; los yebar ante reyes y gobernadores a lados; los yebar ante reyes y gobernadores a lados; los yebar ante reyes y gobernadores a lados; los yebar ante reyes y gobernadores a kakakakausa usa usa usa 

de mi Nombre,  13  y esto les sude mi Nombre,  13  y esto les sude mi Nombre,  13  y esto les sude mi Nombre,  13  y esto les suzezezezeder, para dar testimonio de mí. der, para dar testimonio de mí. der, para dar testimonio de mí. der, para dar testimonio de mí.     

14 Tener bien presente ke n14 Tener bien presente ke n14 Tener bien presente ke n14 Tener bien presente ke no deber preparar la defensa,  15  porke yo o deber preparar la defensa,  15  porke yo o deber preparar la defensa,  15  porke yo o deber preparar la defensa,  15  porke yo 

mismo les dar una elomismo les dar una elomismo les dar una elomismo les dar una elokukukukuenenenenzizizizia y una sabiduría ke ninguno de sus adbersarios a y una sabiduría ke ninguno de sus adbersarios a y una sabiduría ke ninguno de sus adbersarios a y una sabiduría ke ninguno de sus adbersarios 

poder resistir ni poder resistir ni poder resistir ni poder resistir ni kokokokontradentradentradentradezizizizir.r.r.r.    

16 Ser entregados hasta por sus propios padres y hermanos, por sus 16 Ser entregados hasta por sus propios padres y hermanos, por sus 16 Ser entregados hasta por sus propios padres y hermanos, por sus 16 Ser entregados hasta por sus propios padres y hermanos, por sus 

parientes y amigos; y a muchos de bosotrparientes y amigos; y a muchos de bosotrparientes y amigos; y a muchos de bosotrparientes y amigos; y a muchos de bosotros los matar.os los matar.os los matar.os los matar.    

17 Ser odiados por todos a 17 Ser odiados por todos a 17 Ser odiados por todos a 17 Ser odiados por todos a kakakakausa de mi Nombre.usa de mi Nombre.usa de mi Nombre.usa de mi Nombre.    

18 Pero ni sikiera un 18 Pero ni sikiera un 18 Pero ni sikiera un 18 Pero ni sikiera un kakakakabeyo se les beyo se les beyo se les beyo se les kakakakaer de la er de la er de la er de la kakakakabeza. beza. beza. beza.     

19 Gra19 Gra19 Gra19 Grazizizizias a la as a la as a la as a la kokokokonstannstannstannstanzizizizia salbar sus bidas.a salbar sus bidas.a salbar sus bidas.a salbar sus bidas.    

20 20 20 20 KuKuKuKuando ber a Jerusalén sitiada por los ejérando ber a Jerusalén sitiada por los ejérando ber a Jerusalén sitiada por los ejérando ber a Jerusalén sitiada por los ejérzizizizitos, saber ke su ruina estar tos, saber ke su ruina estar tos, saber ke su ruina estar tos, saber ke su ruina estar 

próxima.próxima.próxima.próxima.    

21 Los k21 Los k21 Los k21 Los ke estar en Judea,  se refugiar en las montañas; los ke estar dentro e estar en Judea,  se refugiar en las montañas; los ke estar dentro e estar en Judea,  se refugiar en las montañas; los ke estar dentro e estar en Judea,  se refugiar en las montañas; los ke estar dentro 

de la de la de la de la ziziziziudad, ke se alejar; y los ke estar en los udad, ke se alejar; y los ke estar en los udad, ke se alejar; y los ke estar en los udad, ke se alejar; y los ke estar en los kakakakampos,  no bolber a eya.mpos,  no bolber a eya.mpos,  no bolber a eya.mpos,  no bolber a eya.    

22 Porke ser días de es22 Porke ser días de es22 Porke ser días de es22 Porke ser días de eskakakakarmiento, en ke todo lo  escrito,  rmiento, en ke todo lo  escrito,  rmiento, en ke todo lo  escrito,  rmiento, en ke todo lo  escrito,  kukukukumplirse.mplirse.mplirse.mplirse.    

23 ¡Ay de las embarazadas o 23 ¡Ay de las embarazadas o 23 ¡Ay de las embarazadas o 23 ¡Ay de las embarazadas o kokokokon niños de pn niños de pn niños de pn niños de pecho en akeyos días! Ser grande echo en akeyos días! Ser grande echo en akeyos días! Ser grande echo en akeyos días! Ser grande 

la desgrala desgrala desgrala desgrazizizizia de este país y la ira de Dios pesar sobre este pueblo.a de este país y la ira de Dios pesar sobre este pueblo.a de este país y la ira de Dios pesar sobre este pueblo.a de este país y la ira de Dios pesar sobre este pueblo.    

24 24 24 24 KaKaKaKaer al filo de la espada, ser yebados er al filo de la espada, ser yebados er al filo de la espada, ser yebados er al filo de la espada, ser yebados kakakakautibos a todas las nautibos a todas las nautibos a todas las nautibos a todas las naziziziziones, y ones, y ones, y ones, y 

Jerusalén ser pisoteada por los paganos, hasta ke el tiempo de los paganos Jerusalén ser pisoteada por los paganos, hasta ke el tiempo de los paganos Jerusalén ser pisoteada por los paganos, hasta ke el tiempo de los paganos Jerusalén ser pisoteada por los paganos, hasta ke el tiempo de los paganos 

yegar yegar yegar yegar a su a su a su a su kukukukumplimiento.mplimiento.mplimiento.mplimiento.    

25 Haber señales en el sol, en la luna y en las estreyas; y en la tierra, los 25 Haber señales en el sol, en la luna y en las estreyas; y en la tierra, los 25 Haber señales en el sol, en la luna y en las estreyas; y en la tierra, los 25 Haber señales en el sol, en la luna y en las estreyas; y en la tierra, los 

pueblos ser presa de la angustia ante el rugido del mar y la biolenpueblos ser presa de la angustia ante el rugido del mar y la biolenpueblos ser presa de la angustia ante el rugido del mar y la biolenpueblos ser presa de la angustia ante el rugido del mar y la biolenzizizizia de las a de las a de las a de las 

olas.olas.olas.olas.    

26 Los hombres desfaye26 Los hombres desfaye26 Los hombres desfaye26 Los hombres desfayezezezezer de miedo por lo ke sur de miedo por lo ke sur de miedo por lo ke sur de miedo por lo ke suzezezezeder al mundo, porke los der al mundo, porke los der al mundo, porke los der al mundo, porke los 

asasasastros se tros se tros se tros se kokokokonmober.nmober.nmober.nmober.    

27 Enton27 Enton27 Enton27 Entonzezezezes se ber al Hijo del hombre benir sobre una nube, s se ber al Hijo del hombre benir sobre una nube, s se ber al Hijo del hombre benir sobre una nube, s se ber al Hijo del hombre benir sobre una nube, kokokokon  poder y  n  poder y  n  poder y  n  poder y  

gloria.gloria.gloria.gloria.    

28 28 28 28 KuKuKuKuando se iniando se iniando se iniando se iniziziziziar esto, tener ánimo y lebantar la ar esto, tener ánimo y lebantar la ar esto, tener ánimo y lebantar la ar esto, tener ánimo y lebantar la kakakakabeza, porke estar por beza, porke estar por beza, porke estar por beza, porke estar por 

yegar les la liberayegar les la liberayegar les la liberayegar les la liberazizizizión».ón».ón».ón».    

29 Y Jesús les ha29 Y Jesús les ha29 Y Jesús les ha29 Y Jesús les hazezezezer esta r esta r esta r esta kokokokomparamparamparamparazizizizión: «Mirar lo ke són: «Mirar lo ke són: «Mirar lo ke són: «Mirar lo ke suuuuzezezezeder der der der kokokokon la higuera o n la higuera o n la higuera o n la higuera o 

kokokokon n n n kukukukualkier otro árbol.alkier otro árbol.alkier otro árbol.alkier otro árbol.    

30 30 30 30 KuKuKuKuando echar brotes, bosotros se dar ando echar brotes, bosotros se dar ando echar brotes, bosotros se dar ando echar brotes, bosotros se dar kukukukuenta  ke se aenta  ke se aenta  ke se aenta  ke se azezezezerrrrkakakakar el berano.r el berano.r el berano.r el berano.    



31 Así también, 31 Así también, 31 Así también, 31 Así también, kukukukuando ber ke suando ber ke suando ber ke suando ber ke suzezezezeder todas estas der todas estas der todas estas der todas estas kokokokosas, saber ke el Reino sas, saber ke el Reino sas, saber ke el Reino sas, saber ke el Reino 

de Dios estar de Dios estar de Dios estar de Dios estar zezezezerrrrkakakaka....    

32 Les asegurar, ke no pasar esta gene32 Les asegurar, ke no pasar esta gene32 Les asegurar, ke no pasar esta gene32 Les asegurar, ke no pasar esta generarararazizizizión hasta ke se ón hasta ke se ón hasta ke se ón hasta ke se kukukukumplir todo esto. mplir todo esto. mplir todo esto. mplir todo esto.     

33 El 33 El 33 El 33 El zizizizielo y la tierra pasar, pero mis palabras no pasar.elo y la tierra pasar, pero mis palabras no pasar.elo y la tierra pasar, pero mis palabras no pasar.elo y la tierra pasar, pero mis palabras no pasar.    

34 Tener 34 Tener 34 Tener 34 Tener kukukukuidado de no dejar se aturdir por los exidado de no dejar se aturdir por los exidado de no dejar se aturdir por los exidado de no dejar se aturdir por los exzezezezesos, la embriaguez y las sos, la embriaguez y las sos, la embriaguez y las sos, la embriaguez y las 

preopreopreopreokukukukupapapapaziziziziones de la bida, para ke ese día no ones de la bida, para ke ese día no ones de la bida, para ke ese día no ones de la bida, para ke ese día no kakakakaer de improbiso sobre er de improbiso sobre er de improbiso sobre er de improbiso sobre 

bosotrosbosotrosbosotrosbosotros        33335 5 5 5 kokokokomo una trampa, porke pos sobrebenir a todos los hombres en mo una trampa, porke pos sobrebenir a todos los hombres en mo una trampa, porke pos sobrebenir a todos los hombres en mo una trampa, porke pos sobrebenir a todos los hombres en 

toda la tierra.toda la tierra.toda la tierra.toda la tierra.    

36 Estar prebenidos y orar in36 Estar prebenidos y orar in36 Estar prebenidos y orar in36 Estar prebenidos y orar inzezezezesantemente, para kedar a salbo de todo lo ke santemente, para kedar a salbo de todo lo ke santemente, para kedar a salbo de todo lo ke santemente, para kedar a salbo de todo lo ke 

haber de ohaber de ohaber de ohaber de okukukukurrir. Así poder rrir. Así poder rrir. Así poder rrir. Así poder kokokokomparemparemparemparezezezezer seguros ante el Hijo del hombre».r seguros ante el Hijo del hombre».r seguros ante el Hijo del hombre».r seguros ante el Hijo del hombre».    

37 Así, Jesús, durante el dí37 Así, Jesús, durante el dí37 Así, Jesús, durante el dí37 Así, Jesús, durante el día enseñar en el Templo, y por la noche se retirar a enseñar en el Templo, y por la noche se retirar a enseñar en el Templo, y por la noche se retirar a enseñar en el Templo, y por la noche se retirar 

al monte yamado de los Olibos.al monte yamado de los Olibos.al monte yamado de los Olibos.al monte yamado de los Olibos.    

38 Y todo el pueblo madrugar para ir al Templo a es38 Y todo el pueblo madrugar para ir al Templo a es38 Y todo el pueblo madrugar para ir al Templo a es38 Y todo el pueblo madrugar para ir al Templo a eskukukukuchar lo. char lo. char lo. char lo.     

KaKaKaKapítulo 22 pítulo 22 pítulo 22 pítulo 22     

1 Estar 1 Estar 1 Estar 1 Estar zezezezerrrrkakakaka la fiesta de los Azimos, yamada Pas la fiesta de los Azimos, yamada Pas la fiesta de los Azimos, yamada Pas la fiesta de los Azimos, yamada Paskukukukua. a. a. a.     

2 Los sumos sa2 Los sumos sa2 Los sumos sa2 Los sumos sazezezezerdotes y los escribas busrdotes y los escribas busrdotes y los escribas busrdotes y los escribas buskakakakarrrr la manera de eliminar a Jesús,  la manera de eliminar a Jesús,  la manera de eliminar a Jesús,  la manera de eliminar a Jesús, 

pero tener mpero tener mpero tener mpero tener miiiiedo del pueblo.edo del pueblo.edo del pueblo.edo del pueblo.    

3 Enton3 Enton3 Enton3 Entonzezezezes Satanás entrar en Judas, yamado Iss Satanás entrar en Judas, yamado Iss Satanás entrar en Judas, yamado Iss Satanás entrar en Judas, yamado Iskakakakariote, ke ser uno de los riote, ke ser uno de los riote, ke ser uno de los riote, ke ser uno de los 

DoDoDoDozezezeze....    4 Este ir a tratar 4 Este ir a tratar 4 Este ir a tratar 4 Este ir a tratar kokokokon los sumos san los sumos san los sumos san los sumos sazezezezerdotes y los jefes de la guardia rdotes y los jefes de la guardia rdotes y los jefes de la guardia rdotes y los jefes de la guardia 

sobre el modo de entregar lo.sobre el modo de entregar lo.sobre el modo de entregar lo.sobre el modo de entregar lo.    5 Eyos se alegrar5 Eyos se alegrar5 Eyos se alegrar5 Eyos se alegrar y  y  y  y kokokokonbenir en darle dinero.nbenir en darle dinero.nbenir en darle dinero.nbenir en darle dinero.    

6 Judas a6 Judas a6 Judas a6 Judas azezezezeptar, y esperar una optar, y esperar una optar, y esperar una optar, y esperar una okakakakasión propisión propisión propisión propizizizizia para entregar lo sin ke se a para entregar lo sin ke se a para entregar lo sin ke se a para entregar lo sin ke se 

enterar el pueblo.enterar el pueblo.enterar el pueblo.enterar el pueblo.    

7 Yegar el día de los 7 Yegar el día de los 7 Yegar el día de los 7 Yegar el día de los ÁÁÁÁzimos, en el ke se  inmolar la bíctima paszimos, en el ke se  inmolar la bíctima paszimos, en el ke se  inmolar la bíctima paszimos, en el ke se  inmolar la bíctima paskukukukual. al. al. al.     

8 Jesús enbiar a Pedro y a Juan, di8 Jesús enbiar a Pedro y a Juan, di8 Jesús enbiar a Pedro y a Juan, di8 Jesús enbiar a Pedro y a Juan, diziziziziendo les: «Ir a prepararendo les: «Ir a prepararendo les: «Ir a prepararendo les: «Ir a preparar nos lo ne nos lo ne nos lo ne nos lo nezezezezesario sario sario sario 

para la para la para la para la kokokokomida pasmida pasmida pasmida paskukukukual».al».al».al».    

9 Eyos le preguntar: «¿Dónde  la preparar?». 9 Eyos le preguntar: «¿Dónde  la preparar?». 9 Eyos le preguntar: «¿Dónde  la preparar?». 9 Eyos le preguntar: «¿Dónde  la preparar?».     

10 Jesús les responder: «Al entrar en la 10 Jesús les responder: «Al entrar en la 10 Jesús les responder: «Al entrar en la 10 Jesús les responder: «Al entrar en la ziziziziudad, enudad, enudad, enudad, enkokokokontrar a un hombre  ntrar a un hombre  ntrar a un hombre  ntrar a un hombre  

yebando un cántaro de agua. Seguir lo hasta la yebando un cántaro de agua. Seguir lo hasta la yebando un cántaro de agua. Seguir lo hasta la yebando un cántaro de agua. Seguir lo hasta la kakakakasa donde entrar, 11 y desa donde entrar, 11 y desa donde entrar, 11 y desa donde entrar, 11 y dezizizizir r r r 

a su dueño: El Maea su dueño: El Maea su dueño: El Maea su dueño: El Maestro mandar preguntar te: “¿Dónde estar la sala en ke  stro mandar preguntar te: “¿Dónde estar la sala en ke  stro mandar preguntar te: “¿Dónde estar la sala en ke  stro mandar preguntar te: “¿Dónde estar la sala en ke  

kokokokomer la Pasmer la Pasmer la Pasmer la Paskukukukua a a a kokokokon mis discípulos?”.n mis discípulos?”.n mis discípulos?”.n mis discípulos?”.    

12 El les mostrar en el piso alto una pieza grande, arreglada 12 El les mostrar en el piso alto una pieza grande, arreglada 12 El les mostrar en el piso alto una pieza grande, arreglada 12 El les mostrar en el piso alto una pieza grande, arreglada kokokokon n n n 

almohadones: preparar ayí lo nealmohadones: preparar ayí lo nealmohadones: preparar ayí lo nealmohadones: preparar ayí lo nezezezezesario». sario». sario». sario».     



13 Los discípulos partir, en13 Los discípulos partir, en13 Los discípulos partir, en13 Los discípulos partir, enkokokokontrar todo ntrar todo ntrar todo ntrar todo kokokokomo Jesús lesmo Jesús lesmo Jesús lesmo Jesús les haber dicho y  haber dicho y  haber dicho y  haber dicho y 

preparar la Paspreparar la Paspreparar la Paspreparar la Paskukukukua.a.a.a.    

14 Yegada la hora, Jesús se sentar a la mesa 14 Yegada la hora, Jesús se sentar a la mesa 14 Yegada la hora, Jesús se sentar a la mesa 14 Yegada la hora, Jesús se sentar a la mesa kokokokon los Apóstoles y les den los Apóstoles y les den los Apóstoles y les den los Apóstoles y les dezizizizir: r: r: r:     

15 «Haber deseado ardientemente 15 «Haber deseado ardientemente 15 «Haber deseado ardientemente 15 «Haber deseado ardientemente kokokokomer esta Pasmer esta Pasmer esta Pasmer esta Paskukukukua a a a kokokokon bosotros antes de n bosotros antes de n bosotros antes de n bosotros antes de 

mi Pasión,  16 porke les asegurar, ke ya no la mi Pasión,  16 porke les asegurar, ke ya no la mi Pasión,  16 porke les asegurar, ke ya no la mi Pasión,  16 porke les asegurar, ke ya no la kokokokomer más, hasta yegar sumer más, hasta yegar sumer más, hasta yegar sumer más, hasta yegar su    

pleno pleno pleno pleno kukukukumplimiento en el Reino de Dios».mplimiento en el Reino de Dios».mplimiento en el Reino de Dios».mplimiento en el Reino de Dios».    

17 Y tomando una 17 Y tomando una 17 Y tomando una 17 Y tomando una kokokokopa, dar grapa, dar grapa, dar grapa, dar grazizizizias y deas y deas y deas y dezizizizir: «Tomar y r: «Tomar y r: «Tomar y r: «Tomar y kokokokompartir la entre mpartir la entre mpartir la entre mpartir la entre 

bosotros.bosotros.bosotros.bosotros.    

18 Porke les asegurar ke desde ahora no beber más del fruto de la bid hasta  18 Porke les asegurar ke desde ahora no beber más del fruto de la bid hasta  18 Porke les asegurar ke desde ahora no beber más del fruto de la bid hasta  18 Porke les asegurar ke desde ahora no beber más del fruto de la bid hasta  

yegar el Reino de Dios».yegar el Reino de Dios».yegar el Reino de Dios».yegar el Reino de Dios».    

19 Luego, tomar el pan, dar gr19 Luego, tomar el pan, dar gr19 Luego, tomar el pan, dar gr19 Luego, tomar el pan, dar graaaazizizizias, lo partir y lo dar a sus discípulos, as, lo partir y lo dar a sus discípulos, as, lo partir y lo dar a sus discípulos, as, lo partir y lo dar a sus discípulos, 

didididiziziziziendo: «Esto ser mi endo: «Esto ser mi endo: «Esto ser mi endo: «Esto ser mi KuKuKuKuerpo, ke se entregar por bosotros. Haerpo, ke se entregar por bosotros. Haerpo, ke se entregar por bosotros. Haerpo, ke se entregar por bosotros. Hazezezezer esto en r esto en r esto en r esto en 

memoria mía».memoria mía».memoria mía».memoria mía».    

20 Después de la 20 Después de la 20 Después de la 20 Después de la zezezezena hana hana hana hazezezezer lo mismo r lo mismo r lo mismo r lo mismo kokokokon la n la n la n la kokokokopa, dipa, dipa, dipa, diziziziziendo: «Esta endo: «Esta endo: «Esta endo: «Esta kokokokopa ser pa ser pa ser pa ser 

la Nueba Alianza seyada la Nueba Alianza seyada la Nueba Alianza seyada la Nueba Alianza seyada kokokokon mi Sangre, ke se derrn mi Sangre, ke se derrn mi Sangre, ke se derrn mi Sangre, ke se derramar por bosotros.amar por bosotros.amar por bosotros.amar por bosotros.    

21 La mano del traidor estar sobre la mesa, junto a mí.21 La mano del traidor estar sobre la mesa, junto a mí.21 La mano del traidor estar sobre la mesa, junto a mí.21 La mano del traidor estar sobre la mesa, junto a mí.    

22 Porke el Hijo del hombre ir por el 22 Porke el Hijo del hombre ir por el 22 Porke el Hijo del hombre ir por el 22 Porke el Hijo del hombre ir por el kakakakamino, señalado, pero ¡ay de akel ke mino, señalado, pero ¡ay de akel ke mino, señalado, pero ¡ay de akel ke mino, señalado, pero ¡ay de akel ke 

lo  entregar!».lo  entregar!».lo  entregar!».lo  entregar!».    

23 Enton23 Enton23 Enton23 Entonzezezezes s s s kokokokomenzar a preguntar se unos a otros kién de eyos ser el ke lo menzar a preguntar se unos a otros kién de eyos ser el ke lo menzar a preguntar se unos a otros kién de eyos ser el ke lo menzar a preguntar se unos a otros kién de eyos ser el ke lo 

hahahahazezezezer   .r   .r   .r   .    

24 Y24 Y24 Y24 Y surgir también, una dis surgir también, una dis surgir también, una dis surgir también, una diskukukukusión sobre kién  ser sión sobre kién  ser sión sobre kién  ser sión sobre kién  ser kokokokonsiderado nsiderado nsiderado nsiderado kokokokomo el más mo el más mo el más mo el más 

grande.grande.grande.grande.    

25 Jesús les de25 Jesús les de25 Jesús les de25 Jesús les dezizizizir: «Los reyes de las nar: «Los reyes de las nar: «Los reyes de las nar: «Los reyes de las naziziziziones dominar sobre eyas, y los ke ones dominar sobre eyas, y los ke ones dominar sobre eyas, y los ke ones dominar sobre eyas, y los ke 

ejerejerejerejerzezezezer el poder sobre el pueblo se har el poder sobre el pueblo se har el poder sobre el pueblo se har el poder sobre el pueblo se hazezezezer yamar bienhechores. r yamar bienhechores. r yamar bienhechores. r yamar bienhechores.     

26 Pero entre bosotros no  ser así. Al26 Pero entre bosotros no  ser así. Al26 Pero entre bosotros no  ser así. Al26 Pero entre bosotros no  ser así. Al    kokokokontrario, el  más grande,  se ntrario, el  más grande,  se ntrario, el  más grande,  se ntrario, el  más grande,  se 

kokokokomportar mportar mportar mportar kokokokomo el menor, y el ke gobernar, mo el menor, y el ke gobernar, mo el menor, y el ke gobernar, mo el menor, y el ke gobernar, kokokokomo un serbidor. mo un serbidor. mo un serbidor. mo un serbidor.     

27 Porke, ¿kién ser más grande, el ke estar a la mesa o el ke serbir? ¿No ser 27 Porke, ¿kién ser más grande, el ke estar a la mesa o el ke serbir? ¿No ser 27 Porke, ¿kién ser más grande, el ke estar a la mesa o el ke serbir? ¿No ser 27 Porke, ¿kién ser más grande, el ke estar a la mesa o el ke serbir? ¿No ser 

aaaakakakakaso el ke estar sentado? Y sin embargo, yo estar entre bosotros so el ke estar sentado? Y sin embargo, yo estar entre bosotros so el ke estar sentado? Y sin embargo, yo estar entre bosotros so el ke estar sentado? Y sin embargo, yo estar entre bosotros kokokokomo el mo el mo el mo el 

ke serbir.ke serbir.ke serbir.ke serbir.    

28 Bosotros ser los ke haber permane28 Bosotros ser los ke haber permane28 Bosotros ser los ke haber permane28 Bosotros ser los ke haber permanezizizizido siempre do siempre do siempre do siempre kokokokonmigo en medio de mis nmigo en medio de mis nmigo en medio de mis nmigo en medio de mis 

pruebas.pruebas.pruebas.pruebas.    

29 Por eso yo les 29 Por eso yo les 29 Por eso yo les 29 Por eso yo les kokokokonferir la realeza, nferir la realeza, nferir la realeza, nferir la realeza, kokokokomo mi Padre me la mo mi Padre me la mo mi Padre me la mo mi Padre me la kokokokonferir a mí, nferir a mí, nferir a mí, nferir a mí,     

30 Y en mi Reino, bosotros 30 Y en mi Reino, bosotros 30 Y en mi Reino, bosotros 30 Y en mi Reino, bosotros kokokokomer y beber en mi mesa, y se sentar sobre mer y beber en mi mesa, y se sentar sobre mer y beber en mi mesa, y se sentar sobre mer y beber en mi mesa, y se sentar sobre 

tronos para juzgar a las dotronos para juzgar a las dotronos para juzgar a las dotronos para juzgar a las dozezezeze tribus de Israel. tribus de Israel. tribus de Israel. tribus de Israel.    



31 Simón, Simón, mirar ke Satanás haber pedido poder para zarandear os 31 Simón, Simón, mirar ke Satanás haber pedido poder para zarandear os 31 Simón, Simón, mirar ke Satanás haber pedido poder para zarandear os 31 Simón, Simón, mirar ke Satanás haber pedido poder para zarandear os 

kokokokomo el trigo,  32 pero yo rogar por ti, para ke no te faltar la fe. Y tú, mo el trigo,  32 pero yo rogar por ti, para ke no te faltar la fe. Y tú, mo el trigo,  32 pero yo rogar por ti, para ke no te faltar la fe. Y tú, mo el trigo,  32 pero yo rogar por ti, para ke no te faltar la fe. Y tú, 

después ke haber buelto, después ke haber buelto, después ke haber buelto, después ke haber buelto, kokokokonfirmar a tus hermanos».nfirmar a tus hermanos».nfirmar a tus hermanos».nfirmar a tus hermanos».    

33 «Señor, le de33 «Señor, le de33 «Señor, le de33 «Señor, le dezizizizir Pedro, estar dispr Pedro, estar dispr Pedro, estar dispr Pedro, estar dispuesto a ir uesto a ir uesto a ir uesto a ir kokokokontigo a la cárntigo a la cárntigo a la cárntigo a la cárzezezezel y a la l y a la l y a la l y a la 

muerte».muerte».muerte».muerte».    

34 Pero Jesús repli34 Pero Jesús repli34 Pero Jesús repli34 Pero Jesús replikakakakar le: «Yo te asegurar, Pedro, ke hoy, antes de r le: «Yo te asegurar, Pedro, ke hoy, antes de r le: «Yo te asegurar, Pedro, ke hoy, antes de r le: «Yo te asegurar, Pedro, ke hoy, antes de kakakakantar el ntar el ntar el ntar el 

gayo, haber negado tres begayo, haber negado tres begayo, haber negado tres begayo, haber negado tres bezezezezes ke me s ke me s ke me s ke me kokokokononononozezezezer».r».r».r».    

35 Después les de35 Después les de35 Después les de35 Después les dezizizizir: «r: «r: «r: «KuKuKuKuando los enbiar sin bolsa, ni alforja, ni sandalias, ando los enbiar sin bolsa, ni alforja, ni sandalias, ando los enbiar sin bolsa, ni alforja, ni sandalias, ando los enbiar sin bolsa, ni alforja, ni sandalias, 

¿les fa¿les fa¿les fa¿les faltar alguna ltar alguna ltar alguna ltar alguna kokokokosa?».sa?».sa?».sa?».    

36 «Nada», responder. Él agregar: «Pero ahora, kien tener una bolsa,  la 36 «Nada», responder. Él agregar: «Pero ahora, kien tener una bolsa,  la 36 «Nada», responder. Él agregar: «Pero ahora, kien tener una bolsa,  la 36 «Nada», responder. Él agregar: «Pero ahora, kien tener una bolsa,  la 

yebar; el ke  alforja,  la yebar también; y el ke no tener espada,  bender su yebar; el ke  alforja,  la yebar también; y el ke no tener espada,  bender su yebar; el ke  alforja,  la yebar también; y el ke no tener espada,  bender su yebar; el ke  alforja,  la yebar también; y el ke no tener espada,  bender su 

manto para manto para manto para manto para kokokokomprar una.mprar una.mprar una.mprar una.    

37 Porke les asegurar, se 37 Porke les asegurar, se 37 Porke les asegurar, se 37 Porke les asegurar, se kukukukumplir en mí esta palabra de la Esmplir en mí esta palabra de la Esmplir en mí esta palabra de la Esmplir en mí esta palabra de la Escritura: Ser critura: Ser critura: Ser critura: Ser 

kokokokontado entre los malhechores. Ya yegar a su fin todo lo ke  referir se a mí».ntado entre los malhechores. Ya yegar a su fin todo lo ke  referir se a mí».ntado entre los malhechores. Ya yegar a su fin todo lo ke  referir se a mí».ntado entre los malhechores. Ya yegar a su fin todo lo ke  referir se a mí».    

38 «Señor, le de38 «Señor, le de38 «Señor, le de38 «Señor, le dezizizizir, aki haber dos espadas». El les responder: «Basta». r, aki haber dos espadas». El les responder: «Basta». r, aki haber dos espadas». El les responder: «Basta». r, aki haber dos espadas». El les responder: «Basta».     

39 En seguida, Jesús salir  39 En seguida, Jesús salir  39 En seguida, Jesús salir  39 En seguida, Jesús salir  kokokokomo de mo de mo de mo de kokokokostumbre, al monte de los Olibos, stumbre, al monte de los Olibos, stumbre, al monte de los Olibos, stumbre, al monte de los Olibos, 

seguido de sus discíseguido de sus discíseguido de sus discíseguido de sus discípulos.pulos.pulos.pulos.    

40 40 40 40 KuKuKuKuando yegar, les deando yegar, les deando yegar, les deando yegar, les dezizizizir: «Orar, para no r: «Orar, para no r: «Orar, para no r: «Orar, para no kakakakaer en la tentaer en la tentaer en la tentaer en la tentazizizizión». ón». ón». ón».     

41 Después, se alejar de eyos, más o menos a la distan41 Después, se alejar de eyos, más o menos a la distan41 Después, se alejar de eyos, más o menos a la distan41 Después, se alejar de eyos, más o menos a la distanzizizizia de un tiro de a de un tiro de a de un tiro de a de un tiro de 

piedra, y puesto de rodiyas, orar:piedra, y puesto de rodiyas, orar:piedra, y puesto de rodiyas, orar:piedra, y puesto de rodiyas, orar:    

42 «Padre,  alejar de mí este cáliz. Pero ke no se ha42 «Padre,  alejar de mí este cáliz. Pero ke no se ha42 «Padre,  alejar de mí este cáliz. Pero ke no se ha42 «Padre,  alejar de mí este cáliz. Pero ke no se hazezezezer mi boluntad, sino r mi boluntad, sino r mi boluntad, sino r mi boluntad, sino la la la la 

tuya».tuya».tuya».tuya».    

43 Enton43 Enton43 Enton43 Entonzezezezes se le apares se le apares se le apares se le aparezezezezer un ángel del r un ángel del r un ángel del r un ángel del zizizizielo ke lo reelo ke lo reelo ke lo reelo ke lo rekokokokonfortar. nfortar. nfortar. nfortar.     

44 En medio de la angustia, él orar más intensamente, y su sudor ser 44 En medio de la angustia, él orar más intensamente, y su sudor ser 44 En medio de la angustia, él orar más intensamente, y su sudor ser 44 En medio de la angustia, él orar más intensamente, y su sudor ser kokokokomo mo mo mo 

gotas de sangre hasta gotas de sangre hasta gotas de sangre hasta gotas de sangre hasta kakakakaer al suelo.er al suelo.er al suelo.er al suelo.    

45 Después de orar, se lebantar, ir ha45 Después de orar, se lebantar, ir ha45 Después de orar, se lebantar, ir ha45 Después de orar, se lebantar, ir hazizizizia donde  sus discípulos y losa donde  sus discípulos y losa donde  sus discípulos y losa donde  sus discípulos y los    

enenenenkokokokontrar adormentrar adormentrar adormentrar adormezizizizidos por la tristeza.dos por la tristeza.dos por la tristeza.dos por la tristeza.    

46 Jesús les de46 Jesús les de46 Jesús les de46 Jesús les dezizizizir: «¿Estar durmiendo? Lebantar se y orar, para no r: «¿Estar durmiendo? Lebantar se y orar, para no r: «¿Estar durmiendo? Lebantar se y orar, para no r: «¿Estar durmiendo? Lebantar se y orar, para no kakakakaer en er en er en er en 

la tentala tentala tentala tentazizizizión».ón».ón».ón».    

47 Todabía estar hablando, 47 Todabía estar hablando, 47 Todabía estar hablando, 47 Todabía estar hablando, kukukukuando yegar una multitud enando yegar una multitud enando yegar una multitud enando yegar una multitud enkakakakabezada por el  bezada por el  bezada por el  bezada por el  

yamado Judas, uno de los Doyamado Judas, uno de los Doyamado Judas, uno de los Doyamado Judas, uno de los Dozezezeze. Este se a. Este se a. Este se a. Este se azezezezerrrrkakakakar a Jesúsr a Jesúsr a Jesúsr a Jesús para besar lo.  para besar lo.  para besar lo.  para besar lo.     

48 Jesús le de48 Jesús le de48 Jesús le de48 Jesús le dezizizizir: «Judas, ¿r: «Judas, ¿r: «Judas, ¿r: «Judas, ¿kokokokon un beso entregar al Hijo del hombre?». n un beso entregar al Hijo del hombre?». n un beso entregar al Hijo del hombre?». n un beso entregar al Hijo del hombre?».     



49 Los ke estar 49 Los ke estar 49 Los ke estar 49 Los ke estar kokokokon Jesús, biendo lo ke ir a sun Jesús, biendo lo ke ir a sun Jesús, biendo lo ke ir a sun Jesús, biendo lo ke ir a suzezezezeder, le preguntar: «Señor, der, le preguntar: «Señor, der, le preguntar: «Señor, der, le preguntar: «Señor, 

¿usar la espada?»¿usar la espada?»¿usar la espada?»¿usar la espada?»    50 Y uno herir 50 Y uno herir 50 Y uno herir 50 Y uno herir kokokokon su espada al serbidor del Sumo n su espada al serbidor del Sumo n su espada al serbidor del Sumo n su espada al serbidor del Sumo 

SaSaSaSazezezezerdote, rdote, rdote, rdote, kokokokortrtrtrtaaaando le ndo le ndo le ndo le la oreja derecha.la oreja derecha.la oreja derecha.la oreja derecha.    

51 Pero Jesús de51 Pero Jesús de51 Pero Jesús de51 Pero Jesús dezizizizir: «Dejar, basta». Y tor: «Dejar, basta». Y tor: «Dejar, basta». Y tor: «Dejar, basta». Y tokakakakando le la oreja,  ndo le la oreja,  ndo le la oreja,  ndo le la oreja,  kukukukurar al herido. rar al herido. rar al herido. rar al herido.     

52 Después de52 Después de52 Después de52 Después dezizizizir a los sumos sar a los sumos sar a los sumos sar a los sumos sazezezezerdotes, a los jefes de la guardia del rdotes, a los jefes de la guardia del rdotes, a los jefes de la guardia del rdotes, a los jefes de la guardia del 

Templo y a los anTemplo y a los anTemplo y a los anTemplo y a los anzizizizianos ke haber benido a arrestar lo: «¿Ser aanos ke haber benido a arrestar lo: «¿Ser aanos ke haber benido a arrestar lo: «¿Ser aanos ke haber benido a arrestar lo: «¿Ser akakakakaso un ladrón so un ladrón so un ladrón so un ladrón 

para  benirpara  benirpara  benirpara  benir    kokokokon espadas y palos?n espadas y palos?n espadas y palos?n espadas y palos?    

53 Todos los días estar 53 Todos los días estar 53 Todos los días estar 53 Todos los días estar kokokokon bosotros en el Templo y no me arrestar. Pero n bosotros en el Templo y no me arrestar. Pero n bosotros en el Templo y no me arrestar. Pero n bosotros en el Templo y no me arrestar. Pero 

esta ser buestra hora  y el poder de las tinieblas».esta ser buestra hora  y el poder de las tinieblas».esta ser buestra hora  y el poder de las tinieblas».esta ser buestra hora  y el poder de las tinieblas».    

54 Después de arrestar lo, lo 54 Después de arrestar lo, lo 54 Después de arrestar lo, lo 54 Después de arrestar lo, lo kokokokondundundunduzizizizir a la r a la r a la r a la kakakakasa del Sumo Sasa del Sumo Sasa del Sumo Sasa del Sumo Sazezezezerdote. Pedro rdote. Pedro rdote. Pedro rdote. Pedro 

lo segir de lejos.lo segir de lejos.lo segir de lejos.lo segir de lejos.    55 En55 En55 En55 Enzezezezender funder funder funder fuego en medio del patio, se sentar alrededor ego en medio del patio, se sentar alrededor ego en medio del patio, se sentar alrededor ego en medio del patio, se sentar alrededor 

de él, y Pedro, se sentar entre eyos.de él, y Pedro, se sentar entre eyos.de él, y Pedro, se sentar entre eyos.de él, y Pedro, se sentar entre eyos.    56 Una sirbienta ke lo ber junto al 56 Una sirbienta ke lo ber junto al 56 Una sirbienta ke lo ber junto al 56 Una sirbienta ke lo ber junto al 

fuego, lo mirar fijamente y defuego, lo mirar fijamente y defuego, lo mirar fijamente y defuego, lo mirar fijamente y dezizizizir: «Este también estar r: «Este también estar r: «Este también estar r: «Este también estar kokokokon él».n él».n él».n él».    57 Pedro lo 57 Pedro lo 57 Pedro lo 57 Pedro lo 

negar dinegar dinegar dinegar diziziziziendo: «Mujer, no lo endo: «Mujer, no lo endo: «Mujer, no lo endo: «Mujer, no lo kokokokononononozezezezer».r».r».r».    

58 Po58 Po58 Po58 Pokokokoko después, otro  después, otro  después, otro  después, otro lo ber y delo ber y delo ber y delo ber y dezizizizir: «Tú también ser uno de akeyos». Pero r: «Tú también ser uno de akeyos». Pero r: «Tú también ser uno de akeyos». Pero r: «Tú también ser uno de akeyos». Pero 

Pedro responder: «No, hombre, no lo ser».Pedro responder: «No, hombre, no lo ser».Pedro responder: «No, hombre, no lo ser».Pedro responder: «No, hombre, no lo ser».    

59 Alrededor de una hora más tarde, otro insistir, di59 Alrededor de una hora más tarde, otro insistir, di59 Alrededor de una hora más tarde, otro insistir, di59 Alrededor de una hora más tarde, otro insistir, diziziziziendo: «No hay duda  ke endo: «No hay duda  ke endo: «No hay duda  ke endo: «No hay duda  ke 

este hombre estar este hombre estar este hombre estar este hombre estar kokokokon él; además, él también ser galileo». n él; además, él también ser galileo». n él; además, él también ser galileo». n él; además, él también ser galileo».     

60 «Hombre, de60 «Hombre, de60 «Hombre, de60 «Hombre, dezizizizir Pedror Pedror Pedror Pedro, yo no saber nada». En ese momento, , yo no saber nada». En ese momento, , yo no saber nada». En ese momento, , yo no saber nada». En ese momento, kukukukuando ando ando ando 

todabía estar hablando, todabía estar hablando, todabía estar hablando, todabía estar hablando, kakakakantar el gayo.ntar el gayo.ntar el gayo.ntar el gayo.    

61 El Señor, dándo se buelta, mirar a Pedro. Este re61 El Señor, dándo se buelta, mirar a Pedro. Este re61 El Señor, dándo se buelta, mirar a Pedro. Este re61 El Señor, dándo se buelta, mirar a Pedro. Este rekokokokordar las palabras ke el rdar las palabras ke el rdar las palabras ke el rdar las palabras ke el 

Señor le haber dicho: «Hoy, antes Señor le haber dicho: «Hoy, antes Señor le haber dicho: «Hoy, antes Señor le haber dicho: «Hoy, antes dededede    kakakakantar el gayo, me pre negar tres ntar el gayo, me pre negar tres ntar el gayo, me pre negar tres ntar el gayo, me pre negar tres 

bebebebezezezezes».s».s».s».    62 Y saliendo a62 Y saliendo a62 Y saliendo a62 Y saliendo afuera, yorar amargamentefuera, yorar amargamentefuera, yorar amargamentefuera, yorar amargamente. 

63 Los hombres ke 63 Los hombres ke 63 Los hombres ke 63 Los hombres ke kukukukustodiar a Jesús lo ultrajar y lo golpear;  64 y tapstodiar a Jesús lo ultrajar y lo golpear;  64 y tapstodiar a Jesús lo ultrajar y lo golpear;  64 y tapstodiar a Jesús lo ultrajar y lo golpear;  64 y tapaaaando ndo ndo ndo 

le el rostro, le dele el rostro, le dele el rostro, le dele el rostro, le dezizizizir: «Profetizar, ¿kién te golpear?». r: «Profetizar, ¿kién te golpear?». r: «Profetizar, ¿kién te golpear?». r: «Profetizar, ¿kién te golpear?».     

65 Y proferir 65 Y proferir 65 Y proferir 65 Y proferir kokokokontra él toda ntra él toda ntra él toda ntra él toda klaklaklaklase de insultos.se de insultos.se de insultos.se de insultos.    

    

66 66 66 66 KuKuKuKuando amaneando amaneando amaneando amanezezezezer, se reunir el r, se reunir el r, se reunir el r, se reunir el KoKoKoKonsejo de losnsejo de losnsejo de losnsejo de los an an an anzizizizianos del pueblo, junto anos del pueblo, junto anos del pueblo, junto anos del pueblo, junto 

kokokokon los sumos san los sumos san los sumos san los sumos sazezezezerdotes y los escribas. Yebar a Jesús ante el tribunal  rdotes y los escribas. Yebar a Jesús ante el tribunal  rdotes y los escribas. Yebar a Jesús ante el tribunal  rdotes y los escribas. Yebar a Jesús ante el tribunal                      

67 y le de67 y le de67 y le de67 y le dezizizizir: «Der: «Der: «Der: «Dezizizizir nos si ser el Mesías». El les der nos si ser el Mesías». El les der nos si ser el Mesías». El les der nos si ser el Mesías». El les dezizizizir: «Si yo les responder, r: «Si yo les responder, r: «Si yo les responder, r: «Si yo les responder, 

bosotros no me bosotros no me bosotros no me bosotros no me krekrekrekreer,  68  y si los interrogar, no me responder.er,  68  y si los interrogar, no me responder.er,  68  y si los interrogar, no me responder.er,  68  y si los interrogar, no me responder.    69 P69 P69 P69 Pero en ero en ero en ero en 

adelante, el Hijo del hombre se sentar a la derecha de Dios todopoderoso».adelante, el Hijo del hombre se sentar a la derecha de Dios todopoderoso».adelante, el Hijo del hombre se sentar a la derecha de Dios todopoderoso».adelante, el Hijo del hombre se sentar a la derecha de Dios todopoderoso».    

70 Todos preguntar: «¿Enton70 Todos preguntar: «¿Enton70 Todos preguntar: «¿Enton70 Todos preguntar: «¿Entonzezezezes ser el Hijo de Dios?». Jesús responder: s ser el Hijo de Dios?». Jesús responder: s ser el Hijo de Dios?». Jesús responder: s ser el Hijo de Dios?». Jesús responder: 

«Tener razón, yo lo ser».«Tener razón, yo lo ser».«Tener razón, yo lo ser».«Tener razón, yo lo ser».    

71 Eyos de71 Eyos de71 Eyos de71 Eyos dezizizizir: «¿Ar: «¿Ar: «¿Ar: «¿Akakakakaso neso neso neso nezezezezesitar otro testimonio? Nosotros mismos lo  oir sitar otro testimonio? Nosotros mismos lo  oir sitar otro testimonio? Nosotros mismos lo  oir sitar otro testimonio? Nosotros mismos lo  oir 

de de de de su propia bosu propia bosu propia bosu propia bokakakaka».».».».    



KaKaKaKapítulo 23 pítulo 23 pítulo 23 pítulo 23     

1 Después, se lebantar toda la asamblea y lo yebar ante Pilato. 1 Después, se lebantar toda la asamblea y lo yebar ante Pilato. 1 Después, se lebantar toda la asamblea y lo yebar ante Pilato. 1 Después, se lebantar toda la asamblea y lo yebar ante Pilato.     

2 Y 2 Y 2 Y 2 Y kokokokomenzar a amenzar a amenzar a amenzar a akukukukusarlo, disarlo, disarlo, disarlo, diziziziziendo: «Haber enendo: «Haber enendo: «Haber enendo: «Haber enkokokokontrado a este hombre ntrado a este hombre ntrado a este hombre ntrado a este hombre 

ininininzizizizitando a nuestro pueblo a la rebelión, impidiendo le pagar los impuestos al tando a nuestro pueblo a la rebelión, impidiendo le pagar los impuestos al tando a nuestro pueblo a la rebelión, impidiendo le pagar los impuestos al tando a nuestro pueblo a la rebelión, impidiendo le pagar los impuestos al 

Emperador y preEmperador y preEmperador y preEmperador y pretendiendo ser el rey Mesías».tendiendo ser el rey Mesías».tendiendo ser el rey Mesías».tendiendo ser el rey Mesías».    

3 Pilato lo interrogar, di3 Pilato lo interrogar, di3 Pilato lo interrogar, di3 Pilato lo interrogar, diziziziziendo: «¿Ser tú el rey de los judíos?». «Tú lo deendo: «¿Ser tú el rey de los judíos?». «Tú lo deendo: «¿Ser tú el rey de los judíos?». «Tú lo deendo: «¿Ser tú el rey de los judíos?». «Tú lo dezizizizir», r», r», r», 

le responder Jesús.le responder Jesús.le responder Jesús.le responder Jesús.    

4 Pilato de4 Pilato de4 Pilato de4 Pilato dezizizizir a los sumos sar a los sumos sar a los sumos sar a los sumos sazezezezerdotes y a la multitud: «No enrdotes y a la multitud: «No enrdotes y a la multitud: «No enrdotes y a la multitud: «No enkkkkoooontrar en este ntrar en este ntrar en este ntrar en este 

hombre ningún motibo de hombre ningún motibo de hombre ningún motibo de hombre ningún motibo de kokokokondena».ndena».ndena».ndena».    

5 Pero eyos i5 Pero eyos i5 Pero eyos i5 Pero eyos insistir: «Sublebar al pueblo nsistir: «Sublebar al pueblo nsistir: «Sublebar al pueblo nsistir: «Sublebar al pueblo kokokokon su enseñanza en toda la Judea. n su enseñanza en toda la Judea. n su enseñanza en toda la Judea. n su enseñanza en toda la Judea. 

KoKoKoKomenzar en Galilea y yegar hasta aki».menzar en Galilea y yegar hasta aki».menzar en Galilea y yegar hasta aki».menzar en Galilea y yegar hasta aki».    

6 Al oír esto, Pilato preguntar si ese hombre ser galileo. 6 Al oír esto, Pilato preguntar si ese hombre ser galileo. 6 Al oír esto, Pilato preguntar si ese hombre ser galileo. 6 Al oír esto, Pilato preguntar si ese hombre ser galileo.     

7 Y habiéndo se asegurado  ke pertene7 Y habiéndo se asegurado  ke pertene7 Y habiéndo se asegurado  ke pertene7 Y habiéndo se asegurado  ke pertenezezezezer a la jurisdicr a la jurisdicr a la jurisdicr a la jurisdiczizizizión de Herodes, se lo ón de Herodes, se lo ón de Herodes, se lo ón de Herodes, se lo 

enbiar. en esosenbiar. en esosenbiar. en esosenbiar. en esos días, también Herodes se en días, también Herodes se en días, también Herodes se en días, también Herodes se enkokokokontrar en Jerusalén. ntrar en Jerusalén. ntrar en Jerusalén. ntrar en Jerusalén.     

8 Herodes se alegrar mucho al ber a Jesús. Ha8 Herodes se alegrar mucho al ber a Jesús. Ha8 Herodes se alegrar mucho al ber a Jesús. Ha8 Herodes se alegrar mucho al ber a Jesús. Hazezezezer tiempo ke desear r tiempo ke desear r tiempo ke desear r tiempo ke desear bbbber lo, er lo, er lo, er lo, 

por lo ke  oir depor lo ke  oir depor lo ke  oir depor lo ke  oir dezizizizir de él, y esperar le ber algún prodigio en su presenr de él, y esperar le ber algún prodigio en su presenr de él, y esperar le ber algún prodigio en su presenr de él, y esperar le ber algún prodigio en su presenzizizizia.a.a.a.    

9 Le ha9 Le ha9 Le ha9 Le hazezezezer muchas preguntas, pero Jesús no le responder muchas preguntas, pero Jesús no le responder muchas preguntas, pero Jesús no le responder muchas preguntas, pero Jesús no le responder nada. r nada. r nada. r nada.     

10 Entre tanto, los sumos sa10 Entre tanto, los sumos sa10 Entre tanto, los sumos sa10 Entre tanto, los sumos sazezezezerdotes y los escribas estar ayí y lo ardotes y los escribas estar ayí y lo ardotes y los escribas estar ayí y lo ardotes y los escribas estar ayí y lo akukukukusar sar sar sar kokokokon n n n 

behemenbehemenbehemenbehemenzizizizia.a.a.a.    

11 Herodes y sus guardias, después de tratar lo 11 Herodes y sus guardias, después de tratar lo 11 Herodes y sus guardias, después de tratar lo 11 Herodes y sus guardias, después de tratar lo kokokokon despren despren despren desprezizizizio y poner lo en o y poner lo en o y poner lo en o y poner lo en 

ridíridíridíridíkukukukulo, lo lo, lo lo, lo lo, lo kukukukubrir brir brir brir kokokokon un magnífin un magnífin un magnífin un magnífikokokoko manto y lo enbiar de nuebo a Pilato. manto y lo enbiar de nuebo a Pilato. manto y lo enbiar de nuebo a Pilato. manto y lo enbiar de nuebo a Pilato.    

12 Y es12 Y es12 Y es12 Y ese mismo día, Herodes y Pilato, ke pre enemistar se, se hae mismo día, Herodes y Pilato, ke pre enemistar se, se hae mismo día, Herodes y Pilato, ke pre enemistar se, se hae mismo día, Herodes y Pilato, ke pre enemistar se, se hazezezezer las r las r las r las 

papapapazezezezes.s.s.s.    

13 Pilato 13 Pilato 13 Pilato 13 Pilato kokokokonbonbonbonbokakakakar a los sumos sar a los sumos sar a los sumos sar a los sumos sazezezezerdotes, a los jefes y al pueblo, 14 y les rdotes, a los jefes y al pueblo, 14 y les rdotes, a los jefes y al pueblo, 14 y les rdotes, a los jefes y al pueblo, 14 y les 

dedededezizizizir: «Bosotros me traer a este hombre, ar: «Bosotros me traer a este hombre, ar: «Bosotros me traer a este hombre, ar: «Bosotros me traer a este hombre, akukukukusándo lo de insándo lo de insándo lo de insándo lo de inzizizizitar al pueblo a tar al pueblo a tar al pueblo a tar al pueblo a 

la rebelión. Pero yo lo interrola rebelión. Pero yo lo interrola rebelión. Pero yo lo interrola rebelión. Pero yo lo interrogar delante de bosotros y no engar delante de bosotros y no engar delante de bosotros y no engar delante de bosotros y no enkokokokontrar ningún ntrar ningún ntrar ningún ntrar ningún 

motibo de motibo de motibo de motibo de kokokokondena en los ndena en los ndena en los ndena en los kakakakargos de ke lo argos de ke lo argos de ke lo argos de ke lo akukukukusar; 15 ni tamposar; 15 ni tamposar; 15 ni tamposar; 15 ni tampokokokoko Herodes, ya  Herodes, ya  Herodes, ya  Herodes, ya 

ke él lo debolber a este tribunal. ke él lo debolber a este tribunal. ke él lo debolber a este tribunal. ke él lo debolber a este tribunal. KoKoKoKomo ber, este hombre no hamo ber, este hombre no hamo ber, este hombre no hamo ber, este hombre no hazezezezer nada ke r nada ke r nada ke r nada ke 

meremeremeremerezezezezer la muerte.r la muerte.r la muerte.r la muerte.    

16 Después de dar le un es16 Después de dar le un es16 Después de dar le un es16 Después de dar le un eskakakakarmiento, lo dermiento, lo dermiento, lo dermiento, lo dejar en libertad». jar en libertad». jar en libertad». jar en libertad».     

17 En 17 En 17 En 17 En kakakakada fiesta, el gobernador ada fiesta, el gobernador ada fiesta, el gobernador ada fiesta, el gobernador akokokokostumbrar stumbrar stumbrar stumbrar a poner en libertad a un preso.a poner en libertad a un preso.a poner en libertad a un preso.a poner en libertad a un preso.    

18 Pero la multitud 18 Pero la multitud 18 Pero la multitud 18 Pero la multitud kokokokomenzar a gritar: «¡Muerte para este hombre! ¡Soltar menzar a gritar: «¡Muerte para este hombre! ¡Soltar menzar a gritar: «¡Muerte para este hombre! ¡Soltar menzar a gritar: «¡Muerte para este hombre! ¡Soltar 

nos a Barrabás!».nos a Barrabás!».nos a Barrabás!».nos a Barrabás!».    

19 A Barrabás lo haber en19 A Barrabás lo haber en19 A Barrabás lo haber en19 A Barrabás lo haber enkakakakarrrrzezezezelado por una sedilado por una sedilado por una sedilado por una sedizizizizión, y por homión, y por homión, y por homión, y por homizizizizidiodiodiodio....    



20 Pilato bolber a dirigir les la palabra 20 Pilato bolber a dirigir les la palabra 20 Pilato bolber a dirigir les la palabra 20 Pilato bolber a dirigir les la palabra kokokokon la intenn la intenn la intenn la intenzizizizión de poner en libertad ón de poner en libertad ón de poner en libertad ón de poner en libertad 

a Jesús.a Jesús.a Jesús.a Jesús.    

21 Pero eyos segir gritando: «¡Cru21 Pero eyos segir gritando: «¡Cru21 Pero eyos segir gritando: «¡Cru21 Pero eyos segir gritando: «¡Cruzizizizifífífífíkakakakar lo! ¡Crur lo! ¡Crur lo! ¡Crur lo! ¡Cruzizizizifífífífíkakakakar lo!». r lo!». r lo!». r lo!».     

22 Por ter22 Por ter22 Por ter22 Por terzezezezera bez les dera bez les dera bez les dera bez les dezizizizir: «¿Ké mal har: «¿Ké mal har: «¿Ké mal har: «¿Ké mal hazezezezer este hombre? No enr este hombre? No enr este hombre? No enr este hombre? No enkkkkoooontrar en ntrar en ntrar en ntrar en 

él nada ke mereél nada ke mereél nada ke mereél nada ke merezezezezer la muerr la muerr la muerr la muerte. Después dete. Después dete. Después dete. Después de    azotazotazotazotaaaar le, lo dejar en libertad».r le, lo dejar en libertad».r le, lo dejar en libertad».r le, lo dejar en libertad».    

23 Pero eyos insistir a gritos, re23 Pero eyos insistir a gritos, re23 Pero eyos insistir a gritos, re23 Pero eyos insistir a gritos, reklaklaklaklamando ke ser crumando ke ser crumando ke ser crumando ke ser cruzizizizififififikakakakado, y el griterío se do, y el griterío se do, y el griterío se do, y el griterío se 

hahahahazezezezer r r r kakakakada bez más biolento.da bez más biolento.da bez más biolento.da bez más biolento.    

24 Al fin, Pilato resolber ac24 Al fin, Pilato resolber ac24 Al fin, Pilato resolber ac24 Al fin, Pilato resolber aczezezezeder al pedido del pueblo. der al pedido del pueblo. der al pedido del pueblo. der al pedido del pueblo.     

25 Dejar en libertad al ke eyos pedir, a25 Dejar en libertad al ke eyos pedir, a25 Dejar en libertad al ke eyos pedir, a25 Dejar en libertad al ke eyos pedir, al ke ser enl ke ser enl ke ser enl ke ser enkakakakarrrrzezezezelado por sedilado por sedilado por sedilado por sedizizizizión y ón y ón y ón y 

homihomihomihomizizizizidio, y a Jesús lo entregar al arbitrio de eyos.dio, y a Jesús lo entregar al arbitrio de eyos.dio, y a Jesús lo entregar al arbitrio de eyos.dio, y a Jesús lo entregar al arbitrio de eyos.    

26 26 26 26 KuKuKuKuando lo yebar, rekisar a un tal Simón de ando lo yebar, rekisar a un tal Simón de ando lo yebar, rekisar a un tal Simón de ando lo yebar, rekisar a un tal Simón de ZiZiZiZirene, ke bolber del rene, ke bolber del rene, ke bolber del rene, ke bolber del kakakakampo, y mpo, y mpo, y mpo, y 

lo lo lo lo kakakakargar rgar rgar rgar kokokokon la cruz, para  la yebar detrás de Jesús. n la cruz, para  la yebar detrás de Jesús. n la cruz, para  la yebar detrás de Jesús. n la cruz, para  la yebar detrás de Jesús.     

27 Lo seguir muchos del pueblo y 27 Lo seguir muchos del pueblo y 27 Lo seguir muchos del pueblo y 27 Lo seguir muchos del pueblo y un buen número de mujeres, ke se golpear un buen número de mujeres, ke se golpear un buen número de mujeres, ke se golpear un buen número de mujeres, ke se golpear 

el pecho y se lamentar por él. el pecho y se lamentar por él. el pecho y se lamentar por él. el pecho y se lamentar por él.     

28 Pero Jesús, 28 Pero Jesús, 28 Pero Jesús, 28 Pero Jesús, bbbbololololbbbbiendo se haiendo se haiendo se haiendo se hazizizizia ea ea ea eyyyyas, les deas, les deas, les deas, les dezizizizir: «¡Hijas de Jerusalén!, no r: «¡Hijas de Jerusalén!, no r: «¡Hijas de Jerusalén!, no r: «¡Hijas de Jerusalén!, no 

yorar por mí; yorar más bien por bosotras y buestros hijos. yorar por mí; yorar más bien por bosotras y buestros hijos. yorar por mí; yorar más bien por bosotras y buestros hijos. yorar por mí; yorar más bien por bosotras y buestros hijos.     

29 Porke se a29 Porke se a29 Porke se a29 Porke se azezezezerrrrkakakakar el tiempo en ke se der el tiempo en ke se der el tiempo en ke se der el tiempo en ke se dezizizizir:r:r:r: “¡Feli “¡Feli “¡Feli “¡Felizezezezes las estériles, felis las estériles, felis las estériles, felis las estériles, felizezezezes s s s 

los senos ke no los senos ke no los senos ke no los senos ke no kokokokonnnnzizizizibir y los pechos ke no amamantar!”bir y los pechos ke no amamantar!”bir y los pechos ke no amamantar!”bir y los pechos ke no amamantar!”    

30 Enton30 Enton30 Enton30 Entonzezezezes se des se des se des se dezizizizir a las montañas: “¡r a las montañas: “¡r a las montañas: “¡r a las montañas: “¡KaKaKaKaer sobre nosotros!”, y a los er sobre nosotros!”, y a los er sobre nosotros!”, y a los er sobre nosotros!”, y a los 

zezezezerros: “¡Sepultar nos!”rros: “¡Sepultar nos!”rros: “¡Sepultar nos!”rros: “¡Sepultar nos!”    

31 Porke si así tratar a la leña berde, ¿ké ser de la  se31 Porke si así tratar a la leña berde, ¿ké ser de la  se31 Porke si así tratar a la leña berde, ¿ké ser de la  se31 Porke si así tratar a la leña berde, ¿ké ser de la  sekakakaka?». ?». ?». ?».     

32 32 32 32 KoKoKoKon n n n él yebar también a otros dos malhechores, para ser ejeél yebar también a otros dos malhechores, para ser ejeél yebar también a otros dos malhechores, para ser ejeél yebar también a otros dos malhechores, para ser ejekukukukutados.tados.tados.tados.    

33 33 33 33 KuKuKuKuando yegar al lugar yamado «del ando yegar al lugar yamado «del ando yegar al lugar yamado «del ando yegar al lugar yamado «del kkkkráneo», lo cruráneo», lo cruráneo», lo cruráneo», lo cruzizizizififififikakakakar junto r junto r junto r junto kokokokon los n los n los n los 

malhechores, uno a su derecha y el otro a su izkierda. malhechores, uno a su derecha y el otro a su izkierda. malhechores, uno a su derecha y el otro a su izkierda. malhechores, uno a su derecha y el otro a su izkierda.     

34 Jesús de34 Jesús de34 Jesús de34 Jesús dezizizizir: «Padre, perdonar los, porke no saber lo ke har: «Padre, perdonar los, porke no saber lo ke har: «Padre, perdonar los, porke no saber lo ke har: «Padre, perdonar los, porke no saber lo ke hazezezezer». Después r». Después r». Después r». Después 

se repartir sus bestiduras, sorteándo las entre eyos.se repartir sus bestiduras, sorteándo las entre eyos.se repartir sus bestiduras, sorteándo las entre eyos.se repartir sus bestiduras, sorteándo las entre eyos.    

35 El pueblo permane35 El pueblo permane35 El pueblo permane35 El pueblo permanezezezezer ayí, mirando. Sus jefes, burlándo se, der ayí, mirando. Sus jefes, burlándo se, der ayí, mirando. Sus jefes, burlándo se, der ayí, mirando. Sus jefes, burlándo se, dezizizizir: «Haber r: «Haber r: «Haber r: «Haber 

salbado a otros: ¡ke se salbar a sí mismo, si ser el Mesías de Dios, el salbado a otros: ¡ke se salbar a sí mismo, si ser el Mesías de Dios, el salbado a otros: ¡ke se salbar a sí mismo, si ser el Mesías de Dios, el salbado a otros: ¡ke se salbar a sí mismo, si ser el Mesías de Dios, el 

EleEleEleElejjjjido!».ido!».ido!».ido!».    

36 También los soldados se burl36 También los soldados se burl36 También los soldados se burl36 También los soldados se burlar de él y, aar de él y, aar de él y, aar de él y, azezezezercándo se para ofrercándo se para ofrercándo se para ofrercándo se para ofrezezezezer le r le r le r le 

binagre,   37   le debinagre,   37   le debinagre,   37   le debinagre,   37   le dezizizizir: «Si ser el rey de los judíos, ¡sr: «Si ser el rey de los judíos, ¡sr: «Si ser el rey de los judíos, ¡sr: «Si ser el rey de los judíos, ¡saaaalbar te a ti mismo!». lbar te a ti mismo!». lbar te a ti mismo!». lbar te a ti mismo!».     

38 Sobre su 38 Sobre su 38 Sobre su 38 Sobre su kakakakabeza haber una inscripbeza haber una inscripbeza haber una inscripbeza haber una inscripzizizizión: «Este ser el rey de los judíos».ón: «Este ser el rey de los judíos».ón: «Este ser el rey de los judíos».ón: «Este ser el rey de los judíos».    



39 Uno de los malhechores cru39 Uno de los malhechores cru39 Uno de los malhechores cru39 Uno de los malhechores cruzizizizififififikakakakados lo insultar, didos lo insultar, didos lo insultar, didos lo insultar, dizizizizienenenendo: «¿No ser tú el do: «¿No ser tú el do: «¿No ser tú el do: «¿No ser tú el 

Mesías? Salbar te a ti mismo y a nosotros».Mesías? Salbar te a ti mismo y a nosotros».Mesías? Salbar te a ti mismo y a nosotros».Mesías? Salbar te a ti mismo y a nosotros».    

40 Pero el otro lo in40 Pero el otro lo in40 Pero el otro lo in40 Pero el otro lo inkrekrekrekrepar, dipar, dipar, dipar, diziziziziendo le: «¿No  temer a Dios, tú ke sufrir la endo le: «¿No  temer a Dios, tú ke sufrir la endo le: «¿No  temer a Dios, tú ke sufrir la endo le: «¿No  temer a Dios, tú ke sufrir la 

misma pena ke él?misma pena ke él?misma pena ke él?misma pena ke él?    

41 Nosotros la sufrir justamente,  pagando nuestras 41 Nosotros la sufrir justamente,  pagando nuestras 41 Nosotros la sufrir justamente,  pagando nuestras 41 Nosotros la sufrir justamente,  pagando nuestras kukukukulpas, pero él no halpas, pero él no halpas, pero él no halpas, pero él no hazezezezer r r r 

nada malo».nada malo».nada malo».nada malo».    

42 Y de42 Y de42 Y de42 Y dezzzziiiir: «Jesús, ar: «Jesús, ar: «Jesús, ar: «Jesús, akokokokordar te de mí rdar te de mí rdar te de mí rdar te de mí kukukukuando benir en tu Reino». ando benir en tu Reino». ando benir en tu Reino». ando benir en tu Reino».     

43 El le responder: «Yo te asegurar, ke hoy pos estar 43 El le responder: «Yo te asegurar, ke hoy pos estar 43 El le responder: «Yo te asegurar, ke hoy pos estar 43 El le responder: «Yo te asegurar, ke hoy pos estar kokokokonmigo en el nmigo en el nmigo en el nmigo en el 

Paraíso». Paraíso». Paraíso». Paraíso».     

44 Ser alrededor del mediodía. El sol se e44 Ser alrededor del mediodía. El sol se e44 Ser alrededor del mediodía. El sol se e44 Ser alrededor del mediodía. El sol se ekkkklipsar, y la oslipsar, y la oslipsar, y la oslipsar, y la oskukukukuridad ridad ridad ridad kukukukubrir toda brir toda brir toda brir toda 

la tierra hasta las tres de la tarde.la tierra hasta las tres de la tarde.la tierra hasta las tres de la tarde.la tierra hasta las tres de la tarde.    

45 E45 E45 E45 El belo del Templo se rasgar por el medio.l belo del Templo se rasgar por el medio.l belo del Templo se rasgar por el medio.l belo del Templo se rasgar por el medio.    

46 Jesús, 46 Jesús, 46 Jesús, 46 Jesús, kokokokon un grito, exn un grito, exn un grito, exn un grito, exklaklaklaklamar: «Padre, en tus manos enmar: «Padre, en tus manos enmar: «Padre, en tus manos enmar: «Padre, en tus manos enkokokokomendar mi mendar mi mendar mi mendar mi 

espíritu». Y diespíritu». Y diespíritu». Y diespíritu». Y diziziziziendo esto, expirar. endo esto, expirar. endo esto, expirar. endo esto, expirar.     

47 47 47 47 KuKuKuKuando el ando el ando el ando el zezezezenturión ber lo ke haber pasado, alabar a Dios, exnturión ber lo ke haber pasado, alabar a Dios, exnturión ber lo ke haber pasado, alabar a Dios, exnturión ber lo ke haber pasado, alabar a Dios, exklaklaklaklamando: mando: mando: mando: 

«Realmente este hombre ser un jus«Realmente este hombre ser un jus«Realmente este hombre ser un jus«Realmente este hombre ser un justo».to».to».to».    

48 Y la multitud ke se haber reunido para 48 Y la multitud ke se haber reunido para 48 Y la multitud ke se haber reunido para 48 Y la multitud ke se haber reunido para kokokokontemplar el espectántemplar el espectántemplar el espectántemplar el espectákukukukulo, al ber lo, al ber lo, al ber lo, al ber 

lo sulo sulo sulo suzezezezedido, regresar golpeando se el pecho.dido, regresar golpeando se el pecho.dido, regresar golpeando se el pecho.dido, regresar golpeando se el pecho.    

49 Sus amigos, y las mujeres ke lo haber a49 Sus amigos, y las mujeres ke lo haber a49 Sus amigos, y las mujeres ke lo haber a49 Sus amigos, y las mujeres ke lo haber akokokokompañado desde Galilea mpañado desde Galilea mpañado desde Galilea mpañado desde Galilea 

permanepermanepermanepermanezezezezer a distanr a distanr a distanr a distanzizizizia, a, a, a, kokokokontemplando lo suntemplando lo suntemplando lo suntemplando lo suzezezezedido.dido.dido.dido.    

50 Yegar enton50 Yegar enton50 Yegar enton50 Yegar entonzezezezes un miembro del s un miembro del s un miembro del s un miembro del KoKoKoKonsejo, yamado José, hombre recto y nsejo, yamado José, hombre recto y nsejo, yamado José, hombre recto y nsejo, yamado José, hombre recto y 

justo,  51 ke haber disentido justo,  51 ke haber disentido justo,  51 ke haber disentido justo,  51 ke haber disentido kokokokon las den las den las den las dezizizizisiones y actitudes de los demás. siones y actitudes de los demás. siones y actitudes de los demás. siones y actitudes de los demás. 

Ser de Arimatea, Ser de Arimatea, Ser de Arimatea, Ser de Arimatea, ziziziziudad de Judea, y esperar el Reino de Dios.udad de Judea, y esperar el Reino de Dios.udad de Judea, y esperar el Reino de Dios.udad de Judea, y esperar el Reino de Dios.    

52 Ir  a Pilato para pedir le el 52 Ir  a Pilato para pedir le el 52 Ir  a Pilato para pedir le el 52 Ir  a Pilato para pedir le el kukukukuerpo de Jesús.erpo de Jesús.erpo de Jesús.erpo de Jesús.    

53 Después de53 Después de53 Después de53 Después de bajar lo de la cruz, lo enbolber en una sábana y lo  bajar lo de la cruz, lo enbolber en una sábana y lo  bajar lo de la cruz, lo enbolber en una sábana y lo  bajar lo de la cruz, lo enbolber en una sábana y lo kokokokololololokakakakar en r en r en r en 

un sepulcro un sepulcro un sepulcro un sepulcro kakakakabado en la robado en la robado en la robado en la rokakakaka, donde nadie haber sido sepultado. , donde nadie haber sido sepultado. , donde nadie haber sido sepultado. , donde nadie haber sido sepultado.     

54 Ser el día de la Prepara54 Ser el día de la Prepara54 Ser el día de la Prepara54 Ser el día de la Preparazizizizión, y ya ón, y ya ón, y ya ón, y ya kokokokomenzar el sábado. menzar el sábado. menzar el sábado. menzar el sábado.     

55 Las mujeres ke haber benido de Galilea 55 Las mujeres ke haber benido de Galilea 55 Las mujeres ke haber benido de Galilea 55 Las mujeres ke haber benido de Galilea kokokokon Jesús seguir a José, n Jesús seguir a José, n Jesús seguir a José, n Jesús seguir a José, 

obserbando el sepulcro donde haber lo sepultado. obserbando el sepulcro donde haber lo sepultado. obserbando el sepulcro donde haber lo sepultado. obserbando el sepulcro donde haber lo sepultado.     

56 Después regresar y preparar los bálsamos y perfumes, pero el sábado 56 Después regresar y preparar los bálsamos y perfumes, pero el sábado 56 Después regresar y preparar los bálsamos y perfumes, pero el sábado 56 Después regresar y preparar los bálsamos y perfumes, pero el sábado 

respetar el desrespetar el desrespetar el desrespetar el deskakakakanso ke prescribir la Ley.nso ke prescribir la Ley.nso ke prescribir la Ley.nso ke prescribir la Ley.    



KaKaKaKapítulo 24 pítulo 24 pítulo 24 pítulo 24     

1 El primer día de la semana, al amane1 El primer día de la semana, al amane1 El primer día de la semana, al amane1 El primer día de la semana, al amanezezezezer, las mujeres ir al sepulcro r, las mujeres ir al sepulcro r, las mujeres ir al sepulcro r, las mujeres ir al sepulcro kokokokon los n los n los n los 

pppperfumes ke haber preparado.erfumes ke haber preparado.erfumes ke haber preparado.erfumes ke haber preparado.    

2 E2 E2 E2 Eyyyyas enas enas enas enkokokokontrar remobida la piedra del sepulcro  3 y entrar, pero no ntrar remobida la piedra del sepulcro  3 y entrar, pero no ntrar remobida la piedra del sepulcro  3 y entrar, pero no ntrar remobida la piedra del sepulcro  3 y entrar, pero no 

enenenenkokokokontrar el ntrar el ntrar el ntrar el kukukukuerpo del Señor Jesús. erpo del Señor Jesús. erpo del Señor Jesús. erpo del Señor Jesús.     

4 Mientras estar des4 Mientras estar des4 Mientras estar des4 Mientras estar deskokokokonnnnzezezezertadas a rtadas a rtadas a rtadas a kakakakausa de esto, se les apareusa de esto, se les apareusa de esto, se les apareusa de esto, se les aparezezezezer dos r dos r dos r dos 

hombres hombres hombres hombres kokokokon bestiduras deslumbrantes.n bestiduras deslumbrantes.n bestiduras deslumbrantes.n bestiduras deslumbrantes.    

5 5 5 5 KoKoKoKomo las mumo las mumo las mumo las mujeres, temerosas, no se atreber a lebantar la bista del suelo, jeres, temerosas, no se atreber a lebantar la bista del suelo, jeres, temerosas, no se atreber a lebantar la bista del suelo, jeres, temerosas, no se atreber a lebantar la bista del suelo, 

eyos les preguntar: «¿Por ké buseyos les preguntar: «¿Por ké buseyos les preguntar: «¿Por ké buseyos les preguntar: «¿Por ké buskakakakar entre los muertos al ke bibir?r entre los muertos al ke bibir?r entre los muertos al ke bibir?r entre los muertos al ke bibir?    

6 No estar aki,  resu6 No estar aki,  resu6 No estar aki,  resu6 No estar aki,  resuzizizizitar. Retar. Retar. Retar. Rekokokokordar lo ke él les derdar lo ke él les derdar lo ke él les derdar lo ke él les dezizizizir r r r kukukukuando aún estar en ando aún estar en ando aún estar en ando aún estar en 

Galilea:Galilea:Galilea:Galilea:    

7 «Ser ne7 «Ser ne7 «Ser ne7 «Ser nezezezezesario ke el Hijo del Hombre, ssario ke el Hijo del Hombre, ssario ke el Hijo del Hombre, ssario ke el Hijo del Hombre, ser entregado en manos de los er entregado en manos de los er entregado en manos de los er entregado en manos de los 

pepepepekakakakadores, ke ser crudores, ke ser crudores, ke ser crudores, ke ser cruzizizizififififikakakakado, y ke resudo, y ke resudo, y ke resudo, y ke resuzizizizitar al tertar al tertar al tertar al terzezezezer día». r día». r día». r día».     

8 Y las mujeres re8 Y las mujeres re8 Y las mujeres re8 Y las mujeres rekokokokordar sus palabras.rdar sus palabras.rdar sus palabras.rdar sus palabras.    

9 9 9 9 KuKuKuKuando regresar  del sepulcro, referir esto a los Onando regresar  del sepulcro, referir esto a los Onando regresar  del sepulcro, referir esto a los Onando regresar  del sepulcro, referir esto a los Onzezezeze y a todos los demás. y a todos los demás. y a todos los demás. y a todos los demás.    

10 Ser María Magdalena, Juana y María, la madre10 Ser María Magdalena, Juana y María, la madre10 Ser María Magdalena, Juana y María, la madre10 Ser María Magdalena, Juana y María, la madre de Santiago, y las demás  de Santiago, y las demás  de Santiago, y las demás  de Santiago, y las demás 

mujeres ke las amujeres ke las amujeres ke las amujeres ke las akokokokompañar. Empañar. Empañar. Empañar. Eyyyyas as as as kokokokontar todo a los Apóstoles, 11 pero a eyos ntar todo a los Apóstoles, 11 pero a eyos ntar todo a los Apóstoles, 11 pero a eyos ntar todo a los Apóstoles, 11 pero a eyos 

les pareles pareles pareles parezezezezer ke delirar, y no las r ke delirar, y no las r ke delirar, y no las r ke delirar, y no las krekrekrekreer. er. er. er.     

12 Pedro, sin embargo, se lebantar y 12 Pedro, sin embargo, se lebantar y 12 Pedro, sin embargo, se lebantar y 12 Pedro, sin embargo, se lebantar y kokokokorrer harrer harrer harrer hazizizizia el sepulcro, y al asomar a el sepulcro, y al asomar a el sepulcro, y al asomar a el sepulcro, y al asomar 

se, no ber más ke las sábanas. Entonse, no ber más ke las sábanas. Entonse, no ber más ke las sábanas. Entonse, no ber más ke las sábanas. Entonzezezezessss regresar  regresar  regresar  regresar kokokokon admiran admiran admiran admirazizizizión por lo ke ón por lo ke ón por lo ke ón por lo ke 

haber suhaber suhaber suhaber suzezezezedido.dido.dido.dido.    

13 Ese mismo día, dos de los discípulos, ir a un pekeño pueblo yamado 13 Ese mismo día, dos de los discípulos, ir a un pekeño pueblo yamado 13 Ese mismo día, dos de los discípulos, ir a un pekeño pueblo yamado 13 Ese mismo día, dos de los discípulos, ir a un pekeño pueblo yamado 

Emaús, situado a unos diez kilómetros de Jerusalén.Emaús, situado a unos diez kilómetros de Jerusalén.Emaús, situado a unos diez kilómetros de Jerusalén.Emaús, situado a unos diez kilómetros de Jerusalén.    

14 En el 14 En el 14 En el 14 En el kakakakamino, hablar sobre lo ke haber omino, hablar sobre lo ke haber omino, hablar sobre lo ke haber omino, hablar sobre lo ke haber okukukukurrido.rrido.rrido.rrido.    

15 Mientras 15 Mientras 15 Mientras 15 Mientras kokokokonbersar y disnbersar y disnbersar y disnbersar y diskukukukutitititir, el mismo Jesús se ar, el mismo Jesús se ar, el mismo Jesús se ar, el mismo Jesús se azezezezerrrrkakakakar y  r y  r y  r y  kakakakaminar minar minar minar kokokokon n n n 

eyos.eyos.eyos.eyos.    16 Pero algo impedir ke sus ojos lo re16 Pero algo impedir ke sus ojos lo re16 Pero algo impedir ke sus ojos lo re16 Pero algo impedir ke sus ojos lo rekokokokononononozezezezer.r.r.r.    

17 El les de17 El les de17 El les de17 El les dezizizizir: «¿Ké r: «¿Ké r: «¿Ké r: «¿Ké kokokokomentar por el mentar por el mentar por el mentar por el kakakakamino?». Eyos se detener, mino?». Eyos se detener, mino?». Eyos se detener, mino?». Eyos se detener, kokokokon el n el n el n el 

semblante triste,semblante triste,semblante triste,semblante triste,    18 y uno de eyos, yamado 18 y uno de eyos, yamado 18 y uno de eyos, yamado 18 y uno de eyos, yamado KKKKleofás, le responder: «¡Tú ser leofás, le responder: «¡Tú ser leofás, le responder: «¡Tú ser leofás, le responder: «¡Tú ser 

el úniel úniel úniel únikokokoko for for for forastero en Jerusalén ke ignorar lo ke pasar en estos días!». astero en Jerusalén ke ignorar lo ke pasar en estos días!». astero en Jerusalén ke ignorar lo ke pasar en estos días!». astero en Jerusalén ke ignorar lo ke pasar en estos días!».     

19 «¿Ké 19 «¿Ké 19 «¿Ké 19 «¿Ké kokokokosa?», les preguntar. Eyos responder: «Lo referente a Jesús, el sa?», les preguntar. Eyos responder: «Lo referente a Jesús, el sa?», les preguntar. Eyos responder: «Lo referente a Jesús, el sa?», les preguntar. Eyos responder: «Lo referente a Jesús, el 

Nazareno, ke ser un profeta poderoso en obras y en palabras delante de Nazareno, ke ser un profeta poderoso en obras y en palabras delante de Nazareno, ke ser un profeta poderoso en obras y en palabras delante de Nazareno, ke ser un profeta poderoso en obras y en palabras delante de 

Dios y de todo el pueblo,  20 y cómo nuestros sumosDios y de todo el pueblo,  20 y cómo nuestros sumosDios y de todo el pueblo,  20 y cómo nuestros sumosDios y de todo el pueblo,  20 y cómo nuestros sumos sa sa sa sazezezezerdotes y nuestros rdotes y nuestros rdotes y nuestros rdotes y nuestros 

jefes lo entregar para ser jefes lo entregar para ser jefes lo entregar para ser jefes lo entregar para ser kokokokondenado a muerte y lo crundenado a muerte y lo crundenado a muerte y lo crundenado a muerte y lo cruzizizizififififikakakakar.r.r.r.    



21 Nosotros esperar ke  él  librar a Israel. Pero a todo esto ya  tres días ke 21 Nosotros esperar ke  él  librar a Israel. Pero a todo esto ya  tres días ke 21 Nosotros esperar ke  él  librar a Israel. Pero a todo esto ya  tres días ke 21 Nosotros esperar ke  él  librar a Israel. Pero a todo esto ya  tres días ke 

susususuzezezezeder estas der estas der estas der estas kokokokosas.sas.sas.sas.    

22 Ser berdad ke algunas mujeres ke estar 22 Ser berdad ke algunas mujeres ke estar 22 Ser berdad ke algunas mujeres ke estar 22 Ser berdad ke algunas mujeres ke estar kokokokon nosotros, nos  desn nosotros, nos  desn nosotros, nos  desn nosotros, nos  deskokokokonnnnzezezezerrrrtar: tar: tar: tar: 

eyas ir de madrugada al sepulcro  23 y al no hayar el eyas ir de madrugada al sepulcro  23 y al no hayar el eyas ir de madrugada al sepulcro  23 y al no hayar el eyas ir de madrugada al sepulcro  23 y al no hayar el kukukukuerpo de Jesús, erpo de Jesús, erpo de Jesús, erpo de Jesús, 

bolber dibolber dibolber dibolber diziziziziendo ke se les haber apareendo ke se les haber apareendo ke se les haber apareendo ke se les haber aparezizizizido unos ángeles, asegurando les ke él do unos ángeles, asegurando les ke él do unos ángeles, asegurando les ke él do unos ángeles, asegurando les ke él 

estar bibo.estar bibo.estar bibo.estar bibo.    24 Algunos de los nuestros ir al sepulcro y en24 Algunos de los nuestros ir al sepulcro y en24 Algunos de los nuestros ir al sepulcro y en24 Algunos de los nuestros ir al sepulcro y enkokokokontrar todo ntrar todo ntrar todo ntrar todo kokokokomo mo mo mo 

las mujeres haber dicho. Pelas mujeres haber dicho. Pelas mujeres haber dicho. Pelas mujeres haber dicho. Pero a él no lo ber».ro a él no lo ber».ro a él no lo ber».ro a él no lo ber».    

25 Jesús les de25 Jesús les de25 Jesús les de25 Jesús les dezizizizir: «¡Hombres duros de entendimiento, cómo les r: «¡Hombres duros de entendimiento, cómo les r: «¡Hombres duros de entendimiento, cómo les r: «¡Hombres duros de entendimiento, cómo les kokokokostar star star star 

krekrekrekreer todo lo ke pre anuner todo lo ke pre anuner todo lo ke pre anuner todo lo ke pre anunziziziziar los profetas!ar los profetas!ar los profetas!ar los profetas!    

26 ¿No ser ne26 ¿No ser ne26 ¿No ser ne26 ¿No ser nezezezezesario ke el Mesías soportar esos sufrimientos para entrar en sario ke el Mesías soportar esos sufrimientos para entrar en sario ke el Mesías soportar esos sufrimientos para entrar en sario ke el Mesías soportar esos sufrimientos para entrar en 

su gloria? su gloria? su gloria? su gloria?     

27 Y 27 Y 27 Y 27 Y kokokokomenzando por Moisés, y todomenzando por Moisés, y todomenzando por Moisés, y todomenzando por Moisés, y todos los Profetas, les repasar las s los Profetas, les repasar las s los Profetas, les repasar las s los Profetas, les repasar las 

Escrituras ke de él hablar.Escrituras ke de él hablar.Escrituras ke de él hablar.Escrituras ke de él hablar.    

28 28 28 28 KuKuKuKuando yegar ando yegar ando yegar ando yegar zezezezerrrrkakakaka del pueblo adonde ir, Jesús ha del pueblo adonde ir, Jesús ha del pueblo adonde ir, Jesús ha del pueblo adonde ir, Jesús hazezezezer ademán de seguir r ademán de seguir r ademán de seguir r ademán de seguir 

adelante. adelante. adelante. adelante. 29 Pero eyos le insistir: «Kedar te 29 Pero eyos le insistir: «Kedar te 29 Pero eyos le insistir: «Kedar te 29 Pero eyos le insistir: «Kedar te kokokokon nosotros, porke ser tarde y n nosotros, porke ser tarde y n nosotros, porke ser tarde y n nosotros, porke ser tarde y 

el día se ael día se ael día se ael día se akakakakabar». El entrar y se kedar bar». El entrar y se kedar bar». El entrar y se kedar bar». El entrar y se kedar kokokokon en en en eyos.yos.yos.yos.    

30 Y estando a la mesa, tomar el pan y pronun30 Y estando a la mesa, tomar el pan y pronun30 Y estando a la mesa, tomar el pan y pronun30 Y estando a la mesa, tomar el pan y pronunziziziziar la bendiar la bendiar la bendiar la bendizizizizión; luego lo ón; luego lo ón; luego lo ón; luego lo 

partir y se lo dar.partir y se lo dar.partir y se lo dar.partir y se lo dar.    

31 Enton31 Enton31 Enton31 Entonzezezezes los ojos de los discípulos se abrir y lo res los ojos de los discípulos se abrir y lo res los ojos de los discípulos se abrir y lo res los ojos de los discípulos se abrir y lo rekokokokononononozezezezer, pero él haber r, pero él haber r, pero él haber r, pero él haber 

desaparedesaparedesaparedesaparezizizizido de su bista.do de su bista.do de su bista.do de su bista.    

32 Y se de32 Y se de32 Y se de32 Y se dezizizizir: «¿No arder ar: «¿No arder ar: «¿No arder ar: «¿No arder akakakakaso nuestro so nuestro so nuestro so nuestro kokokokorazón, mientrazón, mientrazón, mientrazón, mientras nos hablar en el ras nos hablar en el ras nos hablar en el ras nos hablar en el 

kakakakamino y nos explimino y nos explimino y nos explimino y nos explikakakakar las Escrituras?».r las Escrituras?».r las Escrituras?».r las Escrituras?».    

33 En ese mismo momento, se bolber Jerusalén. Ayí en33 En ese mismo momento, se bolber Jerusalén. Ayí en33 En ese mismo momento, se bolber Jerusalén. Ayí en33 En ese mismo momento, se bolber Jerusalén. Ayí enkokokokontrar reunidos a los ntrar reunidos a los ntrar reunidos a los ntrar reunidos a los 

OnOnOnOnzezezeze y a los demás ke estar  y a los demás ke estar  y a los demás ke estar  y a los demás ke estar kokokokon eyos,   34  y estos les den eyos,   34  y estos les den eyos,   34  y estos les den eyos,   34  y estos les dezizizizir: «Ser berdad, r: «Ser berdad, r: «Ser berdad, r: «Ser berdad, 

¡el Señor  resu¡el Señor  resu¡el Señor  resu¡el Señor  resuzizizizitar y se aparetar y se aparetar y se aparetar y se aparezezezezer a Simón!»r a Simón!»r a Simón!»r a Simón!»....    

35 Eyos, por su parte, 35 Eyos, por su parte, 35 Eyos, por su parte, 35 Eyos, por su parte, kokokokontar lo ke les haber pasado en el ntar lo ke les haber pasado en el ntar lo ke les haber pasado en el ntar lo ke les haber pasado en el kakakakamino y mino y mino y mino y kkkkómo lo ómo lo ómo lo ómo lo 

haber rehaber rehaber rehaber rekokokokononononozizizizido al partir el pan.do al partir el pan.do al partir el pan.do al partir el pan.    

36 Todabía estar hablando de esto, 36 Todabía estar hablando de esto, 36 Todabía estar hablando de esto, 36 Todabía estar hablando de esto, kukukukuando Jesús se apareando Jesús se apareando Jesús se apareando Jesús se aparezezezezer en medio de r en medio de r en medio de r en medio de 

eyos y les deeyos y les deeyos y les deeyos y les dezizizizir: «La paz  r: «La paz  r: «La paz  r: «La paz  kokokokon bosotros».n bosotros».n bosotros».n bosotros».    

37 Atónitos y 37 Atónitos y 37 Atónitos y 37 Atónitos y kokokokon temor, n temor, n temor, n temor, krekrekrekreeeeer ber un espíritu,  38 pero Jesús les preguntar: r ber un espíritu,  38 pero Jesús les preguntar: r ber un espíritu,  38 pero Jesús les preguntar: r ber un espíritu,  38 pero Jesús les preguntar: 

«¿Por ké estar turbados y «¿Por ké estar turbados y «¿Por ké estar turbados y «¿Por ké estar turbados y kokokokon dudas?n dudas?n dudas?n dudas?    

39 Mirar mis manos y mis pies, ser yo mismo. To39 Mirar mis manos y mis pies, ser yo mismo. To39 Mirar mis manos y mis pies, ser yo mismo. To39 Mirar mis manos y mis pies, ser yo mismo. Tokakakakar me y ber. Un espíritu r me y ber. Un espíritu r me y ber. Un espíritu r me y ber. Un espíritu 

no tener no tener no tener no tener kakakakarne ni huesos, rne ni huesos, rne ni huesos, rne ni huesos, kokokokomo ber ke yo tener».mo ber ke yo tener».mo ber ke yo tener».mo ber ke yo tener».    

40 Y di40 Y di40 Y di40 Y diziziziziendo esto, les mostrar sus manos y sus endo esto, les mostrar sus manos y sus endo esto, les mostrar sus manos y sus endo esto, les mostrar sus manos y sus pies.pies.pies.pies.    



41 Ser tal la alegría y la admira41 Ser tal la alegría y la admira41 Ser tal la alegría y la admira41 Ser tal la alegría y la admirazizizizión de los discípulos, ke se resistir a ón de los discípulos, ke se resistir a ón de los discípulos, ke se resistir a ón de los discípulos, ke se resistir a krekrekrekreer. er. er. er. 

Pero Jesús les preguntar: «¿Tener aki algo para Pero Jesús les preguntar: «¿Tener aki algo para Pero Jesús les preguntar: «¿Tener aki algo para Pero Jesús les preguntar: «¿Tener aki algo para kokokokomer?». mer?». mer?». mer?».     

42 Eyos le presentar un trozo de pes42 Eyos le presentar un trozo de pes42 Eyos le presentar un trozo de pes42 Eyos le presentar un trozo de peskakakakado asado;  43  él lo tomar y do asado;  43  él lo tomar y do asado;  43  él lo tomar y do asado;  43  él lo tomar y kokokokomer lo mer lo mer lo mer lo 

delante de todos.delante de todos.delante de todos.delante de todos.    

44 Después les de44 Después les de44 Después les de44 Después les dezizizizir: «r: «r: «r: «KuKuKuKuando todabía estar ando todabía estar ando todabía estar ando todabía estar kokokokon bosotros, os  den bosotros, os  den bosotros, os  den bosotros, os  dezizizizir: Ser r: Ser r: Ser r: Ser 

nenenenezezezezesario ke se sario ke se sario ke se sario ke se kukukukumplir todo lo ke estar escrito de mí en la Ley de Moisés, mplir todo lo ke estar escrito de mí en la Ley de Moisés, mplir todo lo ke estar escrito de mí en la Ley de Moisés, mplir todo lo ke estar escrito de mí en la Ley de Moisés, 

en los Profetas y en los Salmos».en los Profetas y en los Salmos».en los Profetas y en los Salmos».en los Profetas y en los Salmos».    

45 Enton45 Enton45 Enton45 Entonzezezezes les abrir la inteligens les abrir la inteligens les abrir la inteligens les abrir la inteligenzizizizia para  a para  a para  a para  kokokokomprender las Escrituras,  46 y mprender las Escrituras,  46 y mprender las Escrituras,  46 y mprender las Escrituras,  46 y 

añadir: «Así añadir: «Así añadir: «Así añadir: «Así estar escrito: el Mesías deber de sufrir y resuestar escrito: el Mesías deber de sufrir y resuestar escrito: el Mesías deber de sufrir y resuestar escrito: el Mesías deber de sufrir y resuzizizizitar de entrtar de entrtar de entrtar de entre los e los e los e los 

muertos al termuertos al termuertos al termuertos al terzezezezer día,r día,r día,r día, 47 y  47 y  47 y  47 y kokokokomenzando por Jerusalén, en su Nombre pos menzando por Jerusalén, en su Nombre pos menzando por Jerusalén, en su Nombre pos menzando por Jerusalén, en su Nombre pos 

predipredipredipredikakakakar a todas las nar a todas las nar a todas las nar a todas las naziziziziones la ones la ones la ones la kokokokonbersión para el perdón de los penbersión para el perdón de los penbersión para el perdón de los penbersión para el perdón de los pekakakakados.dos.dos.dos.    

48 Bosotros ser testigos de todo esto.48 Bosotros ser testigos de todo esto.48 Bosotros ser testigos de todo esto.48 Bosotros ser testigos de todo esto.    49 Y 49 Y 49 Y 49 Y yo les enbiar lo ke mi Padre les yo les enbiar lo ke mi Padre les yo les enbiar lo ke mi Padre les yo les enbiar lo ke mi Padre les 

tener prometido. Permanetener prometido. Permanetener prometido. Permanetener prometido. Permanezezezezer en la r en la r en la r en la ziziziziudad, hasta  ser rebestidos udad, hasta  ser rebestidos udad, hasta  ser rebestidos udad, hasta  ser rebestidos kokokokon la n la n la n la 

fuerza ke benir de lo alto». fuerza ke benir de lo alto». fuerza ke benir de lo alto». fuerza ke benir de lo alto».     

50 Después Jesús los yebar hasta las proximidades de Betania y, elebando 50 Después Jesús los yebar hasta las proximidades de Betania y, elebando 50 Después Jesús los yebar hasta las proximidades de Betania y, elebando 50 Después Jesús los yebar hasta las proximidades de Betania y, elebando 

sus manos, los bendesus manos, los bendesus manos, los bendesus manos, los bendezizizizir.r.r.r.    

51 Mientras los bende51 Mientras los bende51 Mientras los bende51 Mientras los bendezizizizirrrr, se separar de eyos , se separar de eyos , se separar de eyos , se separar de eyos kakakakamino del mino del mino del mino del zizizizielo. elo. elo. elo.     

52 Los discípulos, ke se haber postrado delante de él, bolber a Jerusalén 52 Los discípulos, ke se haber postrado delante de él, bolber a Jerusalén 52 Los discípulos, ke se haber postrado delante de él, bolber a Jerusalén 52 Los discípulos, ke se haber postrado delante de él, bolber a Jerusalén kokokokon n n n 

gran alegría,  53 y permanegran alegría,  53 y permanegran alegría,  53 y permanegran alegría,  53 y permanezezezezer r r r kokokokontinuamente en el Templo alabando a Dios.         ntinuamente en el Templo alabando a Dios.         ntinuamente en el Templo alabando a Dios.         ntinuamente en el Templo alabando a Dios.             

    

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

(Final de San Lu(Final de San Lu(Final de San Lu(Final de San Lukakakakas)s)s)s)    

    

    

    

    

    

    


